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User Manual (EN)

SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE
The warranty terms differ if the device is

used for commercial purposes.

1. Before using the product, read the
following instructions carefully and
always follow them. The manufacturer is
not liable for any damage resulting from
improper use.

2. The product is for indoor use only. Do
not use the product for purposes other
than its intended use.
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3. Power supply: 3 AAA 1.5V batteries
or a 5V/1A USB power adapter

4. Exercise caution when children are
using the product. Do not allow children
to play with the product. Do not allow
children or people unfamiliar with the
device to use it without supervision.

5. WARNING: This device may be used
by children over 8 years of age and
persons with reduced physical, sensory,
or mental capabilities, or persons without
experience or knowledge of the device,
only under the supervision of a person
responsible for their safety, or if they
have been instructed on the safe use of
the device and are aware of the risks
associated with its operation. Children
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should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not
be performed by children unless they are
at least 8 years old and are supervised.

6. Never immerse the power cord, plug,
or the entire appliance in water. Never
expose the product to the elements, such
as direct sunlight or rain, etc. Never use
the product in damp conditions.

7. Never place the product on or near hot
or warm surfaces or kitchen appliances,
such as an electric oven or gas burner.

8. Never use the product near flammable
materials.

9. The device may only be wiped with a
dry cloth. Do not use water or cleaning
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fluids.
10. Store the device in a dry room.

Device description:

3. Al
1. Display 2. Mode button arm
button
4. Snooze/Backlight 6. Down
ze/ '8 5. Up button W
button button

8. Battery compartment 9. Power
(3x AAA) cable

Preparing the device for use:

1. Remove all packaging films and cardboard.

2. Insert the batteries into the battery compartment located on
the back of the device, making sure to observe the battery
polarity: + to + and — to —. As shown in the diagram inside the
battery compartment. Ensure that the battery polarity is
correctly aligned with the markings inside the battery
compartment.

7. Power input

Display (1):
The display shows the time, date, temperature, and changes to
settings.



Setting the Time:

1. Press and hold the Mode button (2).

2. Use the “Up, Down” buttons (5,6) to select the 24-hour or
12-hour time format. Confirm by pressing the “Mode” button
once.

3. Then set the time. Use the “Up, Down” buttons (5, 6) to
select the hour. Confirm by pressing the “Mode” button once.

Setting the Date:

1. Press the Mode button (2) once.

2. Once you reach the date (the factory default is January 1),
press and hold the “Mode” button (2).

3. Use the “Up, Down” buttons (5,6) to select the Year.
Confirm by pressing the “Mode” button once.

4. Use the “Up, Down” buttons (5, 6) to select the Day.
Confirm by pressing the “Mode” button once.

5. Use the “Up, Down” buttons (5,6) to select the Month.
Confirm by pressing the “Mode” button once.

Setting the Alarm:
1. Press and hold the Alarm button (3).
2. Use the “Up, Down” buttons (5,6) to select the Hour.

Confirm by pressing the “Alarm” button once.
3. Use the “Up, Down” buttons (5,6) to select the Minutes.
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Confirm by pressing the “Alarm” button once.

4. Use the “Up, Down” buttons (5,6) to select the Snooze
Duration (1-60 minutes). Confirm by pressing the “Alarm”
button once.

5. Use the “Up, Down” buttons (5,6) to select the days the
alarm is active.

1-5 — Monday — Friday.

1-6 — Monday — Saturday.

1-7 — Monday — Sunday.

Confirm by pressing the “Alarm” button once.

6. When the alarm goes off, press the “SNZ — Light” button;
the alarm will enter snooze mode for the duration set in step
4.

7. To turn off the alarm for a given day, press the “Alarm”
button when the alarm goes off. The alarm clock will not go
off again that day.

Enabling the alarm function:

1. To enable the alarm function, press the “Alarm” button
once. The letters AL will appear on the display.

2. To turn off the alarm function, press the “Alarm” button
once. The letters AL will disappear from the display.

Automatically switching between display information:
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1. Use the Mode button (2) to switch the display to show the
temperature.

2. Press and hold the Mode button (2) until the device emits a
beep.

3. The device will enter automatic switching mode between
Time, Date, and Temperature.

4. To turn off this feature, repeat steps 1-3.

Changing the display brightness

1. To change the display brightness, press the UP button (5)
once. There are 2 brightness levels available: 1. Bright, 2.
Dim

Enabling night mode. (6:00 PM — 6:00 AM)

This feature reduces the display brightness from 6:00 PM to
6:00 AM. During this time, the display will be set to: 2. Dim.
From 6:00 AM to 6:00 PM, the display will be set to: 1.
Bright:

1. Press and release the Mode button (2) until OFF appears on
the display.

2. Press the UP button (5) once. ON will appear on the
display. Automatic display dimming will be enabled.
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3. To turn off this feature, follow steps 1 and 2 and change the
setting from ON to OFF.

Technical Specifications:

Battery type: 3x AAA (Lr04) We recommend using
rechargeable batteries.

USB power supply: 5V 1A

Temperature range: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby
declares that the CR1150 device complies with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of
Conformity is available at the following web address:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
For the sake of the environment. Information on Waste
Electrical and Electronic Equipment In accordance with Article
13(1) and (2) of the Act of September 11, 2015, on Waste
Electrical andElectronicEquipment, we provide the following
information on the proper handling of waste electrical and
electronic equipment:
1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic
equipment together with other waste—this is indicated by the
“crossed-out wheeled bin” symbol, which requires the separate
collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous
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substances, mixtures, and components that, if released into the
environment, can pose a serious threat to human health and life
as well as to living organisms. They can lead to numerous health
problems, such as: vision, hearing, and speech impairments; they
can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and
trigger skin diseases. Harmful substances may also have an
adverse effect on the respiratory and reproductive systems and
lead to cancerous changes. Consuming plants grown in
contaminated soil, as well as products made from them, may
pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only
to authorized collection points, a list of which should be available
on the website of each municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse
and recovery, including recycling, of waste equipment. They also
play a key role in the waste management system for waste
electrical and electronic equipment due to the ability to directly
deliver it to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in the abandonment of waste
equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at
the point of delivery. When delivering household equipment to a
purchaser, the distributor is obligated to collect used household
equipment free of charge at the point of delivery, provided that
the used equipment is of the same type and served the same
functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be
placed in the appropriate containers designated for the selective
collection of municipal waste, in accordance with their labels. If
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the device contains batteries, remove them and take them
separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!
Service If you wish to purchase replacement parts or file a
complaint, please contact the seller who issued the receipt
directly.

Bedienungsanleitung

(DE)

SICHERHEITSHINWEISE WICHTIGE
ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT

BEIM GEBRAUCH BITTE
SORGFALTIG DURCHLESEN UND
FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen gelten anders,

wenn das Gerét fiir gewerbliche Zwecke

genutzt wird.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des
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Produkts die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und befolgen Sie diese
stets. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiden, die durch unsachgeméifen
Gebrauch entstehen.
2. Das Produkt darf ausschlieB3lich in
Innenrdumen verwendet werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht fiir
Zwecke, die nicht seiner Bestimmung
entsprechen.
3. Stromversorgung: 3 AAA-Batterien
(1,5 V) oder USB-Netzteil (5 V/1 A)
4. Seien Sie vorsichtig, wenn Kinder das
Produkt benutzen. Lassen Sie Kinder
nicht mit dem Produkt spielen. Lassen
Sie Kinder oder Personen, die mit dem
Gerit nicht vertraut sind, es nicht
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unbeaufsichtigt benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von
Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse tiber das Gerit nur unter
Aufsicht einer fiir thre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet
werden oder wenn sie in die sichere
Verwendung des Gerits eingewiesen
wurden und sich der mit der Bedienung
verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerits sollten nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie
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sind mindestens 8 Jahre alt und werden
dabei beaufsichtigt.

6. Tauchen Sie das Netzkabel, den
Stecker oder das gesamte Gerit niemals
in Wasser. Setzen Sie das Produkt
niemals Witterungseinfliissen wie
direkter Sonneneinstrahlung oder Regen
usw. aus. Verwenden Sie das Produkt
niemals unter feuchten Bedingungen.

7. Stellen Sie das Produkt niemals auf
oder in die Ndhe von heiflen oder
warmen Oberfldchen oder
Kiichengeriten wie einem Elektroherd
oder einem Gasbrenner.

8. Verwenden Sie das Produkt niemals in
der Ndhe von brennbaren Materialien.
9. Das Gerit darf nur mit einem
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trockenen Tuch abgewischt werden.
Verwenden Sie kein Wasser oder
Reinigungsmittel.

10. Das Gerét muss in einem trockenen
Raum aufbewahrt werden.

Gerétebeschreibung:
2. Modus- 3.
1. Displa
splay Taste Wecktaste
4.5 - . Ab-
.chlummer 5. Auf-Taste 6. Ab
/Hintergrundbeleuchtungstaste Taste
8.
7. Stromanschluss Batteriefach N.etzkabel
(3x AAA)

Vorbereitung des Gerits fiir den Betrieb:

1. Entfernen Sie alle Verpackungsfolien und Kartons.

2. Legen Sie die Batterien in das Batteriefach auf der
Riickseite des Gerits ein und achten Sie dabei auf die richtige
Polaritdt der Batterien: + zu + und — zu —. Wie in der
Abbildung im Batteriefach dargestellt. Vergewissern Sie sich,
dass die Polaritét der Batterien korrekt auf die Markierungen
im Batteriefach ausgerichtet ist.
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Display (1):
Das Display zeigt Uhrzeit, Datum, Temperatur und
Anderungen an den Einstellungen an.

Einstellen der Uhrzeit:

1. Halten Sie die Mode-Taste (2) gedriickt.

2. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Up, Down“ (5, 6) die 24- oder
12-Stunden-Anzeige aus. Bestétigen Sie mit einem kurzen
Druck auf die Taste ,,Mode*.

3. Stellen Sie anschlieBend die Uhrzeit ein. Wéhlen Sie mit
den Tasten ,,Up, Down® (5, 6) die Uhrzeit aus. Bestétigen Sie
mit einem einzigen Druck auf die Taste ,,Mode*.

Einstellung des Datums:

1. Driicken Sie einmal die Taste ,,Mode* (2).

2. Sobald Sie zum Datum gelangen (das werkseitige Datum
ist der 1. Januar), halten Sie die Taste ,,Mode* (2) gedriickt.
3. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Up, Down* (5,6) das Jahr aus.
Bestitigen Sie mit einem einzigen Druck auf die Taste

. Mode*.

4. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Up, Down* (5, 6) den Tag aus.
Bestidtigen Sie mit einem einzigen Druck auf die Taste

. Mode*.

5. Wéhlen Sie mit den Tasten ,,Up, Down* (5,6) den Monat
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aus. Bestitigen Sie mit einem einzigen Druck auf die Taste
,Mode*.

Alarm einstellen:

1. Halten Sie die Alarm-Taste (3) gedriickt.

2. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Up, Down* (5,6) die Stunde
aus. Bestdtigen Sie mit einem einzigen Druck auf die Taste
»HAlarm®.

3. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Up, Down* (5,6) die Minuten
aus. Bestdtigen Sie mit einem einzigen Druck auf die Taste
»HAlarm®.

4. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Up, Down* (5,6) die
Schlummerzeit (1-60 Minuten). Bestitigen Sie mit einem
einzigen Druck auf die Taste ,,Alarm*.

5. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Up, Down* (5,6) die Tage aus,
an denen der Wecker aktiviert werden soll.

1-5 — Montag bis Freitag.

1-6 — Montag—Samstag.

1-7 — Montag — Sonntag.

Bestitigen Sie mit einem einzigen Druck auf die Taste
,Alarm®,

6. Wenn der Wecker klingelt, driicken Sie die Taste ,,SNZ —
Light*; der Wecker wechselt in den Schlummermodus fiir die
in Punkt 4 eingestellte Dauer.
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7. So deaktivieren Sie den Wecker fiir den jeweiligen Tag:
Wenn der Wecker klingelt, driicken Sie die Taste ,,Alarm®.
Der Wecker wird an diesem Tag nicht mehr klingeln.

Aktivieren der Weckfunktion:

1. Um die Alarmfunktion einzuschalten, driicken Sie einmal
die Taste ,,Alarm*. Die Buchstaben AL erscheinen auf dem
Display.

2. Um die Alarmfunktion auszuschalten, driicken Sie einmal
die Taste ,,Alarm*. Die Buchstaben AL verschwinden vom
Display.

Automatisches Umschalten zwischen den Anzeigen:

1. Schalten Sie das Display mit der Taste ,,Mode* (2) auf die
Temperaturanzeige um.

2. Halten Sie die Mode-Taste (2) gedriickt, bis das Gerit
einen Signalton ausgibt.

3. Das Gerit wechselt in den Modus, in dem automatisch
zwischen Uhrzeit, Datum und Temperatur umgeschaltet wird.
4. Um diese Funktion zu deaktivieren, wiederholen Sie die
Schritte 1-3.

Andern der Displayhelligkeit
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1. Um die Helligkeit des Displays zu dndern, driicken Sie
einmal die Taste UP (5). Es stehen 2 Helligkeitsstufen zur
Verfiigung: 1. Hell, 2. Geddmpft

Aktivierung des Nachtmodus. (18:00 — 6:00)

Diese Funktion reduziert die Helligkeit des Displays von
18:00 bis 6:00 Uhr. Wihrend dieser Zeit befindet sich das
Display in der Einstellung: 2. geddmpft. Von 6:00 bis 18:00
Uhr befindet sich das Display in der Einstellung: 1. hell:

1. Driicken Sie die Mode-Taste (2) so oft, bis auf dem Display
,,OFF erscheint.

2. Driicken Sie einmal die Taste ,,UP* (5). Auf dem Display
erscheint ,,ON“. Die automatische Display-Dimmung wird
aktiviert.

3. Um diese Funktion zu deaktivieren, befolge die Schritte 1
und 2 und dndere die Einstellung von ON auf OFF.

Technische Daten:

Batterietyp: 3x AAA (Lr04) Wir empfehlen die Verwendung
von wiederaufladbaren Akkus.

USB-Stromversorgung: 5V, 1 A

Temperaturbereich: 0-50 °C
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Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklért
hiermit, dass das Gerdt CR1150 der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstdndige Wortlaut der EU-
Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse

verfligbar:

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

C€

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und
Elektronik-Altgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des
Gesetzes vom 11. September 2015 tber Elektro- undElektronik-
Altgerateinformieren wir Sie tber die ordnungsgemaRe
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen
mit anderen Abfallen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol
in Form eines , durchgestrichenen Miilleimers” bestétigt, das die
getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen geféhrliche Stoffe,
Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die
Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben
von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kénnen. Sie
konnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie z.
B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, sowie zu Schadigungen der
Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen.
Schadstoffe kénnen zudem negative Auswirkungen auf die
Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu
Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten
Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen

23



nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen
ausschlieRlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden,
deren Liste auf der Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden
sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der
Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des
Recyclings, von Altgeraten. Sie spielen auch eine Schlisselrolle
im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten,
da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
konnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten
beseitigen, die dazu fiihren, dass Altgerate an dafir nicht
vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am
Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fir
den privaten Gebrauch an den Kaufer verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate aus privaten Haushalten am Lieferort
kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Geréte derselben Art
sind und dieselben Funktionen erfillten wie die gelieferten
Gerdte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die
entsprechenden Behilter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabféllen gemaR deren Beschriftung zu entsorgen.
Befinden sich Batterien im Gerit, sind diese zu entfernen und
separat an einer Sammel- und Abgabestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle
Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an
den Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
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Mode d'emploi (FR)
CONDITIONS DE SECURITE -
CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION — VEUILLEZ LES
LIRE ATTENTIVEMENT ET LES
CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE
Les conditions de garantie sont
différentes si l'appareil est utilisé a des
fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, lisez
attentivement et respectez toujours les
instructions ci-dessous. Le fabricant
décline toute responsabilité pour tout
dommage résultant d'une utilisation
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inapproprice.
2. Le produit est destiné a un usage
exclusivement intérieur. N'utilisez pas le
produit a des fins non conformes a son
usage prévu.
3. Alimentation : 3 piles AAAde 1,5V
ou adaptateur USB 5 V/1 A
4. Soyez prudent lorsque des enfants
utilisent le produit. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez
pas les enfants ou les personnes ne
connaissant pas l'appareil l'utiliser sans
surveillance.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil
peut étre utilisé par des enfants agés de
plus de 8 ans ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques,
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sensorielles ou mentales réduites, ou par
des personnes sans expérience ou
connaissance de I'appareil, uniquement
sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité, ou si elles
ont regu des instructions sur l'utilisation
stire de l'appareil et sont conscientes des
risques liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec lI'appareil. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne
doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que
ces opérations sont effectuées sous
surveillance.
6. Ne plongez jamais le cordon
d'alimentation, la fiche ou I'appareil dans
I'eau. N'exposez jamais le produit aux
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intempéries, telles que la lumiére directe
du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez
jamais le produit dans des conditions
humides.

7. Ne placez jamais le produit sur ou a
proximité de surfaces chaudes ou
d'appareils de cuisine, tels qu'un four
¢lectrique ou une cuisiniére a gaz.

8. N'utilisez jamais le produit a proximité
de matériaux inflammables.

9. L'appareil ne doit étre essuyé qu'avec
un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau ni de
produits nettoyants.

10. L'appareil doit étre conservé dans un

endroit sec.
Description de I'appareil :
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. 2. Bouton de 3. Bouton
1. Ecran

mode d'alarme
4. Bouton de 6. Bouton de
J S 5. Bouton haut
répétition/rétroéclairage descente
8.
Compartiment a 9. Cable
7. Entrée d'alimentation . P . . .
piles (3 piles d'alimentation
AAA)

Mise en service de I'appareil :

1. Retirez tous les films plastiques et cartons d'emballage.

2. Insérez les piles dans le compartiment situé a l'arriére de
l'appareil en veillant a respecter la polarité des piles : + avec +
et —avec —. Comme indiqué sur le schéma a l'intérieur du
compartiment. Assurez-vous que la polarité des piles
correspond bien aux repéres a l'intérieur du compartiment.

Ecran (1) :
L'écran affiche I'heure, la date, la température et les
modifications apportées aux réglages.

Réglage de 1'heure :
1. Appuyez sur le bouton Mode (2) et maintenez-le enfonce.
2. A l'aide des boutons « Up, Down » (5,6), sélectionnez le
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format d'affichage de I'heure (24 ou 12 heures). Validez en
appuyant une fois sur le bouton « Mode ».

3. Réglez ensuite I'heure. A l'aide des boutons « Up, Down »
(5, 6), sélectionnez I'heure. Validez en appuyant une fois sur
le bouton « Mode ».

Réglage de la date :

1. Appuyez une fois sur le bouton Mode (2).

2. Une fois que vous étes passé a la date (la date d'usine est le
Ler janvier), appuyez sur le bouton « Mode » (2) et
maintenez-le enfoncé.

3. A l'aide des boutons « Up, Down » (5,6), sélectionnez
l'année. Confirmez en appuyant une fois sur le bouton « Mode
».

4. A l'aide des boutons « Up, Down » (5, 6), sélectionnez le
jour. Validez en appuyant une fois sur le bouton « Mode ».

5. A I'aide des boutons « Up, Down » (5,6), sélectionnez le
mois. Validez en appuyant une fois sur le bouton « Mode ».

Réglage de I'alarme :
1. Appuyez sur le bouton « Alarm » (3) et maintenez-le
enfoncé.

2. A l'aide des boutons « Up, Down » (5,6), sélectionnez
I'Heure. Confirmez en appuyant une fois sur le bouton «

30



Alarm ».

3. A l'aide des boutons « Up, Down » (5,6), sélectionnez les
minutes. Confirmez en appuyant une fois sur le bouton «
Alarm ».

4. A l'aide des boutons « Up, Down » (5,6), sélectionnez la
durée de la répétition (1 a 60 minutes). Validez en appuyant
une fois sur le bouton « Alarm ».

5. A l'aide des boutons « Up, Down » (5,6), sélectionnez les
jours d'activation du réveil.

1-5 — Lundi - Vendredi.

1-6 — Lundi — samedi.

1-7 — Lundi — Dimanche.

Confirmez en appuyant une fois sur le bouton « Alarm ».

6. Lorsque l'alarme se déclenche, appuyez sur la touche «
SNZ — Light » : I'alarme passera en mode snooze pendant la
durée définie a 1'étape 4.

7. Pour désactiver 'alarme pour la journée. Lorsque 'alarme
se déclenche, appuyez sur le bouton « Alarm ». Le réveil ne
se déclenchera plus ce jour-la.

Activation de la fonction alarme :

1. Pour activer la fonction alarme, appuyez une fois sur le
bouton « Alarm ». Les lettres AL s'affichent a I'écran.

2. Pour désactiver la fonction alarme, appuyez une fois sur le
bouton « Alarm ». Les lettres AL disparaitront de 1'écran.
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Changement automatique entre les informations affichées :

1. A T'aide du bouton Mode (2), réglez I'affichage pour qu'il
indique la température.

2. Appuyez sur le bouton Mode (2) et maintenez-le enfoncé
jusqu’a ce que ’appareil émette un signal sonore.

3. L'appareil passe en mode de basculement automatique entre
I'heure, la date et la température.

4. Pour désactiver cette fonction, répétez les étapes 1 a 3.

Réglage de la luminosité de I'écran

1. Pour régler la luminosité de 1'écran, appuyez une fois sur le
bouton UP (5). Deux niveaux de luminosité sont disponibles :
1. Eclairé, 2. Atténué

Activation du mode nuit (18h00 — 6h00)

Cette fonction réduit la luminosité de I'écran de 18 h a 6 h.
Pendant cette période, I'écran sera réglé sur : 2. Atténué. De 6
h a 18 h, I'écran sera réglé sur : 1. Lumineux :

1. Appuyez et relachez le bouton Mode (2) jusqu'a ce que
OFF s'affiche a I'écran.
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2. Appuyez une fois sur le bouton UP (5). L'écran affiche ON.
La fonction de gradation automatique de I'écran est activée.

3. Pour désactiver cette fonction, suivez les étapes 1 et 2 et
passez de ON a OFF.

Caractéristiques techniques :

Type de piles : 3x AAA (Lr04) Nous vous recommandons
d'utiliser des piles rechargeables.

Alimentation USB:5V 1 A

Plage de température : 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne,
déclare par la présente que l'appareil CR1150 est conforme a
la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante :
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
Dans le souci de la pr ion de I'envir Infor!
sur les équipements électriques et électroniques
usagés Conformément a I'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi
du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques
etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniére
correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et

électroniques usagés :
1. ll est interdit de jeter les équipements électriques et

électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé
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par le symbole représentant une « poubelle barrée », qui impose
le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent
contenir des substances, des mélanges et des composants
dangereux qui, s'ils se retrouvent dans I'environnement, peuvent
constituer une menace grave pour la santé et la vie des
personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue,
de I'ouie et de la parole, et peuvent également causer des lésions
rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la
peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet
néfaste sur les systemes respiratoire et reproducteur et
entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de
plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits
qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé
mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent
étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la
liste devrait figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la
réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des
équipements usagés. Ils jouent également un role clé dans le
systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et
électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des
habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon de ces
déchets dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques
usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a
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I'acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de
reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des
meénages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition
que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli
les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent
étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte
sélective des déchets municipaux, conformément a leur
description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et déposées séparément dans un point de collecte et de
stockage.

Ne jetez pas |I'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de
rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui vous a remis le ticket de
caisse.

Manual de usuario (ES)
CONDICIONES DE SEGURIDAD:
INSTRUCCIONES IMPORTANTES
SOBRE LA SEGURIDAD DE USO.

LEALAS ATENTAMENTE Y
GUARDELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS
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Las condiciones de la garantia son
diferentes si el dispositivo se utiliza con
fines comerciales.
1. Antes de utilizar el producto, lea
atentamente y siga siempre las
instrucciones que se indican a
continuacion. El fabricante no se hace
responsable de ningtin dafio derivado de
un uso inadecuado.
2. El producto solo puede utilizarse en
interiores. No utilice el producto para
fines incompatibles con su uso previsto.
3. Alimentacion: 3 pilas AAA de 1,5V o
adaptador USB de 5 V/1 A
4. Tenga cuidado cuando lo utilicen los
ninos. No permita que los nifios jueguen
con el producto. No permita que los
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niflos o personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo lo
utilicen sin supervision.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo
puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afios y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas sin experiencia o
conocimientos sobre el dispositivo,
unicamente bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad, o si
han recibido instrucciones sobre el uso
seguro del dispositivo y son conscientes
de los riesgos asociados a su manejo. Los
nifios no deben jugar con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por
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nifos, a menos que tengan mas de 8 afios
y estas tareas se realicen bajo
supervision.

6. Nunca sumerja el cable de
alimentacion, el enchufe ni el aparato
completo en agua. Nunca exponga el
producto a condiciones climaticas
adversas, como la luz solar directa o la
lluvia, etc. Nunca utilice el producto en
condiciones de humedad.

7. Nunca coloque el producto sobre o
cerca de superficies calientes o aparatos
de cocina, como un horno eléctrico o un
quemador de gas.

8. Nunca utilice el producto cerca de
materiales inflamables.

9. El dispositivo solo se puede limpiar
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con un pafo seco. No utilice agua ni
liquidos de limpieza.

10. El dispositivo debe guardarse en un
lugar seco.

Descripcion del dispositivo:

2. Botdn de 3. Botdn de
1. Pantalla
modo alarma
4. Botdn de repeticion de , . 6.Botén de
X P L 5. Botdn de subir .
alarma/retroiluminacién bajar
8.
7. Entrada de . 9. Cable de
i ., Compartimento i L,
alimentacién alimentacion

de pilas (3x AAA)

Preparacion del dispositivo para su uso:

1. Retira todos los plasticos y cartones de embalaje.

2. Inserte las pilas en el compartimento situado en la parte
posterior del dispositivo, prestando atencion a la polaridad de
las pilas: + con +y — con —. Tal y como se indica en el dibujo
del compartimento de las pilas. Asegurese de que la polaridad
de las pilas coincida con las marcas del interior del
compartimento.
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Pantalla (1):
La pantalla muestra la hora, la fecha, la temperatura y los
cambios en los ajustes.

Ajuste de la hora:

1. Mantenga pulsado el boton Mode (2).

2. Utilice los botones «Up, Downy (5, 6) para seleccionar el
formato de hora de 24 0 12 horas. Confirme pulsando una vez
el boton «Modey.

3. A continuacion, ajuste la hora. Utilice los botones «Up,
Downy (5, 6) para seleccionar la hora. Confirme pulsando una
vez el boton «Mode».

Ajuste de la fecha:

1. Pulsa una vez el boton «Mode» (2).

2. Cuando llegues a la fecha (la fecha de fabrica es el 1 de
enero), mantén pulsado el boton «Mode» (2).

3. Utilice los botones «Up, Down» (5,6) para seleccionar el
afio. Confirme pulsando una vez el boton «Mode».

4. Utilice los botones «Up, Downy (5, 6) para seleccionar el
dia. Confirme pulsando una vez el boton «Mode».

5. Utilice los botones «Up, Down» (5,6) para seleccionar el
mes. Confirme pulsando una vez el boton «Mode».

Configuracion de la alarma:
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1. Mantenga pulsado el boton «Alarm» (3).

2. Utilice los botones «Up, Downy (5,6) para seleccionar la
hora. Confirme pulsando una vez el boton «Alarmy.

3. Con los botones «Up, Downy (5,6), seleccione los minutos.
Confirme pulsando una vez el boton «Alarmy.

4. Utilice los botones «Arriba, Abajo» (5, 6) para seleccionar
la duracion de la siesta (1-60 minutos). Confirme pulsando
una vez el boton «Alarmay.

5. Utilice los botones «Arriba, Abajo» (5,6) para seleccionar
los dias en los que se activara la alarma.

1-5: de lunes a viernes.

1-6: de lunes a sabado.

1-7 — Lunes — Domingo.

Confirme pulsando una vez el boton «Alarmy.

6. Cuando se active la alarma, pulse el boton «SNZ — Light» y
la alarma pasara al modo de repeticion durante el tiempo
establecido en el punto 4.

7. Para desactivar la alarma para un dia determinado. Cuando
se active la alarma, pulsa el boton «Alarmy». El despertador ya
no sonara ese dia.

Activacion de la funcion de alarma:

1. Para activar la funcion de alarma, pulsa una vez el boton
«Alarmy. Las letras AL apareceran en la pantalla.
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2. Para desactivar la funcion de alarma, pulse una vez el boton
«Alarmpy. Las letras AL desapareceran de la pantalla.

Cambio automatico entre la informacion de la pantalla:

1. Utilice el boton Mode (2) para cambiar la pantalla y que
muestre la temperatura.

2. Mantenga pulsado el boton Mode (2) hasta que el
dispositivo emita un pitido.

3. El dispositivo pasara al modo de cambio automatico entre
la hora, la fecha y la temperatura.

4. Para desactivar esta funcion, repita los pasos 1 a 3.

Cambio del brillo de la pantalla

1. Para cambiar el brillo de la pantalla, pulsa una vez el boton
UP (5). Hay 2 niveles de brillo disponibles: 1. Brillante, 2.
Atenuado

Activacion del modo nocturno. (18:00 — 6:00)

Esta funcion reduce el brillo de la pantalla entre las 18:00 y
las 6:00. Durante este tiempo, la pantalla estara en el ajuste: 2.
Atenuado. Entre las 6:00 y las 18:00, la pantalla estara en el
ajuste: 1. Brillante:
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1. Pulsa y suelta el boton Mode (2) hasta que aparezca OFF
en la pantalla.

2. Pulse una vez el boton UP (5). En la pantalla aparecera ON.
El atenuado automatico de la pantalla se activara.

3. Para desactivar esta funcion, sigue los pasos 1 y 2 y cambia
la configuracion de ON a OFF.

Datos técnicos:

Tipo de pilas: 3x AAA (Lr04). Recomendamos el uso de pilas
recargables.

Alimentacion USB: 5V 1 A

Rango de temperatura: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia,
declara por la presente que el dispositivo CR1150 cumple con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
direccion web:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
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Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre aparatos
eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el articulo
13, apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre
aparatos eléctricos yelectrénicosusados, informamos sobre la
gestion adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos
usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la
«papelera tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo
de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener
sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al
medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud
y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar
numerosas afecciones de salud, tales como: trastornos de la
vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los
rifiones, el higado y el corazdn, asi como provocar enfermedades
de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto
adverso sobre el sistema respiratorio y reproductivo, y provocar
cambios neopldsicos. El consumo de plantas que crecen en
suelos contaminados, asi como de los productos derivados de
ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados
anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse
exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista
debe figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de
contribuir a la reutilizacién y la recuperacion, incluido el reciclaje,
de los aparatos usados. También desempefian un papel clave en
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el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y
electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar
hébitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de
residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.
Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados
en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al
comprador aparatos destinados a uso doméstico, estda obligado a
recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de
hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado
las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben
depositarse en los contenedores correspondientes destinados a
la recogida selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su
descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y
entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al ¢ or de r
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar
una reclamacion, péngase en contacto directamente con el
vendedor que le haya expedido el recibo.

Manual de Instrucoes
(PT)
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CONDICOES DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES
SOBRE A SEGURANCA DE
UTILIZACAO LEIA ATENTAMENTE
E GUARDE PARA FUTURA
CONSULTA
As condicdes de garantia sao diferentes
se o aparelho for utilizado para fins
comerciais.
1. Antes de utilizar o produto, leia
atentamente e siga sempre as instrugdes
abaixo. O fabricante ndo se
responsabiliza por quaisquer danos
resultantes de uma utilizacao indevida.
2. O produto so6 pode ser utilizado em
ambientes interiores. Nao utilize o
produto para fins incompativeis com a
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sua utilizacao.
3. Alimentagdo: 3 pilhas AAA de 1,5V
ou adaptador USB de 5 V/1 A
4. Tenha cuidado quando utilizado por
criangas. Nao permita que as criangas
brinqguem com o produto. Nao permita
que criangas ou pessoas que nao
conhegam o dispositivo o utilizem sem
supervisao.
5. AVISO: Este dispositivo pode ser
utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do
dispositivo, apenas sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua
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seguranca, ou se tiverem recebido
instrugdes sobre a utilizagdo segura do
dispositivo e estiverem cientes dos riscos
associados ao seu manuseamento. As
criancgas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutengdo do
aparelho nao devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8
anos de idade e essas atividades sejam
realizadas sob supervisao.

6. Nunca coloque o cabo de alimentacao,
a ficha ou o aparelho na dgua. Nunca
exponha o produto a condigdes
meteoroldgicas, tais como luz solar direta
ou chuva, etc. Nunca utilize o produto
em ambientes hiimidos.

7. Nunca coloque o produto sobre ou
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perto de superficies quentes ou de
aparelhos de cozinha, tais como fornos
elétricos ou bicos de gés.

8. Nunca utilize o produto perto de
materiais inflamaveis.

9. O aparelho s6 pode ser limpo com um
pano seco. Nao utilize 4gua nem liquidos
de limpeza.

10. O aparelho deve ser guardado num
local seco.

Descricdo do aparelho:

3. Botdo de
1. Ecra 2. Botdo de modo
alarme
4, Botdo de N . 6. Botdo para
. N 5. Botdo paracima | .
soneca/retroiluminacdo baixo
8. C ti t
7. Entrada de ompar imento 9. Cabo de
alimentacdo das pilhas (3x alimentacdo
¢ AAA) ¢
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Preparacdo do aparelho para funcionamento:

1. Retire todas as peliculas e embalagens de cartdo.

2. Coloque as pilhas no compartimento de pilhas localizado
na parte traseira do dispositivo, tendo o cuidado de respeitar a
polaridade das pilhas. + com + e — com —. Tal como indicado
na ilustragdo no compartimento de pilhas. Certifique-se de
que a polaridade das pilhas esta corretamente alinhada com as
marcagdes no interior do compartimento de pilhas.

Ecra (1):
O visor mostra a hora, a data, a temperatura e as alteragdes
nas configuragoes.

Ajustar a hora:

1. Pressione e mantenha premido o botdo Mode (2).

2. Utilizando os botdes «Up, Down» (5,6), selecione o
formato de hora de 24 ou 12 horas. Confirme premindo uma
vez o botdo «Mode»

3. Em seguida, defina a hora. Utilizando os botdes «Up,
Down» (5,6), selecione a hora. Confirme premindo uma vez o
botdo «Modey.

Ajuste da data:

1. Prima uma vez o botdo Mode (2).
2. Quando passar para a data (a data de fabrica ¢ 101, 1 de
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janeiro), mantenha premido o botdo «Mode» (2).

3. Utilizando os botdes «Up, Down» (5,6), selecione o ano.
Confirme premindo uma vez o botdo «Mode».

4. Utilizando os botdes «Up, Down» (5,6), selecione o Dia.
Confirme premindo uma vez o botdo «Mode».

5. Utilizando os botdes «Up, Downy (5,6), selecione o Més.
Confirme premindo uma vez o botdo «Mode».

Configurar o Alarme:

1. Mantenha premido o botdo Alarme (3).

2. Utilizando os botdes «Up, Down» (5,6), selecione a Hora.
Confirme premindo uma vez o botéo «Alarmy.

3. Utilizando os botdes «Up, Down» (5,6), selecione os
Minutos. Confirme premindo uma vez o botao «Alarmy.

4. Utilizando os botdes «Up, Down» (5,6), selecione a
Duragéo da Soneca (1-60 minutos). Confirme premindo uma
vez o botdo «Alarmy.

5. Utilizando os botdes «Up, Down» (5,6), selecione os Dias
de ativagdo do despertador.

1-5 — Segunda a sexta-feira.

1-6 — Segunda a Sabado.

1-7 — Segunda a Domingo.

Confirme premindo uma vez o botao «Alarmy.

6. Quando o alarme disparar, prima o botdo «SNZ — Light»
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para que o alarme entre no modo de soneca durante o tempo
definido no ponto 4.

7. Para desligar o alarme para um determinado dia. Quando o
alarme for ativado, prima o botéo «Alarm». O despertador
ndo tocara mais nesse dia.

Ativar a fungdo de alarme:

1. Para ativar a fung@o de alarme, prima uma vez o botdo
«Alarmy. As letras AL aparecerdo no visor.

2. Para desativar a fungdo de alarme, prima uma vez o botao
«Alarmy. As letras AL desaparecerdo do visor.

Alternancia automatica entre as informagdes no visor:

1. Utilize o botdo Mode (2) para alternar o visor para a
exibigdo da temperatura.

2. Mantenha premido o botdo Mode (2) até o aparelho emitir
um sinal sonoro.

3. O dispositivo entrara no modo de alternancia automatica
entre a hora, a data e a temperatura.

4. Para desativar esta fungéo, repita os passos 1 a 3.

Alteragao do brilho do visor
1. Para alterar o brilho do visor, prima uma vez o botdo UP
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(5). Estéo disponiveis 2 niveis de brilho: 1. Brilhante, 2.
Reduzido

Ativagdo do modo noturno. (18:00 — 6:00)

Esta fungdo reduz o brilho do ecrd entre as 18:00 e as 6:00.
Durante este periodo, o ecra ficara na configuragio: 2.
Atenuado. Entre as 6:00 e as 18:00, o ecra ficard na
configuragdo: 1. Brilhante:

1. Pressione e solte o botdo Mode (2) até que OFF apareca no
visor.

2. Prima o botao UP (5) uma vez. O visor exibira ON. O
escurecimento automatico do visor sera ativado.

3. Para desativar esta fung@o, siga os passos 1 e 2 e altere a
configura¢ao de ON para OFF.

Dados técnicos:

Tipo de pilhas: 3x AAA (Lr04). Recomendamos a utilizagdo
de pilhas recarregaveis.

Alimentacdo USB: 5V 1 A

Intervalo de temperatura: 0-50 °C

A Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia,
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declara que o dispositivo CR1150 esta em conformidade com
a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de
conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

C€

I. Infori sobrer

Por uma causa id de
equipamentos elétricos e eletrénicos Nos termos do artigo 13.2,
n.%s 1e 2, da Leide 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos, informamos sobre o
tratamento adequado dos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletrénico usado
juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um «caixote do lixo barrado», que
exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter
substéncias, misturas e componentes perigosos que, ao
entrarem no ambiente, podem causar graves riscos para a saude
e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar
inimeros problemas de satde, tais como: disturbios da visdo, da
audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no
figado e no coragdo, bem como provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter um impacto negativo
nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragées
neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como de produtos delas derivados, pode
acarretar os efeitos para a saude acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue
exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista
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deve constar no site de cada Camara Municipal.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na
promogdo da reutilizagdo e da valorizagdo, incluindo a
reciclagem, de equipamentos usados. Desempenham também
um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de
equipamento elétrico e eletrdnico usado, devido a possibilidade
de os entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados
e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que resultam no
abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo
previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrdnico usado
no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher
gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias
no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado
as mesmas funges que o equipamento entregue.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser
colocados nos contentores adequados destinados a recolha
seletiva de residuos urbanos, de acordo com a respetiva
descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser
removidas e entregues separadamente num ponto de recolha e
armazenamento.

N3o deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!
Assisténcia Caso pretenda adquirir pegas de substituigdo ou
apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o
vendedor que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija
(LT)

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS
SAUGOS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS PRASOME ATIDZIAI
PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI
ATEITIES REIKMEMS
Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas
naudojamas komerciniais tikslais.
1. Prie§ naudodami produkta, atidziai
perskaitykite ir visada laikykités Zzemiau
pateikty instrukcijy. Gamintojas neatsako
uz jokius pazeidimus, atsiradusius dél
netinkamo naudojimo.
2. Produkta galima naudoti tik patalpose.
Nenaudokite produkto tikslams, kurie
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neatitinka jo paskirties.
3. Maitinimo jtampa: 3 vat. 1,5V AAA
baterijy arba 5 V/1 A USB maitinimo
Saltinis
4. Bukite atsargiis, kai produktg naudoja
vaikai. Neleiskite vaikams zaisti Su
produktu. Neleiskite vaikams ar
asmenims, kurie néra susipazing su
prietaisu, ji naudoti be priezitiros.
5. ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti
vyresni nei 8 mety vaikai, taip pat
asmenys su ribotomis fizinémis,
jutiminémis ar protinémis galimybémis
arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
atsakingam uz jy sauguma, arba jei jie
buvo instruktuoti apie saugy prietaiso
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naudojimg ir yra susipazing su jo
naudojimo keliamomis grésmémis.
Vaikai neturéty zaisti su prietaisu.
Prietaiso valyma ir priezilirg neturéty
atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jiems
yra daugiau nei 8 metai ir Sios veiklos
6. Niekada nemerkite maitinimo laido,
kistuko ar viso prietaiso j vandenj.
Niekada nelaikykite produkto atvirose
vietose, pvz., tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar lietuje ir pan. Niekada
nenaudokite produkto drégnose vietose.
7. Niekada nestatykite produkto ant
karsty ar silty pavirSiy arba Salia jy, taip
pat Salia virtuvés prietaisy, pvz.,
elektrinés orkaités ar dujinés viryklés.
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8. Niekada nenaudokite produkto Salia
degiy medziagy.

9. Prietaisg galima valyti tik sausa
Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo
skysciy.

10. Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Prietaiso apra§ymas:

2. Refimo 3. Zadintuvo
1. Ekranas

mygtukas mygtukas
4. Miego / apvietimo 5. Mygtukas 6. Zemyn
mygtukas »Aukstyn” mygtukas

8. Baterijy skyrius 9. Maitinimo
(3x AAA) laidas

Prietaiso paruo$imas darbui:

1. Pasalinkite visas pléveles ir pakavimo kartong.

2. ]dékite baterijas j baterijy skyriy, esantj prietaiso gale,
atkreipdami démesj  baterijy poliskuma. + prie + ir — prie —.
Kaip parodyta paveikslélyje baterijy skyriuje. [sitikinkite, kad
baterijy poliSkumas yra teisingai nustatytas pagal Zymes
baterijy skyriuje.

7. Maitinimo jungtis

59



Ekranas (1):
Ekrane rodomas laikas, data, temperatiira, nustatymy
pakeitimai.

Laiko nustatymas:

1. Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ mygtuka ,,Mode* (2).
2. Naudodami mygtukus ,,Up, Down* (5,6) pasirinkite 24
arba 12 valandy laiko rodymo buda. Patvirtinkite vienu
~Mode* mygtuko paspaudimu

3. Tada nustatykite valandg. Naudodami mygtukus ,,Up,
Down* (5,6) pasirinkite valanda. Patvirtinkite vienu
paspaudimu mygtuko ,,Mode*.

Datos nustatymas:

1. Viena karta paspauskite mygtuka ,,Mode* (2).

2. Kai pereisite prie datos (gamykliné data yra 101. Sausio 1
d.), paspauskite ir palaikykite mygtuka ,,Mode* (2).

3. Naudodami mygtukus ,,Up, Down* (5,6) pasirinkite metus.
Patvirtinkite vienu paspaudimu mygtuko ,,Mode".

4. Naudodami mygtukus ,,Up, Down“ (5, 6) pasirinkite dieng.
Patvirtinkite vienu ,,Mode* mygtuko paspaudimu.

5. Naudodami mygtukus ,,Up, Down* (5,6) pasirinkite
meénesj. Patvirtinkite vienu paspaudimu mygtuko ,,Mode*.
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Zadintuvo nustatymas:

1. Paspauskite ir laikykite nuspaud¢ mygtuka ,,Alarm* (3).
2. Naudodami mygtukus ,,Up, Down*“ (5,6) pasirinkite
valanda. Patvirtinkite vienu paspaudimu mygtuko ,,Alarm*.
3. Naudodami mygtukus ,,Up, Down* (5,6) pasirinkite
minutes. Patvirtinkite vienu paspaudimu mygtuko ,,Alarm®.
4. Naudodami mygtukus ,,Up, Down* (5,6) pasirinkite
HIntdelio trukme™ (1-60 minuciy). Patvirtinkite vienu
paspaudimu mygtuko ,,Alarm®.

5. Naudodami mygtukus ,,Up, Down* (5,6) pasirinkite
zadintuvo veikimo dienas.

1-5 — pirmadienis—penktadienis.

1-6 — pirmadienis—sestadienis.

1-7 — pirmadienis—sekmadienis.

Patvirtinkite vienu paspaudimu mygtuko ,,Alarm®.

6. Kai zadintuvas jsijungs, paspauskite mygtuka ,,SNZ —
Light* — Zadintuvas pereis | snaudimo rezima, kurio trukmeé
nustatyta 4 punkte.

7. Norédami ijungti zadintuva tam tikra diena, kai zadintuvas
jsijungs, paspauskite mygtuka ,,Alarm*. Zadintuvas tg dieng
daugiau nebejsijungs.

Zadintuvo funkcijos jjungimas:
1. Norédami jjungti zadintuvo funkcija, vieng karta
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paspauskite mygtuka ,,Alarm*. Ekrane pasirodys raidés AL.
2. Norédami i§jungti zadintuvo funkcija, vieng karta
paspauskite mygtuka ,,Alarm*. Raidés AL i$nyks i ekrano.

Automatinis perjungimas tarp informacijos ekrane:

1. Naudodami mygtuka ,,Mode* (2), perjunkite ekrang, kad jis
rodyty temperatiira.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka ,,Mode* (2), kol
prietaisas ileis garso signalg.

3. Prietaisas pereis | automatinio perjungimo tarp laiko, datos
ir temperatiiros rezima.

4. Norédami i§jungti 8$ig funkcija, pakartokite 1-3 punktus.

Ekrano rySkumo keitimas

1. Norédami pakeisti ekrano ry§kuma, vieng karta paspauskite
mygtuka ,,UP* (5). Galimi 2 rySkumo lygiai: 1. Ryskus, 2.
Prislopintas

Naktinio rezimo jjungimas. (18:00 — 6:00)

Si funkcija sumazina ekrano ryskuma nuo 18:00 iki 6:00 val.
Siuo metu ekranas bus nustatytas j: 2. prislopintas. Nuo 6:00
iki 18:00 val. ekranas bus nustatytas : 1. Ryskus:
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1. Spauskite ir atleiskite mygtuka ,,Mode* (2), kol ekrane
pasirodys ,,OFF.

2. Viena karta paspauskite mygtuka ,,UP* (5). Ekrane
pasirodys ,,ON*. Ekrano pritemdymas bus jjungtas
automatiskai.

3. Norédami i§jungti $ig funkcija, atlikite 1 ir 2 punktus ir
pakeiskite nustatyma i§ ,,ON* j ,,OFF*.

Techniniai duomenys:

Baterijy tipas: 3x AAA (Lr04) Rekomenduojame naudoti
pakartotinai jkraunamas baterijas.

USB maitinimas: 5V 1A

Temperatiiros diapazonas: 0-50 °C

»Adler Sp. z 0.0.“, Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija, Siuo
dokumentu patvirtina, kad prietaisas CR1150 atitinka
direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
yra prieinamas $iuo interneto adresu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
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Rupinamés aplinka. Informacija apie naudotq elektros ir
elektroning jrangg Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. Jstatymo
dél naudotos elektros ir elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2
dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir
elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. DraudZiama iSmestg elektros ir elektroning jranga iSmesti
kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,perbraukto
Siuksliadézés“ simbolis, reikalaujantis atskirai surinkti Sios rasies
atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy
medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios patekusios j
aplinka gali kelti rimtg pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai
bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy,
pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos
medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir
reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius pakitimus. Vartojant
augalus, augancius uzterStame dirvoZemyje, ir i$ jy pagamintus
produktus, gali kilti minétos sveikatos pasekmés.

3. Naudotg elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik j
jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sgrasas turéty bati pateiktas
kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy Ukis atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos
jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant
perdirbima. Jie taip pat atlieka svarby vaidmenj pasenusios
elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes
gali tiesiogiai perduoti jg j jgaliotus surinkimo punktus ir taip
pasalinti nepageidaujamus visuomeneés jprocius, dél kuriy
pasenusios jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.
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Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektronine jranga
pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy
akiams skirtg jranga, privalo nemokamai priimti naudotg jranga i$
namy dkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga
yra tos pacios rsies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j
atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy
aprasyma. Jei prietaiso viduje yra baterijy, jas reikia iSimti ir
atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punkta.

Prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj!!
Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti
galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, iSdavusj
pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija
(LV)

DROSIBAS NOTEIKUMI — SVARIGA
INFORMACIJA PAR DROSU
I[ZMANTOSANU. LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN
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SAGLABAJIET TURPMAKAI
IZMANTOSANAI
Garantijas nosacijumi ir atSkirigi, ja
ierice tiek izmantota komercialiem
mérkiem.
1. Pirms produkta lietoSanas uzmanigi
izlasiet un vienmér ieveérojiet zemak
minétos noradijumus. Razotajs neatbild
par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas rezultata.
2. Produktu drikst lietot tikai telpas.
Nelietojiet produktu mérkiem, kas
neatbilst ta paredz€tajam lietojumam.
3. BaroSanas spriegums: 3 AAA 1,5V
baterijas vai USB barosanas bloks 5 V/1
A
4. Esiet piesardzigi, ja produktu lieto
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bérni. Nelaujiet berniem spéléties ar
produktu. Nelaujiet bé€rniem vai
personam, kas nepazist ierici, to lietot
bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot
bérni vecuma no 8 gadiem, ka ar1
personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam sp&jam vai
personas bez pieredzes vai zinasanam par
ierici tikai tad, ja tas uzrauga persona,
kas atbild par to dro§ibu, vai ja tas ir
sanémusas noradijumus par ierices droSu
lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu
saistitos riskus. Bérniem nedrikst
speléties ar ierici. lerices tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie
nav sasniegusi 8 gadu vecumu un §is
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darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Nekad neievietojiet barosanas vadu,
spraudni vai visu ierici Gideni. Nekad
nepaklaujiet produktu atmosferas
ietekmei, piem&ram, tieSai saules gaismai
vai lietum utt. Nekad nelietojiet produktu
mitros apstaklos.
7. Nekad nelieciet produktu uz vai pie
karstam vai siltam virsmam vai virtuves
iericém, pieméram, elektriskas krasns vai
gazes plits.
8. Nekad nelietojiet produktu degvielas
materialu tuvuma.
9. lerici drikst noslauctt tikai ar sausu
dranu. Nelietojiet Gideni vai tiriSanas
Skidrumus.
10. Ierici glabajiet sausa telpa.
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Ierices apraksts:

3.
1. Displejs 2.ReZimapoga  Modinataja
poga
4. Atkartotas . o
I . . 5. AugSupversta .
signala/apgaismojuma oea 6. Leju pogu
poga pog
8. Baterij
- - @ fruu 9. Baro3anas
7. Stravas pieslégums nodalijums (3x
vads
AAA)

Terices sagatavoSana darbam:

1. Nonemiet visas pléves un iepakojuma kartonu.

2. levietojiet baterijas bateriju nodalijuma, kas atrodas ierices
aizmugurg, pievérsot uzmanibu bateriju polaritatei. + pie + un
— pie —. Ta, ka noradits attéla bateriju nodalfjuma.
Parliecinieties, ka bateriju polaritate ir pareizi iestatita
attieciba pret mark&umu bateriju nodalfjuma.

Displejs (1):
Displejs rada laiku, datumu, temperattiru un izmainas
iestatfjumos.

Laika iestatiSana:
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1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Mode (2).

2. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6), izvélieties laika
att€losanas veidu — 24 vai 12 stundas. Apstipriniet, vienreiz
nospiezot pogu ,,Mode”.

3. P&c tam iestatiet laiku. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6),
izvélieties laiku. Apstipriniet, vienreiz nospiezot pogu
,.Mode”.

Datuma iestatiSana:

1. Vienreiz nospiediet pogu ,,Mode” (2).

2. Kad nonaksiet pie datuma (rGpnicas iestatfjums ir 101. 1.
janvaris), nospiediet un turiet nospiestu pogu ,,Mode” (2).
3. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6), izv€lieties gadu.
Apstipriniet, vienreiz nospiezot pogu ,,Mode”.

4. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6), izvélieties dienu.
Apstipriniet, vienreiz nospiezot pogu ,,Mode”.

5. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6), izvélieties ménesi.
Apstipriniet, vienreiz nospiezot pogu ,,Mode”.

Modinataja iestatiSana:

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu ,,Alarm” (3).

2. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6), izvélieties stundu.
Apstipriniet, vienreiz nospiezot pogu ,,Alarm”.

3. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6), izvélieties mindtes.
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Apstipriniet, vienreiz nospiezot pogu ,,Alarm”.

4. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6), izv€lieties atkartotas
modinasanas ilgumu (1-60 minites). Apstipriniet, vienreiz
nospiezot pogu ,,Alarm”.

5. Izmantojot pogas ,,Up, Down” (5,6), izvélieties modinataja
aktiviz&Sanas dienas.

1-5 — pirmdiena—piektdiena.

1-6 — pirmdiena-sestdiena.

1-7 — pirmdiena—svétdiena.

Apstipriniet, vienreiz nospiezot pogu ,,Alarm”.

6. Kad modinatajs ieslédzas, nospiediet pogu ,,SNZ — Light”,
un modinatajs parslégsies uz atkartotas signala atskanosanas
rezimu uz 4. punkta iestatito laiku.

7. Lai izslégtu modinataju konkrétaja diena. Kad modinatajs
ieslédzas, nospiediet pogu ,,Alarm”. Modinatajs $aja diena
vairs neieslégsies.

Modinataja funkcijas ieslégsana:

1. Lai ieslégtu modinataja funkciju, nospiediet pogu ,,Alarm”.
Displeja paradisies burti AL.

2. Lai izslégtu modinataja funkciju, vienu reizi nospiediet
pogu ,,Alarm”. Burtu kombinacija AL pazudis no displeja.

Automatiska parslégsanas starp informaciju displeja:
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1. Izmantojot pogu Mode (2), parslédziet displeju, lai tas
raditu temperatiiru.

2. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Mode (2), lidz ierice
izdod skanas signalu.

3. lerice parslégsies uz automatisko parslégsanos starp laiku,
datumu un temperatiiru.

4. Lai izslégtu $o funkciju, atkartojiet 1.—3. punktu.

Displeja spilgtuma maina
1. Lai mainitu displeja spilgtumu, vienu reizi nospiediet pogu
UP (5). Ir pieejami 2 spilgtuma Iimeni: 1. Spilgts, 2. Vajs

Nakts rezima ieslégsana. (18:00 — 6:00)

St funkcija samazina displeja spilgtumu no plkst. 18:00 lidz
6:00. Saja laika displejs bis iestatits uz: 2. vajs. No plkst. 6:00
lidz 18:00 displejs bis iestatits uz: 1. spilgts:

1. Nospiediet un atlaidiet pogu Mode (2), lidz displeja paradas
OFF.

2. Vienu reizi nospiediet pogu UP (5). Displeja paradisies
ON. Displeja automatiska aptumsosana tiks ieslégta.

3. Lai izslégtu $o funkciju, rikojieties saskana ar 1. un 2.
punktu un mainiet iestatfjumu no ON uz OFF.
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Tehniskie dati:

Bateriju tips: 3x AAA (Lr04) leteicams izmantot atkartoti
uzlad&jamas baterijas.

USB barosana: 5V 1A

Temperatiiras diapazons: 0—50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polija ar $o
apliecina, ka ierice CR1150 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada
interneta adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

C€

Rupéjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra
Likuma par lietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13.
panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar lietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus
izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums
,parkrustota atkritumu tvertne”, kas nosaka $ada veida
atkritumu $kirosanu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas
vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit
nopietnu apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un
dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram,
redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka ari var izraisit nieru,
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aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas
var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému,
ka arf izraisit véZza izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un
no tiem razoto produktu lieto$ana var apdraudét veselibu ar
iepriek$ minétajam sekam.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai
atlautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras
pasvaldibas timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu
atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir
ari izskiro$a loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekosanas sistéma, nemot véra iespéju tas
tieSi nodot atlautajas savaksanas vietas un novérst nevélamas
sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi
tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu
piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibai
paredzétu aprikojumu, ir pienakums bez maksas pienemt
nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam $a aprikojuma
piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir tada pasa veida un
pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet
atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu
Skiro$anai saskana ar to aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas
jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas
punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt stdzibu,
sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma éeku.
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Kasutusjuhend (ET)
OHUTUSNOUDED OLULISED
OHUTUSJUHISED KASUTAMISE
KOHTA PALUN LUGEGE NEID
HOOLIKALT LABI JA HOIDKE NEID
SAILITAMISEKS

Garantiitingimused on teistsugused, kui
seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.
1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt
1abi ja jargige alati allpool toodud
juhiseid. Tootja ei vastuta mis tahes
kahjude eest, mis on tekkinud toote
vadrkasutamise tagajirjel.

2. Toodet tohib kasutada ainult
siseruumides. Arge kasutage toodet selle
otstarbele mittevastavatel eesmarkidel.
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3. Toitepinge: 3 AAA 1,5 V patareid voi
5 V/1 A USB-toiteallikas

4. Olge ettevaatlik, kui toodet kasutavad
lapsed. Arge lubage lastel tootega
mingida. Arge lubage lastel voi
seadmega tuttavatel isikutel seda
jérelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad
kasutada tile 8-aastased lapsed ning
fiitisilise, sensoorsete vo1 vaimsete
vOimete piirangutega isikud voi isikud,
kellel puudub kogemus vai teadmised
seadme kohta, ainult nende ohutuse eest
vastutava isiku jdrelevalve all voi juhul,
kui neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
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tohi seadmega méangida. Seadme
puhastamist ja hooldust ei tohi teha
lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on
viahemalt 8-aastased ja need toimingud
tehakse jarelevalve all.

6. Arge kunagi asetage toitejuhet,
pistikupesa ega kogu seadet vette. Arge
kunagi jéitke toodet ilmastikutingimuste
mojule, nagu otsene péikesevalgus voi
vihm jne. Arge kunagi kasutage toodet
niisketes tingimustes.

7. Arge asetage toodet kunagi kuumade
voi soojade pindade vdi kodgiseadmete,
nagu elektriahi voi gaasipdleti, peale ega
nende ldhedusse.

8. Arge kasutage toodet kunagi siittivate
materjalide ldheduses.
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9. Seadet tohib puhastada ainult kuiva
lapiga. Arge kasutage vett ega
puhastusvedelikke.

10. Seadet tuleb hoida kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus:

1. Ekraan 2. ReZiiminupp 3. Aratusnupp
4. Uinaku- . 6. Allapoole
inaku 5. Ules-nupp P
/taustvalgustuse nupp nupp
8. Patareikamb
7. Toitepesa (3x Z:;TI amber 9. Toitekaabel

Seadme kasutusvalmis seadmine:

1. Eemaldage kdik pakendikiled ja -kartongid.

2. Paigaldage patareid seadme tagakiiljel asuvasse
patareikambrisse, poorates tidhelepanu patareide polaarsusele.
+ +-ga ja — —ga. Nagu on niidatud joonisel patareikambris.
Veenduge, et patareide polaarsus on digesti paigaldatud
vastavalt mérgistusele patareikambri sees.

Ekraan (1):
Ekraanil kuvatakse kellaaeg, kuupéev, temperatuur ja seadete
muudatused.
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Kellaaja seadistamine:

1. Vajutage ja hoidke all nuppu Mode (2).

2. Valige nuppude ,,Up, Down” (5,6) abil, kas soovite
kellaaega néha 24- vai 12-tunnise formaadis. Kinnitage valik,
vajutades iiks kord nuppu ,,Mode”.

3. Seejdrel seadista kellaaeg. Vali kellaaeg nuppude ,,Up,
Down” (5,6) abil. Kinnita valik, vajutades iiks kord nuppu

. Mode”.

Kuupieva seadistamine:

1. Vajutage iiks kord nuppu ,,Mode” (2).

2. Kui jouate kuupéevani (tehase seadistus on 101. 1.
jaanuar), hoidke nuppu ,,Mode” (2) all.

3. Valige nupudega ,,Up, Down” (5,6) aasta. Kinnitage valik,
vajutades tiks kord nuppu ,,Mode”.

4. Valige nupudega ,,Up, Down” (5,6) paev. Kinnitage valik,
vajutades iiks kord nuppu ,,Mode”.

5. Valige nupudega ,,Up, Down” (5,6) kuu. Kinnitage valik,
vajutades iiks kord nuppu ,,Mode”.

Aratuse seadistamine:

1. Vajutage ja hoidke all nuppu Alarm (3).
2. Valige nuppude ,,Up, Down” (5,6) abil tund. Kinnitage
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valik, vajutades iiks kord nuppu ,,Alarm”.

3. Valige nuppude ,,Up, Down” (5,6) abil minutid. Kinnitage
valik, vajutades iiks kord nuppu ,,Alarm”.

4. Valige nuppude ,,Up, Down” (5,6) abil uinaku pikkus (1—
60 minutit). Kinnitage valik, vajutades iiks kord nuppu
»Alarm”.

5. Valige nuppude ,,Up, Down” (5,6) abil dratuse paevad.
1-5 — esmaspidev—reede.

1-6 — esmaspéev—laupéev.

1-7 — esmaspédev—piihapdev.

Kinnitage valik, vajutades tiks kord nuppu ,,Alarm”.

6. Kui dratus aktiveerub, vajutage nuppu ,,SNZ — Light”,
aratus laheb punktis 4 seatud pikkusega uinaku reziimi.

7. Aratuse viljaliilitamine konkreetsel paeval. Kui dratus
aktiveerub, vajuta nuppu ,,Alarm”. Aratuskell ei liilitu sel
pieval enam sisse.

Aratuse funktsiooni sisseliilitamine:

1. Aratusfunktsiooni sisseliilitamiseks vajutage iiks kord
nuppu ,,Alarm”. Ekraanile ilmuvad tahed AL.

2. Aratuse funktsiooni véljaliilitamiseks vajutage iiks kord
nuppu ,,Alarm”. Téhised AL kaovad ekraanilt.

Automaatne timberliilitamine ekraanil kuvatavate andmete
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vahel:

1. Kasutage nuppu Mode (2), et vahetada ekraanil kuvatavat
teavet temperatuuri kuvamiseks.

2. Vajutage ja hoidke all nuppu Mode (2), kuni seade annab
helisignaali.

3. Seade liilitub automaatselt kellaaja, kuupéeva ja
temperatuuri vahel.

4. Selle funktsiooni viljaliilitamiseks korrake punkte 1-3.

Ekraani heleduse muutmine
1. Ekraani heleduse muutmiseks vajutage iiks kord nuppu UP
(5). Valida on 2 heledust: 1. Heledus, 2. Himardus

Obreziimi sisseliilitamine. (18:00 — 6:00)

See funktsioon vdhendab ekraani heledust ajavahemikus
18:00 — 6:00. Sel ajal on ekraani seade: 2. hamar.
Ajavahemikus 6:00 — 18:00 on ekraani seade: 1. heledus:

1. Vajutage ja vabastage nuppu Mode (2), kuni ekraanile
ilmub OFF.

2. Vajutage iiks kord nuppu UP (5). Ekraanile ilmub ON.
Ekraani automaatne himardamine liilitatakse sisse.

3. Selle funktsiooni véljaliilitamiseks jargige punkte 1 ja 2
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ning muutke seade ON-ilt OFF-iks.

Tehnilised andmed:

Patareitiitip: 3x AAA (Lr04) Soovitame kasutada laetavaid

akusid.

USB-toide: 5V 1A
Temperatuurivahemik: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola kinnitab
kédesolevaga, et seade CR1150 vastab direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni tdistekst on kéttesaadav jargmisel
veebiaadressil:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

C€

Keskkonnahoiu nimel. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 Iigetele 1 ja 2
teavitame elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
nduetekohasest kditlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna
koos muude jadtmetega — seda kinnitab marge ,,|abikriipsutatud
prugikasti” kujul, mis nduab selliste jad&tmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke
aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad
p&hjustada tdsist ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule.
Need v&ivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu
nagemis-, kuulmis- ja kdnehdired, samuti neeru-, maksa- ja
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stidamekahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained voivad
avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning
p&hjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate
taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vdib
pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult
volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema
esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete
taaskasutamise ja ringlussevdtu, sealhulgas ringlussevatu
edendamisel. Samuti on neil oluline roll kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmekaitlussisteemis, kuna nad saavad
seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada
soovimatud tihiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse
kasutatud seadmete jaatmed selleks ettendgemata kohtadesse.
Lisaks Tooge kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi
tarnimiskohta. Mutja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises
kasutatavaid seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma
kodumajapidamises kasutatud seadmeid nende tarnimiskohas,
kui kasutatud seadmed on sama tuipi ja téitsid samu
funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poluetiileenist (PE) kotid tuleb visata vastavatesse
olmejdatmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende
kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja
viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejdatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi v&i esitada vdimalikke kaebusi,
votke Uhendust otse muiljaga, kes véljastas kviitungi.
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Hasznalati utmutato
(HU)

BIZTONSAGI FELTETELEK —
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A HASZNALATHOZ — KERJUK,
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG A JOVOBENI
HASZNALATRA

A jotallasi feltételek eltérdek, ha a
késziiléket kereskedelmi célokra
hasznaljak.
1. A termék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el és mindig kdvesse az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal
felelosséget a nem megfeleld
hasznalatbol ered6 karokért.
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2. A termék kizarolag beltéri hasznalatra
alkalmas. Ne haszndlja a terméket a
rendeltetésétdl eltérd célokra.
3. Tapfesziiltség: 3 db 1,5 V-0s AAA
elem vagy 5 V/1 A-0s USB-tapegység
4. Legyen oOvatos, ha gyermekek
hasznaljak a terméket. Ne engedje, hogy
a gyermekek a termékkel jatsszanak. Ne
engedje, hogy gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek
feliigyelet nélkiil hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a
késziiléket 8 év feletti gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességeikben korlatozott
személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalatokkal vagy
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ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
kizarolag a biztonsagukért felels
személy feliigyelete mellett
hasznalhatjak, vagy ha felvilagositottak
Oket a késziilék biztonsagos
hasznalatarol, és tisztaban vannak a
kezeléssel kapcsolatos veszélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A késziilék tisztitasat és
karbantartdsat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha mar betoltotték a
8. életéviiket, és ezeket a
tevékenységeket feliigyelet mellett
végzik.
6. Soha ne meritse a tapkabelt, a
csatlakozot vagy a teljes késziiléket
vizbe. Soha ne tegye ki a terméket
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1d6jarasi hatasoknak, példaul kozvetlen
napfénynek vagy esének stb. Soha ne
hasznalja a terméket nedves
kdrnyezetben.

7. Soha ne helyezze a terméket forrd
vagy meleg feliiletekre vagy konyhai
eszk6zok, példaul elektromos siitd vagy
gazégd kozelébe.

8. Soha ne hasznalja a terméket
gyulékony anyagok kozelében.

9. A késziiléket kizarolag szaraz ruhaval
torolje le. Ne hasznaljon vizet vagy
tisztitoszereket.

10. A késziiléket szaraz helyiségben kell

tarolni.
A késziilék leirasa:
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3. Riasztdas

1. Kijelz8 2. Méd gomb
ijelzé 6d gom gomb
4. Szundi/hattérvilagita 6. Lefelé
zZun I/ attervilagitas 5. Fel gomb erele
gomb gomb
8. Elemtartd (3
7. Tapelltas-csatlakozé emtartd (3x g o kabel

AAA)

A késziilék lizembe helyezése:

1. Tavolitsa el az Osszes csomagolofoliat és kartont.

2. Helyezze be az elemeket a késziilék hatuljan talalhato
elemtartoba, tigyelve az elemek polaritasara. + a +-hoz, —a —
hoz. Ahogyan az elemtartoban lathat6 abra mutatja.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemek polaritasa megfeleléen
van beallitva az elemtartd belsejében talalhato jeloléshez
képest.

Kijelzd (1):
A kijelzén lathat6 az o6ra, a datum, a hdmérséklet és a
beallitasok valtozasai.

Az id6 beallitasa:

1. Tartsa lenyomva a Mode (2) gombot.

2. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal valassza ki a 24 vagy 12
oras idéformatumot. Erdsitse meg a ,,Mode” gomb egyetlen
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megnyomasaval.

3. Ezutan 4llitsa be az id6t. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal
valassza ki az o6rat. Erdsitse meg a ,,Mode” gomb egyetlen
megnyomasaval.

A datum beallitasa:

1. Nyomja meg egyszer a Mode gombot (2).

2. Amint atlép a datumra (a gyari beallitas 101. januar 1.),
tartsa lenyomva a ,,Mode” gombot (2).

3. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal valassza ki az évet.
Erdsitse meg a ,,Mode” gomb egyetlen megnyomasaval.
4. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal valassza ki a napot.
Erésitse meg a ,,Mode” gomb egyetlen megnyomasaval.
5. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal valassza ki a hénapot.
Erésitse meg a ,,Mode” gomb egyetlen megnyomasaval.

Riasztas beallitasa:

1. Tartsa lenyomva az Alarm gombot (3).

2. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal valassza ki az Orat.
Erésitse meg az ,,Alarm” gomb egyetlen megnyomasaval.
3. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal véalassza ki a perceket.
Erésitse meg az ,,Alarm” gomb egyetlen megnyomasaval.
4. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal valassza ki a szundi
id6tartamat (1-60 perc). Erdsitse meg az ,,Alarm” gomb
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egyetlen megnyomasaval.

5. Az ,,Up, Down” (5,6) gombokkal valassza ki az ébresztd
aktivalasanak napjait.

1-5 — Hétf6 — péntek.

1-6 — Hétfs — szombat.

1-7 — Hétf6 — vasarnap.

Erésitse meg az ,,Alarm” gomb egyetlen megnyomasaval.
6. Amikor az ébresztd bekapcsol, nyomja meg az ,,SNZ —
Light” gombot, az ¢breszté a 4. pontban beallitott idotartamra
szundikalo modba valt.

7. Az ébreszt6 kikapcsolasa az adott napra. Amikor az
¢ébreszté bekapcsol, nyomja meg az ,,Alarm” gombot. Az
ébreszt6 aznap mar nem fog bekapcsolni.

Az ébreszté funkcid bekapcsolasa:

1. Az ébreszté funkcid bekapcsolasahoz nyomja meg egyszer
az ,,Alarm” gombot. Az AL betiik megjelennek a kijelzén.

2. Az ébreszt funkci6 kikapcsolasahoz nyomja meg egyszer
az ,,Alarm” gombot. Az AL betiik eltiinnek a kijelzérdl.

Automatikus valtas a kijelzon megjelend informaciok kozott:

1. A Mode (2) gomb segitségével allitsa be a kijelz6t tigy,
hogy a hémérsékletet mutassa.
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2. Tartsa lenyomva a Mode (2) gombot, amig a késziilék
hangjelzést nem ad.

3. A késziilék atvalt az id6, a datum és a hdmérséklet kozotti
automatikus valtads modba.

4. A funkci6 kikapcsolasahoz ismételje meg az 1-3.
1épéseket.

A kijelz6 fényerejének modositasa

1. A kijelz6 fényerejének megvaltoztatasahoz nyomja meg
egyszer az UP (5) gombot. 2 fényer6 all rendelkezésre: 1.
Erds, 2. Gyenge

Ejszakai mod bekapesolasa. (18:00 — 6:00)

Ez a funkci6 18:00 és 6:00 kozott csokkenti a kijelzd
fényerejét. Ebben az id6ben a kijelz6 a 2. tompitott
beallitason lesz. 6:00 és 18:00 kozott a kijelz6 a 1. vilagos
beallitason lesz:

1. Nyomja meg és engedje el a Mode (2) gombot, amig a
kijelz6n meg nem jelenik az OFF felirat.

2. Nyomja meg egyszer az UP (5) gombot. A kijelzén
megjelenik az ON felirat. A kijelz6 automatikus elsotétitése
bekapcsolodik.

3. A funkci6 kikapcsolasahoz kdvesse az 1. és 2. pontot, €s
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allitsa a beallitast ON-r6l OFF-ra.
Miiszaki adatok:

Elemtipus: 3x AAA (Lr04) Javasoljuk wjratdlthetd
akkumulatorok hasznalatat.

USB-tapellatas: 5V 1 A

Hoémérséklet-tartomany: 0-50 °C

Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso, Lengyelorszag
kijelenti, hogy a CR1150 késziilék megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege
a kovetkezd internetcimen érhetd el:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

A kérnyezet védelme érdekében. Informacidk a haszndlt
elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt
elektromos éselektronikus berendezésekrdlszdlo, 2015.
szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint
tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfelel§ kezelésérél:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket
mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt a , torolt szemetes”

jelolés is megerdsiti, amely elGirja az ilyen tipust hulladékok
szelektiv gy(jtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes
anyagokat, keverékeket és alkotéelemeket tartalmazhatnak,
amelyek a kérnyezetbe kertilve stlyos veszélyt jelenthetnek az
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emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Szamos
egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallds- és
beszédzavarokat, valamint karosithatjdk a vesét, a mdjat és a
szivet, és bérbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok
kedvezétlen hatdssal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A
szennyezett talajon termé névények, valamint az azokbdl készult
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségtigyi
kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket
kizarolag az arra jogosult gy(ijt6pontokba szabad leadni, amelyek
listdjat minden kozségi hivatal honlapjan kozzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt
berendezések Ujrafelhasznaldsaban és hasznositasaban,
beleértve az Ujrahasznositast is. Kulcsfontossagu szerepet
jatszanak tovabba a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel lehet8ségik
van azok kdzvetlen leadasara az engedélyezett gydjt6pontokban,
valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolésére,
amelyek a hasznalt berendezések hulladékdnak nem erre a célra
szant helyeken torténd elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket
a szallitasi helyen adja le. A forgalmazé, amikor héztartasi célra
szant berendezéseket széllit a vasarlonak, kételes a
haztartasokbdl szarmazé hasznalt berendezéseket
téritésmentesen dtvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve,
hogy a hasznalt berendezés azonos tipusu és ugyanazokat a
funkcidkat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv
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kommundlis hulladékgydjtésre szolgald, a leirasuknak megfelel§
konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak,
azokat ki kell venni, és kilén kell leadni egy gy(ijt6- és
tarolépontban.

A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgydijtébe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vésarolni, vagy esetleges
reklamaciét szeretne benydujtani, kérjik, kozvetlendl vegye fel a
kapcsolatot az eladdval, aki a blokkot kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)
CONDITII DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
VA RUGAM SA LE CITITI CU
ATENTIE SI SA LE PASTRATI
PENTRU UTILIZARE VIITOARE
Conditiile de garantie sunt diferite daca
dispozitivul este utilizat in scopuri
comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu
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atentie si respectati Intotdeauna
instructiunile de mai jos. Producatorul nu
isi asuma raspunderea pentru niciun fel
de daune rezultate din utilizarea
necorespunzatoare.
2. Produsul poate fi utilizat exclusiv in
interior. Nu utilizati produsul in scopuri
incompatibile cu destinatia sa.
3. Tensiune de alimentare: 3 baterii AAA
de 1,5V sau adaptor USB de 5 V/1 A
4. Aveti grija cand produsul este utilizat
de copii. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu produsul. Nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
dispozitivul sa il utilizeze fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv
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poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8
ani, precum si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau
de persoane fara experienta sau
cunostinte despre dispozitiv, numai sub
supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau
daca au fost instruiti cu privire la
utilizarea in sigurantd a dispozitivului si
sunt constienti de riscurile asociate
utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se
joace cu dispozitivul. Curatarea si
intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia cazului in
care acestia au implinit varsta de 8 ani si
aceste operatiuni sunt efectuate sub
supraveghere.
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6. Nu introduceti niciodata cablul de
alimentare, stecherul sau intregul aparat
in apa. Nu expuneti niciodatd produsul la
conditii meteorologice, cum ar fi lumina
directa a soarelui sau ploaia etc. Nu
utilizati niciodata produsul in conditii de
umiditate.

7. Nu asezati niciodata produsul pe sau in
apropierea suprafetelor fierbinti sau calde
sau a aparatelor de bucéatarie, cum ar fi
cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

8. Nu utilizati niciodata produsul in
apropierea materialelor inflamabile.

9. Aparatul poate fi sters numai cu o
carpd uscatd. Nu utilizati apa sau lichide
de curatare.
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10. Aparatul trebuie depozitat intr-0

incapere uscata.
Descrierea aparatului:

3. Butonul de
1. Afisaj 2. Butonul de mod .
alarma
4. Butonul de
. ) 5. Buton sus 6. Buton jos
repaus/iluminare
8. Compartimentul 9. Cablu de

7. Intrare alimentare
pentru baterii (3x AAA) alimentare

Pregatirea dispozitivului pentru functionare:

1. indepartati toate foliile si ambalajele de carton.

2. Introduceti bateriile in compartimentul pentru baterii situat
in partea din spate a dispozitivului, avand grija sa respectati
polaritatea bateriilor. + la + si — la—. Asa cum se indica in
desenul din compartimentul pentru baterii. Asigurati-va ca
polaritatea bateriilor este corecta in raport cu marcajul din
interiorul compartimentului pentru baterii.

Afisaj (1):
Afisajul arata ora, data, temperatura si modificarile setarilor.

Setarea orei:
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1. Apasati si tineti apasat butonul Mode (2).

2. Folosind butoanele ,,Up, Down” (5,6), selectati modul de
afisare a orei: 24 sau 12 ore. Confirmati apasand o singura
data butonul ,,Mode”.

3. Apoi setati ora. Folosind butoanele ,,Up, Down” (5,6),
selectati ora. Confirmati apasand o singurd data butonul
,.Mode”.

Setarea datei:

1. Apasati o singura data butonul Mode (2).

2. Cand ajungeti la data (data din fabrica este 101. 1 ianuarie),
apasati si tineti apasat butonul ,,Mode” (2).

3. Folosind butoanele ,,Up, Down” (5,6), selectati anul.
Confirmati apasand o singura data butonul ,,Mode”.

4. Folosind butoanele ,,Up, Down” (5,6), selectati Ziua.
Confirmati apasand o singura data butonul ,,Mode”.

5. Folosind butoanele ,,Up, Down” (5,6), selectati Luna.
Confirmati apasand o singura data butonul ,,Mode”.

Setarea alarmei:

1. Apasati si tineti apasat butonul Alarm (3).

2. Folosind butoanele ,,Up, Down” (5,6), selectati Ora.
Confirmati apasand o singura data butonul ,,Alarm”.

3. Folosind butoanele ,,Up, Down” (5,6), selectati minutele.
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Confirmati apasand o singura data butonul ,,Alarm”.

4. Folosind butoanele ,,Up, Down” (5,6), selectati Durata
repausului (1-60 minute). Confirmati apasand o singura data
butonul ,,Alarm”.

5. Folosind butoanele ,,Sus, Jos” (5,6), selectati Zilele de
activare a alarmei.

1-5 — Luni - Vineri.

1-6 — Luni — Sambata.

1-7 — Luni — Duminica.

Confirmati apasand o singura data butonul ,,Alarm”.

6. Cand se activeaza alarma, apasati butonul ,,SNZ — Light”;
alarma va intra in modul de amanare pentru durata setata la
punctul 4.

7. Pentru a dezactiva alarma pentru ziua respectiva. Cand
alarma se activeaza, apasati butonul ,,Alarma”. Ceasul cu
alarma nu se va mai activa in acea zi.

Activarea functiei de alarma:

1. Pentru a activa functia de alarma, apasati o singura data
butonul ,,Alarm”. Literele AL vor aparea pe afisaj.

2. Pentru a dezactiva functia de alarma, apasati o singura data
butonul ,,Alarm”. Literele AL vor disparea de pe afisaj.

Comutarea automata intre informatiile de pe afisaj:
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1. Folosind butonul Mode (2), comutati afisajul pentru a afisa
temperatura.

2. Apasati si tineti apasat butonul Mode (2) pana cand
dispozitivul emite un semnal sonor.

3. Aparatul va trece in modul de comutare automata intre ora,
data si temperatura.

4. Pentru a dezactiva aceasta functie, repetati pasii 1-3.

Modificarea luminozitatii afisajului

1. Pentru a modifica luminozitatea afisajului, apasati o data
butonul UP (5). Sunt disponibile 2 niveluri de luminozitate: 1.
Luminos, 2. Redus

Activarea modului nocturn. (18:00 — 6:00)

Aceasta functie reduce luminozitatea afisajului intre orele
18:00 si 6:00. In acest interval, afisajul va fi setat pe: 2. redus.
intre orele 6:00 si 18:00, afisajul va fi setat pe: 1. luminos:

1. Apasati si eliberati butonul Mode (2) pana cand pe ecran
apare OFF.

2. Apasati o singura data butonul UP (5). Pe ecran va aparea
ON. Functia de reducere automata a luminozitatii ecranului va
fi activata.

101



3. Pentru a dezactiva aceasta functie, urmati pasii 1 si 2 si
schimbati setarea de la ON la OFF.

Date tehnice:

Tipul bateriilor: 3x AAA (Lr04) Va recomandam utilizarea
bateriilor reincarcabile.

Alimentare USB: 5V 1A

Interval de temperatura: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara
prin prezenta ca dispozitivul CR1150 este conform cu
Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa web:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele
electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 si
alin. 2 din Legea din 11 septembrie 2015 privind echipamentele
electrice si electronice uzate, va informdm cu privire la
gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si
electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este
confirmat de simbolul ,,cos de gunoi tdiat”, care impune
colectarea selectivd a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante,
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amestecuri si componente periculoase care, odatd ajunse in
mediu, pot reprezenta un pericol grav pentru sanatatea si viata
oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase
afectiuni de sdndtate, cum ar fi: tulburari de vedere, auz, vorbire,
pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii,
precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot
avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator
si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase.
Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate, precum si
al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile
mentionate mai sus pentru sdndtate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate
exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror listd ar trebui
sa fie publicata pe site-ul web al fiecdrei primarii.

4. Gospodariile joacd un rol important in promovarea reutilizarii
si recuperarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor uzate. De
asemenea, joaca un rol esential in sistemul de gestionare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita
posibilitdtii de a le preda direct la punctele de colectare
autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la
abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri
neprevazute in acest scop.

Tn plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la
locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpdratorului
echipamente destinate gospodariilor, are obligatia de a prelua
gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de
livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele
uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca
echipamentele livrate.

103



Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie
aruncate in containerele corespunzitoare destinate colectdrii
selective a deseurilor menajere, conform descrierii acestora.
Dacd in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate
separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service Tn cazul in care doriti s3 achizitionati piese de schimb sau
sa depuneti o eventuald reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

Navod Kk pouziti (CS)
BEZPECNOSTNI POKYNY
DULEZITE BEZPECNOSTN{
POKYNY K POUZIVANI PROSIME
PECLIVE SIJE PRECTETE A
USCHOVEIJTE PRO BUDOUCH
POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je

zafizeni pouzivano pro komerc¢ni ucely.

1. Pfed pouzitim produktu si peclivé

prectéte a vzdy dodrZzujte nize uvedené
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pokyny. Vyrobce nenese odpovédnost za
jakékoli Skody vzniklé v disledku
nespravného pouziti.
2. Produkt smi byt pouzivan vyhradné v
interiéru. Nepouzivejte produkt k
uceliim, které nejsou v souladu s jeho
uréenim.
3. Napgjeci napéti: 3 baterie AAA 1,5V
nebo USB adaptér 5 V/1 A
4. Pt1 pouzivani détmi bud’te opatrni.
Nedovolte détem, aby si s vyrobkem
hraly. Nedovolte détem nebo osobam,
které zatizeni neznaji, aby jej pouzivaly
bez dozoru.
5. VAROVANT: Toto zafizeni mohou
pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
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mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez
zkuSenosti ¢i znalosti o zafizeni, a to
vyhradné pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byly pouceny o bezpecném
pouzivani zatizeni a jsou si védomy rizik
spojenych s jeho obsluhou. Déti by si s
timto zaiizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzbu zafizeni by nemély provadét déti,
pokud nedosahly véku 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod
dohledem.
6. Nikdy nevkladejte napajeci kabel,
zastr¢ku ani celé zatizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek povétrnostnim
vliviim, jako je pfimé slune¢ni svétlo
nebo dést’ atd. Nikdy nepouzivejte
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vyrobek ve vlhkém prostiedi.

7. Nikdy neumist'ujte vyrobek na horké
nebo teplé povrchy nebo v jejich
blizkost, ani na kuchynské spotiebice,
jako je elektrické trouba nebo plynovy
horak.

8. Nikdy nepouzivejte vyrobek v
blizkosti hotlavych materialti.

9. Zatizeni lze otirat pouze suchym
hadfikem. Nepouzivejte vodu ani Cistici
prostiedky.

10. Zaftizeni skladujte v suché mistnosti.
Popis zafizeni:

1. Displej 2. Tlagitko reZimu 3. Tlacitko
PO : budiku

4. TI?CIH,(O L, 5. Tla&itko nahoru 6. TJaC|tko
odloZeni/podsviceni dolt
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8. Prostor pro 9. Napajeci
baterie (3x AAA) kabel

Priprava zafizeni k provozu:

1. Odstrarite vSechny folie a obalové kartony.

2. Vlozte baterie do bateriového prostoru na zadni strané
zafizeni a dbejte na spravnou polaritu baterii. +k +a —k —.
Tak, jak je znazornéno na obrazku v bateriovém prostoru.
Ujistéte se, Ze polarita baterii je spravné nastavena podle
oznaceni uvnitf bateriového prostoru.

7. Napajeci vstup

Displej (1):
Displej zobrazuje ¢as, datum, teplotu a zmény v nastaveni.

Nastaveni ¢asu:

1. Stisknéte a podrzte tlagitko Mode (2).

2. Pomoci tlacitek ,,Up, Down* (5,6) vyberte zptisob
zobrazeni ¢asu v 24hodinovém nebo 12hodinovém formatu.
Potvrd'te jednim stisknutim tlacitka ,,Mode*.

3. Poté nastavte ¢as. Pomoci tlacitek ,,Up, Down* (5,6)
vyberte hodinu. Potvrd’te jednim stisknutim tlacitka ,,Mode*.

Nastaveni data:

1. Jednim stisknutim stisknéte tlacitko Mode (2).

2. Jakmile piejdete na datum (vychozi datum je 1. 1.),
stisknéte a podrzte tlacitko ,,Mode* (2).
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3. Pomoci tlaéitek ,,Up, Down* (5,6) vyberte rok. Potvrd'te
jednim stisknutim tlacitka ,,Mode*.

4. Pomoci tlacitek ,,Up, Down® (5,6) vyberte den. Potvrdte
jednim stisknutim tlacitka ,,Mode*.

5. Pomoci tlacitek ,,Up, Down® (5,6) vyberte mésic. Potvrd'te
jednim stisknutim tlacitka ,,Mode®.

Nastaveni budiku:

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Alarm (3).

2. Pomoci tlacitek ,,Up, Down* (5,6) vyberte Hodinu.
Potvrd’te jednim stisknutim tlacitka ,,Alarm®.

3. Pomoci tlacitek ,,Up, Down™ (5,6) vyberte minuty.
Potvrd'te jednim stisknutim tlacitka ,,Alarm*.

4. Pomoci tlacitek ,,Up, Down* (5,6) vyberte délku odlozeni
(1-60 minut). Potvrd’te jednim stisknutim tla¢itka ,,Alarm*.
5. Pomoci tlacitek ,,Nahoru, Doli* (5,6) vyberte dny, kdy ma
byt budik aktivovan.

1-5 — pondéli—patek.

1-6 — pond¢li-sobota.

1-7 — pond¢li-nedéle.

Potvrd’te jednim stisknutim tlacitka ,,Alarm*.

6. Jakmile se budik spusti, stisknéte tlacitko ,,SNZ — Light“ a
budik piejde do rezimu odlozeni na dobu nastavenou v bodé
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7. Chcete-li budik pro dany den vypnout, stisknéte po spusténi
budiku tlacitko ,,Alarm®. Budik se jiz v dany den nespusti.

Zapnuti funkce budiku:

1. Chcete-li zapnout funkci budiku, stisknéte jednou tlacitko
~Alarm*. Na displeji se objevi pismena AL.

2. Chcete-li funkei budiku vypnout, stisknéte jednou tlagitko
»Alarm*“. Pismena AL zmizi z displeje.

Automatické ptepinani mezi informacemi na displeji:

1. Pomoci tlagitka Mode (2) pfepnéte displej tak, aby
zobrazoval teplotu.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko Mode (2), dokud pfistroj
nevyda zvukovy signal.

3. Zafizeni piejde do rezimu automatického ptepinani mezi
casem, datem a teplotou.

4. Chcete-li tuto funkci vypnout, opakujte kroky 1-3.

Zména jasu displeje

1. Chcete-li zménit jas displeje, stisknéte jednou tlacitko UP
(5). K dispozici jsou 2 Girovné jasu: 1. Jasny, 2. Ztlumeni
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Zapnuti no¢niho rezimu. (18:00 — 6:00)

Tato funkce snizuje jas displeje v dobé od 18:00 do 6:00. V
této dob¢ bude displej v nastaveni: 2. tlumeny. Od 6:00 do
18:00 bude displej v nastaveni: 1. jasny:

1. Stisknéte a uvolnéte tlacitko Mode (2), dokud se na displeji
nezobrazi OFF.

2. Jednou stisknéte tlacitko UP (5). Na displeji se zobrazi ON.
Automatické ztlumeni displeje se zapne.

3. Chcete-li tuto funkci vypnout, postupujte podle boda 1 a 2
a zménte nastaveni z ON na OFF.

Technické udaje:

Typ baterii: 3x AAA (Lr04) Doporucujeme pouzivat dobijeci
baterie.

Napajeni USB: 5V 1 A

Teplotni rozsah: 0-50 °C

Spole¢nost Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava,
Polsko timto prohlasuje, Ze zafizeni CR1150 je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Plné znéni prohlaseni o shod¢ s EU je k
dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
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V zéjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1
a odst. 2 zékona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich informujeme o spravném naklddéni s
odpady z odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni:

1. Je zakazéno ukladat odpadni elektricka a elektronicka zatizeni
spolecné s jinymi odpady — potvrzuje to oznadeni ve formé
,preskrtnuté popelnice”, které nafizuje tfidény sbér tohoto
druhu odpada.

2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat
nebezpecdné latky, smési a soucasti, které po uniku do Zivotniho
prostiedi mohou predstavovat vazné ohrozeni zdravi a Zivota lidi
a zivych organism(. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim,
jako jsou: poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni.
Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na dychaci a
reprodukéni systém a vést k nadorovym zménam. Konzumace
rostlin péstovanych na kontaminovanych ptdéch a produktd z
nich vyrobenych maze mit vy3e uvedené zdravotni nasledky.

3. Poutzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat
vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél
byt uveden na webovych strankach kazdého obecniho dfadu.

4. Domacnosti hraji dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému
pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, vyfazeného zafizeni. Hraji také
klicovou roli v systému nakldddni s odpady z pouzitych
elektrickych a elektronickych zatizeni, a to diky moZnosti jejich
pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a eliminaci
nezadoucich spolegenskych navyka, které vedou k odkladani
odpadl z pouZzitych zafizeni na mistech k tomu neuréenych.
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Kromé toho Odevzdejte poutzity elektricky a elektronicky
spotfebni materidl v misté dodani. Distributor, ktery dodava
kupujicimu zafizeni uréené pro domdcnosti, je povinen bezplatné
pFevzit pouzity spotiebni material pochazejici z domacnosti v
misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZity spotfebni material
stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do
pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komundlniho
odpadu v souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji
baterie, je tieba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného
a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!
Servis V pfipadé zdjmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni
pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery
vystavil uctenku.

PykoBoacrBo

noJb3oBareis (RU)
MIPABUJIA TEXHUKU
BE3OITACHOCTH BAXHBIE
MHCTPYKLMU [10 BE3OITACHOMY
MCIIOJIb30BAHUIO ITPOCHM
BHUMATEJIbHO ITPOUMTATD 1
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COXPAHUTD J1A

NCTIOJIb3OBAHUMA B BYIVIIEM
YcioBus rapaHTHH OTJIIMYAIOTCS, €CITU
YCTPOMCTBO UCIIOJIb3YETCS B
KOMMEPUYECKUX LIeIIsX.
1. [Tepen ucnonp30BaHUEM IIPOTYKTA
BHUMATEJIBHO IPOYTUTE U BCETAa
CJIIEAYyWTE NPUBEICHHBIM HUXKE
uHCTpyKIusAM. [IponsBoaurens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 JII000#1 y1iep0,
BO3HUKILIUHI B pe3ynbTare
HEHAJIeKAIIETO UCTIOIB30BAHMUS.
2. I[IpoaykT npeaHa3zHavueH
UCKITIOYUTEIILHO TSI HCITOJIb30BAHHUS B
nomeneHusx. He ucnonp3yiite mpoykT
B I[EJISIX, HE COOTBETCTBYIOIINX €TI0
HA3HAYCHHUIO.

114



3. Hanpspkenue nuranus: 3 6aTapeku
AAA 1,5 B wm USB-amantep 5 B/1 A
4. ByapTe OCTOPOKHBI PU
KCNOJIb30BaHUU AeTbMU. He no3BoJsiite
JETSM Urpath ¢ usaenuem. He
MO3BOJISIUTE JETSIM WM JIMIIaM, HE
3HAKOMBIM C YCTPOKUCTBOM,
KCII0JIB30BaTh €ro 0e3 MpUCcMOoTpa.
5. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: JlanHnoe
YCTPOMUCTBO MOKET MCTIOIB30BATHCS
JE€TbMU CTaplle § JIET, a TaK¥Ke JUIaMU C
OTpaHUYEHHBIMHU (PU3HUECKUMHU,
CEHCOPHBIMHU UJIM YMCTBEHHBIMHU
CITOCOOHOCTSIMH HUTH JINIIAMH, HE
MMEIOILIUMHU OIIbITA WK 3HAHHUHA 00
YCTPOMCTBE, HCKITIOUUTENBHO MO
MIPUCMOTPOM JIMIIA, OTBETCTBEHHOTO 32
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ux 6€3011aCHOCTb, WIN €CIIU OHU OBLIH
IPOMHCTPYKTUPOBAHBI O O€30MaCHOM
UCIIOJIb30BaHUU YCTPOMCTBA U
OCBEJIOMJICHBI 00 OIMACHOCTSX,
CBSI3aHHBIX C €ro SKCIuTyaTauuen. Jlern
HE JIOJKHBI UTPATh C YCTPOHUCTBOM.
YucTKka ¥ TeXHUYECKOoe 00CIyKMBaHUe
YCTPOMCTBA HE AOKHBI BBITOIHSTHCS
JETbMH, 3a UCKIIFOUEHUEM CIIy4aeB,
KOTI'Jla UM HCIIOJIHUIIOCH § JIET U 3TU
JENCTBUS BBIIOJIHSIOTCS MO
IPUCMOTPOM.

6. Hukorna He norpyskaire mHyp
MUTaHMs, BUJIKY WU BECh pUOOp B
Boay. Hukoraa He nozsepraiite uznenue
BO3/ICHICTBHUIO IOTOJIHBIX YCIOBHM, TAKUX
KaK MPSIMOI COJIHEUHBIN CBET WJIN JOXKAb
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u T. 1. Hukoraa He ucnonb3yire
W3/IeIie BO BIAXKHBIX YCIOBUSX.

7. Hukorga He pa3meniaite u3aeiame Ha
rOpsSYUX WIIN TETUJIBIX TOBEPXHOCTAX WIH
PSAIOM C KyXOHHBIMH IIprOOpamu,
TaKUMU KaK JIEKTpUUECKasi TyXOBKa WU
rasoBas IIJIATA.

8. Hukorna He ucnonb3yiite u3zenue
BOJIM3H FOPIOYHMX MaTEPHAIIOB.

9. YcTpoilcTBO MOKHO POTUPATh
TOJIBKO CyXOH TKaHbo. He ucrnomne3yiite
BOJTY WJTU YHUCTSIIIHNE KUKOCTH.

10. YcrpoiicTBo ciiefyeT XpaHUTh B

CYXOM IMOMCIICHHH.
OnwucaHue ycTpoucTBa:
2. KHonka 3. KHonka

1. Aucnneit
pexvma 6yanNbHUKA
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4. KHonKa 5. KHonka 6. KHonka

OTCPOYKM/NOACBETKM «BBepx» «BHM3»
8. OTcek ana
A 9. Kabenb
7. Pasbem nutaHua 6aTapeek (3x auTaHus
AAA)

IloaroroBka ycrpoiicta Kk pabore:

1. Y janure BCIO yIIaKOBOYHYIO IUICHKY U KapTOH.

2. BcraBbTe OaTapeiiku B OaTapeifHbIil OTCEK,
PacIONIOKEeHHbIH Ha 3a/IHeH MaHeau yCTpoicTBa, oOparas
BHUMaHHE Ha COOIIOZICHHE MOJISIPHOCTH Oarapeek: + K + U — K
—. Kak noxasaHno Ha pucyHKe B OaTapeifHOM OTCeKe.
Yo6enurech, 4TO HOJSIPHOCTH OaTapeek MPaBUIILHO
YCTaHOBJIEHa OTHOCHTENHO MAPKUPOBKH BHYTPH
GartapeifHoTO OTCEKA.

Jucnuneii (1):
Jlucneii moka3eiBaeT BpeMs, 1aTy, TEMIIEPATYpPy, N3MEHEHHUS
B HAaCTPOMKaX.

Hacrpoiika Bpemenn:

1. Haxxmure u ynepxupaiite kHonky Mode (2).

2. C nomouipro kHONOK «Up, Downy (5,6) BeIOepuTe pexxum
0TOOpaXeHNsI BpeMeHH: 24-4acoBOH MM 12-4acoBOii.
TonTBepanTe BHIOOP OMHOKPATHBIM HAXKaTHEM KHOITKH
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«Mode».
3. 3arem ycraHoBuTe yac. C nmomomisio kHonok «Up, Down»
(5,6) BoiOepute 4ac. ITonTBepauTe, HaXKaB OUH Pa3 KHOIKY
«Mode».

Hacrpoiika natel:

1. Onuu pa3 Haxxmute KHOKy Mode (2).

2. Korna niepeiinere k gate (3aBojckas mara — 101, 1
STHBaps1), HOKMUTE U yIepKuBaiiTe KHonKy «Mode» (2).

3. C nomoupto kHonok «Up, Downy (5,6) BeiGepute roxu.
IMoxTBepanTe, HAXKAB OJMH pa3 KHONKY «Modey.

4. C nomomsio kHorok «Up, Down» (5,6) BeiOepute neHs.
IMoaTBEepANTE OAHOKPATHBIM Ha)kaTHeM KHOIKK «Modey.

5. C momorsro kHonok «Up, Downy (5,6) BeIOepuTe Mecs.
IMoxTBepANTE, OMHOKPATHO HaXkaB KHOMKY «Modey.

Hacrpoiika OyauipHuKa:

1. Haxxmure u ynepkuBaiite kHonky Alarm (3).

2. C nomoeio kHorok «Up, Downy (5,6) BeiOepure vac.
INoxTBepanTe, HAXKAB OJMH Pa3 KHONKY «Alarmy.

3. C nomoupto kHONOK «Up, Downy (5,6) BEIOEpHTE MUHYTHI.
INoxTBepanTe, HAXKAB OJMH Pa3 KHONKY «Alarmy.

4. C nomosio kHorok «Up, Downy (5,6) Beioepure
JUIUTENbHOCTH oBTOpa (1-60 MunyT). [loaTBEpANTE, HAXKAB
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OJIMH pa3 KHOMKY «Alarmy.

5. C moMomsio kHOMoK «Bsepx, Bums» (5,6) BeiOepute 1HH
BKJIFOUCHUS OyIMIIbHUKA.

1-5 — noHenenbHUK—TIATHULIA.

1-6 — nonexnenpHUK—CYO0OTA.

1-7 — moHeIeNbHUK — BOCKPECEHbBE.

ToaTBepauTe OMHUM HaXKATHEM KHOIKHU «Alarmy.

6. Korna OymuiibHHK cpaboTaeT, HaKMHUTE KHONKY «SNZ —
Light», 1 OyIuIbHUK TIEpEiIeT B pEXKUM TIOBTOpPA Ha BpEMs,
YCTaHOBJICHHOE B IIYHKTE 4.

7. YTo0BI OTKIIFOUUTH OyIMIBHUK Ha JaHHbIH AeHb. Korga
OyIMIIBHUK CcpaboTaeT, HAKMUTE KHOMKY «Alarmy.
BynuibHuK Oonibllie HE BKIIOYUTCS B 3TOT JA€Hb.

Bxurouenne dyHKImy OyunpHAKA:

1. YToOBI BKIIOYUTH GYHKIUIO OYIMITBHAKA, HAKMUTE OJIUH
pa3 kHomKy «Alarmy». Ha nucmiee nosBstest Oyxsst AL.

2. UToOBI OTKIIFIOUUTE (PYHKIUIO OyIHIbHHAKA, HAKMATE OJHH
pa3 kHoIKy «Alarmy. BykBbl AL ucue3HyT ¢ aucries.

ABTOMaTHYECKOE TIEPEKITIOYCHIE MEX Ty HHpOpMaLuel Ha
JIMCILIEE:

1. C momompto kHOkK Mode (2) mepekmounTe AUCIIeH Ha
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0TOOpaKEHUE TEMIIEPATYPBbI.

2. Haxxmure u yaepxuBaiite knonky Mode (2), moxa
YCTPOICTBO HE M31ACT 3BYKOBOH CHUTHAIL.

3. YcTpoiicTBo nepeiier B pexuM aBTOMaTHYECKOro
MIEPEKITIOUCHUS MEKy BpEMEHEM, IaTOH U TeMIIepaTypoi.

4. YUToOBI OTKIIIOUUTH 3Ty (DYHKIIHIO, TIOBTOPUTE IyHKTHI 1-3.

VI3MeHeHne IPKOCTH IUCTLIES

1. UToOBI I3MEHHUTH SPKOCTH JUCILIES], HAKMUTE OJHH pa3
kHonky UP (5). JoctynHsl 2 ypoBHs spkoctu: 1. Spkui, 2.
IIpurmaymenHsrit

Brurouenue HouHoro pexuma. (18:00 — 6:00)

Ota GyHKIUS yMeHbIIaeT apkocTh auctuies ¢ 18:00 xo 6:00.
B sTo Bpems qucnneii Oyner B pexxume: 2. [purnymennsiii. C
6:00 o 18:00 mucrureii Oyzmer B pexxume: 1. Spkuii:

1. Haxxumaiite u otmyckaiite kaonky Mode (2), moka na
nuctuiee He nosiButcs Haanuch OFF.

2. Haxxmure onuH pa3 kaonky UP (5). Ha nucminee nosiButcst
Haanuck ON. OyHKIMS aBTOMAaTHYECKOTO 3aTEMHEHHS
JcIuies: OyzieT BKIIOYCHa.

3. UToOBI OTKIIFOUHTH 3Ty (DYHKIIHIO, BBIOIHUTE ITyHKTHI 1 1
2 u u3menute HacTpoiiky ¢ ON Ha OFF.
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Texauueckue XapaKTEPUCTUKU:

Tun 6atapeek: 3x AAA (Lr04). Pexomennyercs
HCIIONIB30BATh Mepe3apsHkaeMble aKKYMYJIISITOPBI.
TTuranue or USB: 5B, 1 A
Juanason temneparyp: 0—50 °C
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapmraga, [Tonsiia,
HACTOSIIMM 3as1BJIsET, YyTO ycTpoiicTBo CR1150
cooterctByer nupektue 2014/53/EC. TloHbIi TEKCT
nekapanuu o coorBercTBud EC IOCTYIICH 10 ciieayonemMy
HMHTEpHET-a/Ipecy:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
B 3a6ote 06 okpy i cpepe. UHD 06 oTxoaax
3NIEKTPUYECKOro U 3/1IeKTPOHHOro oﬁopyp.osaum B
cooTBeTcTBum co cT. 13 n. 1 n n. 2 3akoHa ot 11 ceHTAbGpA 2015
roga 06 0TX0AaX INEeKTPUYECKOro N SNEKTPOHHOro
o60opyaoBaHUA Mbl UHGOPMUPYEM O NPABUILHOM 0BpaLLEHUN C
OTX04aMU SNEKTPUYECKOro U 3/IEKTPOHHOTo DGOPY,CI,DBEHMHI
1. 3anpelyaeTcs BbI6PacbIBaTb OTXOAbI SNEKTPUYECKOTO U
SN1eKTPOHHOro OGOpyAOBaHMﬂ BMeCTe C ApYrMMn OTX04amMu — 3TO
NOATBEPXKAAETCA 3HAKOM B BUAE «MepeyepKHYTOro MycopHOro
c E Bedpa», npeanucbiBaloWmm paiAEﬂbelﬁ c60p 0TX0408B AaHHOro
BMAa.

2. INeKTPUYECKHME 1 SNEKTPOHHbIE YCTPOICTBA MOTYT COAEPIKATL
onacHble BeLWeCTBa, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOpble Npu
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nonaaaHum B OKPYXKaloLLylo cpe/ly MOTyT NpeACcTaBAATbL
CepbesHyIo Yrpo3y [/ 34,0POBbA U XKU3HM NloAel, a Takke
UBbIX OPraHN3moB. OHU MOTYT MPUBECTM K MHOTOYMUC/IEHHBIM
HapyLeHNAM 340p0BbA, TAKUM KaK: HapyLIEHWUA 3peHUS, CNyXa,
peun, a TaKKe MOryT BbI3BaTb NOBPEX/AEHNE NOYEK, NEYEHN U
CepALa, U CPOBOLMPOBATbL KOKHbIe 3a60neBaHuA. BpeaHble
BELLLeCTBA MOTyT TaKKe OKasblBaTb HebnaronpuaTHoe
BO3/,eMCTBUE HA AbIXaTE/NbHYIO U PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMBI U
NPUBECTU K OHKONOTMYECKMM 3a60neBaHuAM. YnoTpebieHue 8
NULLY PacTeHUI, PaCTYLMX Ha 3arpAHEHHbIX NOYBAX, @ TaKKe
NPOAYKTOB, U3rOTOB/IEHHbIX U3 HUX, MOXXET NOBAEYb 33 cO60i
BbILIEYNOMAHYTbIE NOCNEACTBUA A1 3[,0POBbA.

3. OTCNY)KMBLUMIA CBOW CPOK 3N1EKTPUYECKUIA U 3NEKTPOHHbIN
obopy/oBaHWe cneayeT cAaBaTb UCKNIOUYUTENIBHO B
YNONHOMOYEHHbIE NYHKTbI C6OPa, CMUCOK KOTOPbIX A0MKEH 6bITb
pasmelleH Ha Be6G-caiiTe KaxA40ro MyHULUNaNbLHOTo
ynpasneHua.

4. [loMOX03AMCTBa UTPatoT BaXKHYIO PONb B COAENCTBUN
NOBTOPHOMY MCMOBL30BAHMIO M YTUAN3ALMM, B TOM YnCNe
nepepaboTke, oTpaboTaHHOro 06opyaoBaHuA. OHU TaKKe
MrpaloT KAIOYEBYIO PO/Ib B CUCTEME YTUAM3ALMN OTXOA0B
0TPabOTaHHOrO 3N1EKTPUYECKOTO U 3/1IeKTPOHHOrO 06opyAoBaHUA
6naroaaps BO3MOMXHOCTH MX HEMOCPEACTBEHHOIM CAauM B
YNONHOMOYEHHbIE NYHKTbI C6Opa M UCKOPEHeHI0
HeXenaTeNbHbIX COLMabHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALINX K
0CTaB/IeHNIO OTXO/108 OTpaboTaHHOro 060pyA0BaHMA B
HenpeaHasHauYeHHbIX A1A 3TOFO MeCTax.

Kpometoro Caasaiite 0TpaboTaHHOE 3N1eKTpUYeckoe n
3/1eKTPOHHOE 060py/0BaHMe B MecTe J0CTaBKU. ANCTpubbioTop,
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nocTaBnAs Nokynatento 06opyAoBaHue, NpeHasHaveHHoe ANA
/OMaLIHEro NCnob3oBaHwA, 06a3aH GecnnaTHo NpUHUMaThL
oTpaboTaHHOe 060pyA0BaHNE U3 OMALLHUX XO3AICTB B MecTe
/OCTaBKM 3TOro 060pyA0BaHMA, NPU YCIOBUM, 4TO OTpaboTaHHOe
060py/0BaHMeE TOTO e TUMa U BbINONHANOD Te e GYHKLMM, 4TO 1
AoCTaBneHHoe obopysoBaHme.

KapToHHyto ynakoBKy 1 nonnatuneHosble (M3) nakeTbl cnegyet
BbIGpPAcbIBaTb B COOTBETCTBYIOLLNE KOHTEHEPSI,
npefHasHaYeHHbIe ANA pasAenbHoro c6opa 6bIToBbIX OTX0A08, B
COOTBETCTBUM C UX MAPKMPOBKOM. ECAN B yCTpoiicTBE HaxoaATCA
6atapew, UX cnesyeT U3snedb U caTb OTAENBHO B NYHKT c6opa n
XPaHeHUA.

He Bbi6pacbiBaiiTe yCTPOIACTBO B KOHTEIHEP ANA 6bITOBbIX
ortxopos!!

Cepsuc Ecnu Bbl XenaeTe NprobpecTyt 3anacHble YacTi uam
nojaTb peknamalmio, obpaiaiTec HENOCPeACTBEHHO K
npoAasLly, BblAABLIEMY YeK.

Eyyewpidro ypriong (EL)
OPOI AZDAAEIAY SHMANTIKEX
OAHI'IEX I'TA THN AX®PAAH XPHXH
ITAPAKAAOYME NA TIX
ATABAXETE ITPOXEKTIKA KAI NA
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TIZE ®YAAZETE I'TA MEAAONTIKH
XPHZH

Ot 6pot eyydhnong dapEpovy edv 1
GLGKEVT] YPNOYLOTTOLELTAL Y10 EUTOPIKOVS
GKOTOVC.

1. ITpwv amd t xpron Tov TPoidvtog,
OlPAoTE TPOGEKTIKG KO koAOLON|OTE
ThvTa TIG TApaKdTe oonyieg. O
KOTOGKELOGTNG OV PEPEL Koptio evhvuvn
Yo TUYOV {NEG TOV TPOKVTTOLV OATTO
aKaTaAAnAn xpnon.

2. To mpoidv pmopei va ypnoporomHet
OTOKAELIGTIKA GE EGMTEPIKOVS YDPOVC.
Mnyv ypnoiponoteite 10 TPOioOV i
OKOTIOVG TTOL OV GLVADOLYV LLE TN XPNON
TOVL.

3. Tdon tpopodociag: 3 uratapicg AAA
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1,5V 7 tpogodotikd USB 5V/1A
4. Na eiote mpocektikoi OTav 10
YPNOUOTO0VV Todtd. Mnv emttpénete
oto Toudld vo tailovv pe 1o Tpoidv. Mnv
EMTPEMETE GE OO 1] ATOWLA TTOL OEV
yvopilovv T GLCKELT VA T
YPNOLOTO0VV Ywpig emiPreyn.
5. TPOEIAOITOIHXH: Avti 1 cvckevn
umopet va ypnoiponomBel amd modid
dvo Tov 8 etdv, Kabmg Kot amd dropa pe
TEPLOPICUEVES COUATIKES, OLCONTNPLOKES
N SLVONTIKES IKOVOTNTEG 1) o XWPIG
gumepio 1 yvoon TG GLGKELNG,
OTOKAEIGTIKA VIO TNV EMIPAeEYN £VOG
aTOLOV VTTEVOHVVOL Y10 TNV ACPAAELH
TOVG, N €6V ExovV evnuep®OET GYETIKA pE
TNV 0CQOAT YPTON TNG GLCKEVNG Kot
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elval evijepa Yo Tovg Kvovuvoug Tov
oyetiCovtou pe ) Aettovpyia . Ta
Tod1d Ogv TpEmeL va moilovv e ™
ovokevn. O kaboplopdc Kot n
GUVINPNOT TS GLGKELNG OEV TPEMEL VO,
yivovtot amd modid, KTOg €4V £xovv
SLUTANPAOGEL TO 80 £T0G TNG NAKIOG TOVG
KoL Ol €V AOY® €pyacieg exteAodvTal VIO
emifreym.
6. Mnv Bdalete moT€ T0 KAADO10
TPOPOd0Giag, TO P11 OAOKANPN T
OLOKEVT 61O vEPO. M1V ekbBétete mOTE TO
TPOIOV G€ KPKéG GLVONKES, OTWS
apeco NAako emg M Ppoyn K.AT. Mnv
YPNOOTOLEITE TOTE TO TPOIOV GE VYPEC
ovvOnkeg.
7. Mnyv tomobeteite mOT 10 TPOIOV TAV®
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N Kovtd o€ KowTéC N (EOTEC EMPAVEIEG )
oLOKEVEC Koulivag, OTMG NAEKTPIKO
@ovpVo 1M €oTia agpiov.

8. Mnv ypnowomnoieite moté 10 TPOIOV
KOVTA G€ EDQAEKTO, DAIKAL.

9. Zxovmiote T GLoKELT LOVO LE Eva
oteyvo mavi. Mnv ypnoyonoteite vepo M
KkaBaploTikd vypAa.

10. H cvokevn mpénet va, pUAAGGETAL GE

ENpo x@po.
Tleptypaen g cvokevng:
1. 086vn 2. Kouun"t 3. Kouprmi ,
Aettoupyiag gumvntnplov
4. Kouprti 5. Kouprmi mpog L,
6. Ko (0}
avaBolr¢/dwtiopol  To MAvw UHTE Keew
8. 0n
7. Eicodog nkn , 9. KaAwbio
tpododooia MraTapuy (3x tpododooia
p S AAA) p S
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IIpostowacio TG cuckevNg Yo YpIoN:

1. Apoipéote OA0 TO TPOOTATEVTIKA PUALL KOL TOL XOPTOVLOL
GLOKELAGTOG.

2. Torobetote TIG Pmatopieg oTn OAKN PITATOPLOV TOL
BpiokeTon 610 TOW® HEPOG TG GLOKEVNC, TPOGEYOVTOG VoL
S10TNPHCETE TV TOMKOTNTA TOV UTOTUPLOV. + [E + Kot — pe
—. Onwg vrodekviet To €310 ot OMKN pratapLdy.
BePoiwbeite 6t1 ) TOAMKOTNTO TOV PIATAPLOV EIVOL COOTA
puOoPEVN GE GYECT| LE T ONLLAVOT] OTO ECMOTEPIKO TNG
ONKng protapLdv.

006vn (1):
H 006vn eppavilet mv dpa, v nuepopnvia, m Heppoxpacio
Ko TG ahhayég oTig pubpicers.

PuOion dpag:

1. IMamote kou kpatiote Tatnpévo to kKovpni Mode (2).

2. Xpnoomoidvtag ta kovpnid «Up, Downy (5,6), emhéEte
ToV TPOTO EUPAVIONG TG BPOG, 240pn 1 120pn.
EmBePordote matdvrag pio gopd to kKovpni «Modey.

3. X1t ovvéyela, pubpiote v dpa. XpnoyomoidvTog To
kovumd «Up, Downy (5,6), emhéEte v dpa. EmPefardote
TOTOVTAG pio popd To Kovpri «Modey.

PvOuon nuepounviog:
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1. HHamorte pio @opd to kovuri Mode (2).

2. Otav petafeite oty nuepounvio (1 EPYOSTACLOKN
nuepopnvia givan 101. 1 Iavovapiov), matiote Kot Kpathote
motpévo to kovuri «Modey (2).

3. Xpnowomowdvrag to kovpmd «Up, Downy (5,6), emiéEte
10 'Etog. EmBefordote motdvrag pio popd to kovuni
«Mode».

4. Xpnoworowwvtog to kovpmd «Up, Downy (5,6), emdééte
mv Huépa. EmPePoidote natmvrog pio popd 1o kovpmi
«Mode».

5. Xpnowomnowbvrag o mAnktpa «Up, Downy (5,6), emhéEte
tov Mva. EmiBefardote matdvtag pio popd to mAnktpo
«Mode».

Pubon Eumvnprov:

1. IIamote kot kpotiote Tatnévo to kKovpni Alarm (3).

2. Xpnowomowdvtog to kovpumid «Up, Downy (5,6), emhéEte
mv Qpa. EmPePoaridote matdvtog pio popd 1o kovpmi
«Alarmpy.

3. Xpnoponowwvtag ta. kovpnmid «Up, Downy (5,6), emhééte
ta Aentd. EmBefoudote matdvtag pio popd to kovpmi
«Alarmy.

4. Xpnowomotdvtoag ta kovpmid «Up, Downy (5,6), emhéEte
™ Adpketa g Avaporng (1-60 Aentd). EmPeBordote
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ToTdOVTOG pia opd To kovumi «Alarmy.

5. Xpnowonowdvrag to. mAnktpa «Up, Downy (5,6), emAéte
11g Huépeg evepyonoinong tov Eumvnmpiov.

1-5 — Aevtépa - [lapackevn.

1-6 — Agvtépa — Zappoarto.

1-7 — Agvtépa — Kvprokn.

EmBePordorte matmvrag pio gopd o kovpmi «Alarmy.

6. Otav evepyomomnbei to EuavnTpt, TUTHOTE TO KOVUTL
«SNZ — Light» ko1 10 Eumvntipt 0o petafei o€ kKoTdotaon
avaforng Yo To xpovikd didotna mov opicate 61o onueio 4.
7. T va amevepyonomoete To ELmvnTiptL yuo,
cuykekpyévn nuépa. Otav gvepyonombet to Eumvntipy,
noTnote 10 Kovumi «Alarmy. To Eumvntipt dev Ba
gvepyonomei Eavd eketvn TV nuépa.

Evepyomoinom g Aettovpyiog Eumvnnplod:

1. T va evepyomotoete T Asttovpyia EumvnTnpiov,
matote pio popd to kovuni «Alarmy. To ypappore AL Ba
EUPAVIGTOVV GTNV 006VN.

2. T va anevepyonomoete ) Aettovpyio Eumvnnpioo,
matote pio popd to kovuni «Alarmy. To ypappote AL Oa
eEapavioToOV amd TV 0006v.

Avtopatn evollayn HETAED TV TANPOPOPLOY TNV 000vN:
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1. Xpnowomowdvtag to kovuni Mode (2), oAldEte v 006vn
mote va epoavilet ) Beppoxpacio.

2. IMomote ko kpatiote Tatnévo to kovpri Mode (2) péypt
V0L 0KOVOTEL VUG NYNTIKOG GO 0TTO T GUOKELT.

3. H ovokevn Ba petofet og Aertovpyio avtdpotng evorhoyng
peta&d dpag, nuepopnviag kot Oeppokpaciog.

4. T VoL AmeEVEPYOTIOWGETE QUTI TN AELTOLPYiQL, ETAVAAGPETE
Ta frpoto 1-3.

AMayn g potevoTnTag TG 006VNg

1. T vo odGEete T poTevotTa TG 006VNG, TOTHOTE piat
@opd to kovuni UP (5). Yrdpyovv 2 eninedo pmtevoTnTog:
1. dotewo, 2. Xounio

Evepyonoinon g vuytepviig Agttovpyiag. (18:00 — 6:00)
Avti 1 Aettovpyio petdvet ) poTEWVOTNTA TG 000VNG 0ITd
115 18:00 £mg T15 6:00. Katd ™ didpketa ovtg g meptodov,
1 006vn Ba Ppicketorl ot pHBuon: 2. yaunAn. Aznoé tig 6:00
£m¢ T1g 18:00, 1 006vn o Ppioketon otn pOOon: 1.
Ddotewvn:

1. Hamorte kot apnote to kKovpni Mode (2) péypt va
eppaviotei OFF oty 006vn.
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2. IMamote pio gopd to kovpni UP (5). Ztnv 006vn Oa
epopaviotei ON. H avtopat peiowon me goTevoTTog g
006vng Oa evepyomomOei.

3. ' va amevepyonomcete ovTh T Aertovpyia, akolovdnote
o fpota 1 ko 2 ko odka&te ) pobuion and ON oe OFF.

Teyvikd xopoKTPIoTIKA:

Tomog proatopidv: 3x AAA (Lr04) Zuvictodue ) xpnon
EMAVOQOPTILOHEVOV UTOTAPLAOV.

Tpogodocio USB: 5V 1A

Ebpog Oeppokpacioc: 0-50 °C

H Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 BopooBia, [ToAmvia,
dnAdvet pe to mapdv 6t M cuokevr] CR1150 cuppopedveran
pe v odnyia 2014/53/EE. To mhfpeg keipevo g dniwong
cuppdpemong pe v EE givot Stabéoio oty axdiovdn
Sevbuvon:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
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Me oeBaopd oto nepiBdAiov. MAnpodopieg OXETIKA HE T
andPAntTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§OTALOHOU SUpPWVa
He To apBpo 13, mapdypadot 1 kat 2, tou Nopou tng 11ng
SentepBpiov 2015 oxeTKd pe Ta artOPANTA NAEKTPLKOU KoL
NAEKTPOVIKOU EEOTALGOU, 0AG EVNUEPWVOU UE YLaL TOV 0pBO
XELPLOMO TV artoPARTWV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
g€omAlopoU:

1. Anayopeletat n andppudn Twv XpnoLUOTIOLHEVWV
NAEKTPLKWV Kot NAEKTPOVLKWV CUOKEVWV Hadl pe GAAQL
anoppippata — autd eMBEPALWVETAL QIO T CHOVON HE T
Hopdn «Staypappévou KaSou», n omoia eMBAAAEL T
SLaxwplopévn cuAoy QUTOU ToU €(50UG TWV ATTOPPLUUATWY.
2. OUNAEKTPLKEG KaL NAEKTPOVLKEG CUOKEVEG EVEEXETAL VO
TIEPLEXOLV ETUKIVOUVEG OUOLEC, MElypaTA KAL CUCTATIKG, T
ornoia, v SLtappelioouv oTto nepBAEANOV, pUopouv va
TipokaAéoouv 6oBapo kivBuvo yla T uyeia kat tn {wn Twv
AVOPWIWV Kat TWV {WVTAVWY 0pyavIopwy. Mitopouv va
odnyrjoouv og oAU ApLOpEG MaBAoELS, OMWE: SLaTAPaXES TG
dpaong, ™G akorg, TG ophiag, propouv entiong va odnyrnoouvv
og BAABN Twv VEPPWY, TOU ATATOG KAt TNG KAPSLAG, KABWG Kot
va ipokaAEéoouv Seppatikég madnoeL. Ot emBAapBeis ovoieg
HITopoUV EMLONG VoL EXOUV APVNTIKEG ETILMTTWOELG OTO
QVOUTVEUOTLKO KOt TO QVATTOPAYWYLKO GUCTNHA KoL VaL
08NnyrnoouV o€ KapKWIKEG LETABOAEG. H KatavaAwon Gutwyv nou
KaAALepyoUvtaL o€ poAuopéva e5adn, KABWE KL TWV TPOIOVTWY
TIOU TTOPAYOVTAL QO QUTA, MIOPEL va EXEL TIG TipoavadepBeioeg
EMUTTIWOELG 0TNV LYELQ.

3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA £(8n TipémeL
va napadidovral anokAelotikd o e§ovolodotnuéva onpeia
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OUAOYHG, 0 KATAAOYOG TWV oroiwv Ba mpémneL va
nepthapBdvetal otov Lotdtono kabe Kowotikol Mpadeiou.

4. Ta volkokupla Stadpapati{ouv onpaviikd poAo otn cupBoAn
oTNV ENAVAYPNCLUOTOINoN Kat TNV avaktnon,
oupnepAapBavopévng g avakUukAwong, Twv
XPNnotponotnpévwy cuckeuwv. Atadpapatifouvy eniong
KaBopLoTikd poAo oto cUothpa Staxeiplong Twv amofAfTwy
XPNOLUOTOLNHEVOU NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU €§OTALOMOU,
Adyw TnG SuvatdtnTag AHESNG MAPASOCHG TOUG OE
g§ovalodotnpéva onpeia cuMoyNG Kat TG e§aewdng
QVETILOUUNTWV KOWWVIKWY ouvnBEeLwv Ttou odnyouv otnv
andppudn armoBAATWY XPNOLUOTIONUEVOU EEOTALOMOU OF W
T(POBAEMOUEVOUG XWPOUG.

EnutAéov MNapadwoTe ToV XpnoLonotnpévo NAEKTPLKO Kat
NAEKTPOVIKO £§OMALONO oToV oMo apddoong. O Stavopéag,
KATd TV apddoon otov ayopaotr omAtopoU mou TipoopileTal
YLOL OLKLAKT Xprion, UTtoxpeouTaL va rapahopBavel Swpedv tov
Xpnotporotnpévo e€omALopd TIoU TIPoEPXETaL amd OLKieG oToV
Tono napddoong tou ev Aoyw e€omAiopou, epooov o
Xpnopornotnpévog e€omALopdg eivat Tou iStou eidoug Kat eixe g
i81eg AeLtoupyieg pe Tov €§OMALONO Tlou TtapadoOnkKe.
OLxapToKIBWTLA Kat oL cakoUAEG toAuatBuAeviou (PE) mpémet va
anoppinrovrat otoug KatdAAnAoug kadoug rou ipoopilovrat yia
Vv eMAEKTIKY GUAAOYH QOTIKWV amoBATwy, cUudwva He TV
nieplypadr) Toug. EQv n UCKEUN TIEPLEXEL UIMATAPLEG, TIPETIEL VOL
adatpeBouv kat va tapadoBolv Eexwplotd oe anpeio cUAOYG
Kat anoBrkeuong.

MnV RETATE T CUCKEUN OTOV KAS0 OLKLOKWY OMoppLUpdTwy!!
2épPig Edv emubupeite va ayopdoete avTaAAOKTIKA i) vau
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UTOBAAETE TUXOV TTAPATIOVA, TIAPAKAANOUUE ETULKOWVWVAOTE
aneuBeiag pe tov mwAntr mou e§€dwoe v anodelén.

Gebruikershandleiding

(NL)
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
HET GEBRUIK GELIEVE DEZE
AANDACHTIG DOOR TE LEZEN EN
TE BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

De garantievoorwaarden zijn anders
indien het apparaat voor commerciéle
doeleinden wordt gebruikt.

1. Lees de onderstaande instructies
zorgvuldig door voordat u het product

136



gebruikt en volg deze altijd op. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade die het gevolg is van onjuist
gebruik.
2. Het product mag uitsluitend
binnenshuis worden gebruikt. Gebruik
het product niet voor doeleinden die niet
in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.
3. Voedingsspanning: 3 AAA-batterijen
van 1,5V of een USB-voeding van 5 V/1
A
4. Wees voorzichtig bij gebruik door
kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of
personen die niet bekend zijn met het
apparaat het niet zonder toezicht
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gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat
mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring
of kennis van het apparaat, uitsluitend
onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid,
of indien zij zijn geinstrueerd over het
veilige gebruik van het apparaat en zich
bewust zijn van de risico’s die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Het
reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8
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jaar en deze handelingen onder toezicht
plaatsvinden.
6. Dompel het netsnoer, de stekker of het
gehele apparaat nooit onder in water. Stel
het product nooit bloot aan
weersinvloeden, zoals direct zonlicht of
regen enz. Gebruik het product nooit in
vochtige omstandigheden.
7. Plaats het product nooit op of in de
buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur, zoals een elektrische
oven of een gasbrander.
8. Gebruik het product nooit in de buurt
van brandbare materialen.
9. Het apparaat mag uitsluitend met een
droge doek worden afgeveegd. Gebruik
geen water of schoonmaakmiddelen.
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10. Bewaar het apparaat in een droge

ruimte.

Beschrijving van het apparaat:

1. Display 2. Modusknop 3. Alarmknop
4. Slaap-

5.K h 6. K |
/verlichtingsknop nop omnoog nop omiaag
8. Batterijvak (3x 9.

AAA) Voedingskabel

Het apparaat gereedmaken voor gebruik:

1. Verwijder alle verpakkingsfolie en karton.

2. Plaats de batterijen in het batterijvak aan de achterzijde van
het apparaat en let daarbij op de polariteit van de batterijen. +
op + en — op —. Zoals aangegeven op de afbeelding in het
batterijvak. Zorg ervoor dat de polariteit van de batterijen
correct is ten opzichte van de markering in het batterijvak.

7. Voedingsingang

Display (1):
Het display toont de tijd, datum, temperatuur en wijzigingen
in de instellingen.

De tijd instellen:
1. Houd de Mode-knop (2) ingedrukt.
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2. Gebruik de knoppen ,,Up, Down” (5,6) om de 24-uurs- of
12-uursweergave te selecteren. Bevestig met een enkele druk
op de knop ,,Mode”.

3. Stel vervolgens de tijd in. Gebruik de knoppen "Up, Down"
(5,6) om de tijd te selecteren. Bevestig met een enkele druk
op de knop "Mode".

De datum instellen:

1. Druk eenmaal op de knop Mode (2).

2. Zodra u bij de datum bent (de fabrieksinstelling is 101, 1
januari), houdt u de "Mode"-knop (2) ingedrukt.

3. Gebruik de knoppen "Up, Down" (5,6) om het jaar te
selecteren. Bevestig met een enkele druk op de knop "Mode".
4. Selecteer met de knoppen "Up, Down" (5,6) de dag.
Bevestig met een enkele druk op de knop "Mode".

5. Selecteer de maand met de knoppen 'Up, Down' (5,6).
Bevestig met een enkele druk op de knop ‘Mode'.

Het instellen van de wekker:

1. Houd de Alarm-knop (3) ingedrukt.

2. Gebruik de knoppen “Up, Down” (5,6) om het uur te
selecteren. Bevestig met een enkele druk op de knop “Alarm”.
3. Gebruik de knoppen "Up, Down" (5,6) om de minuten te
selecteren. Bevestig met een enkele druk op de knop "Alarm".
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4. Selecteer met de knoppen "Up, Down" (5,6) de duur van de
sluimerstand (1-60 minuten). Bevestig met een enkele druk op
de knop "Alarm".

5. Gebruik de knoppen 'Omhoog, Omlaag' (5,6) om de dagen
te selecteren waarop de wekker moet afgaan.

1-5 — Maandag - Vrijdag.

1-6 — Maandag — Zaterdag.

1-7 — Maandag - zondag.

Bevestig met een enkele druk op de knop 'Alarm'.

6. Wanneer het alarm afgaat, drukt u op de knop 'SNZ —
Light'. Het alarm gaat dan over in de sluimerstand voor de in
punt 4 ingestelde duur.

7. Om het alarm voor een bepaalde dag uit te schakelen.
Wanneer het alarm afgaat, drukt u op de knop "Alarm". De
wekker gaat die dag niet meer af.

De wekkerfunctie inschakelen:

1. Om de wekkerfunctie in te schakelen, drukt u eenmaal op
de knop 'Alarm'. De letters AL verschijnen op het display.

2. Om de wekkerfunctie uit te schakelen, drukt u eenmaal op
de knop "Alarm". De letters AL verdwijnen van het display.

Automatisch schakelen tussen de informatie op het display:
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1. Gebruik de Mode-knop (2) om het display om te schakelen
naar de temperatuurweergave.

2. Houd de Mode-knop (2) ingedrukt totdat het apparaat een
geluidssignaal geeft.

3. Het apparaat schakelt over naar de modus voor automatisch
wisselen tussen tijd, datum en temperatuur.

4. Herhaal stap 1-3 om deze functie uit te schakelen.

De helderheid van het display wijzigen

1. Om de helderheid van het display te wijzigen, drukt u één
keer op de UP-knop (5). Er zijn 2 helderheidsniveaus
beschikbaar: 1. Helder, 2. Gedimd

De nachtmodus inschakelen. (18:00 — 6:00)

Deze functie zorgt ervoor dat de helderheid van het display
tussen 18:00 en 06:00 uur wordt verlaagd. Gedurende deze
tijd staat het display op instelling: 2. gedimd. Tussen 06:00 en
18:00 uur staat het display op instelling: 1. Helder:

1. Druk herhaaldelijk op de Mode-knop (2) totdat OFF op het
display verschijnt.

2. Druk één keer op de UP-knop (5). Op het display verschijnt
ON. De automatische dimfunctie van het display wordt
ingeschakeld.
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3. Om deze functie uit te schakelen, volgt u stap 1 en 2 en
wijzigt u de instelling van ON naar OFF.

Technische gegevens:

Batterijtype: 3x AAA (Lr04) Wij raden het gebruik van
oplaadbare batterijen aan.

USB-voeding: 5V 1A

Temperatuurbereik: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen
verklaart hierbij dat het apparaat CR1150 voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel
13, lid 1 en lid 2, van de wet van 11 september 2015 inzake
afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren
wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische
c € apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt
bevestigd door de markering in de vorm van een
,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van
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dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke
stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het
milieu terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de
gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze
kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals:
stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak;
ze kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het
hart, en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook
een nadelig effect hebben op de ademhalings- en
voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op verontreinigde grond
groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de
bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag
uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten,
waarvan de lijst op de website van elke gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van
hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van
afgedankte apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het
systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale
gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van
afgedankte apparatuur op daarvoor niet bestemde plaatsen
wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is bij de
levering van apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper
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verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens
kosteloos in te nemen op de plaats van levering van die
apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is
en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in
de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling
van gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de
beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten,
moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij
een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk
afvall!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele
klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen
met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
VARNOSTNI POGOJI POMEMBNE
NAVODILA GLEDE VARNOSTI
UPORABE PROSIMO, DA SI JIH
POZORNO PREBERETE IN
SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO
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Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se
naprava uporablja v komercialne
namene.

1. Pred uporabo izdelka pazljivo
preberite in vedno upostevajte spodnja
navodila. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za kakr$no koli Skodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe.

2. Izdelek se sme uporabljati izklju¢no v
zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte
za namene, Ki niso v skladu z njegovo
namembnostjo.

3. Napetost napajanja: 3 baterije AAA
1,5V ali napajalnik USB 5 V/1 A

4. Bodite previdni pri uporabi s strani
otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo
z izdelkom. Ne dovolite otrokom ali
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osebam, ki naprave ne poznajo, da jo
uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter
osebe z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali osebe brez izkuSenj ali znanja o
napravi, izklju¢no pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so
bili pouceni o varni uporabi naprave in se
zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim
upravljanjem. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje

naprave ne smeta opravljati otroci, razen
¢e so starejsi od 8 let in se te dejavnosti
opravljajo pod nadzorom.

6. Nikoli ne potopite napajalnega kabla,

148



vtica ali celotne naprave v vodo. Nikoli
ne izpostavljajte izdelka vremenskim
vplivom, kot so neposredna soncna
svetloba ali dez itd. Nikoli ne
uporabljajte izdelka v vlaznih razmerah.
7. lzdelka nikoli ne postavljajte na ali v
blizino vrocih ali toplih povrsin ali
kuhinjskih naprav, kot so elektri¢na
pecica ali plinski gorilnik.

8. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini
vnetljivih materialov.

9. Napravo lahko obriSete izkljucno s
suho krpo. Ne uporabljajte vode ali
Cistilnih tekocin.

10. Napravo shranjujte v suhem prostoru.
Opis naprave:
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2. Gumb za izbiro 3. Gumb za
1. Zaslon

nacina alarm
4.Gumb za 5.Gumb za 6. Gumb za
odloZitev/osvetlitev povecanje spust

8. Prostor za 9. Napajalni

7-Vhodzanapajanie i ije (3x AMA)  kabel
Priprava naprave za delovanje:

1. Odstranite vse folije in embalazni karton.

2. Vstavite baterije v prostor za baterije na zadnji strani
naprave in pazite na pravilno polarizacijo baterij. + na + in —
na —. Tako kot je prikazano na sliki v prostoru za baterije.
Preverite, ali je polarizacija baterij pravilno nastavljena glede
na oznake znotraj prostora za baterije.

Zaslon (1):
Zaslon prikazuje uro, datum, temperaturo in spremembe
nastavitev.

Nastavitev ure:

1. Pritisnite in pridrzite gumb Mode (2).

2. S tipkama ,,Up, Down* (5,6) izberite nacin prikazovanja
ure v 24-urnem ali 12-urnem formatu. Potrdite s kratkim
pritiskom na tipko ,,Mode".
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3. Nato nastavite uro. S pomo¢jo gumbov »Up, Down« (5,6)
izberite uro. Potrdite s kratkim pritiskom na gumb »Mode«.

Nastavitev datuma:

1. Enkrat pritisnite gumb Mode (2).

2. Ko preidete na datum (tovarniski datum je 1. januar),
pritisnite in pridrzite gumb »Mode« (2).

3. S pomocjo gumbov »Up, Down« (5,6) izberite leto.
Potrdite z enim pritiskom na gumb »Mode«.

4. Z gumboma »Up, Down« (5, 6) izberite dan. Potrdite s
kratkim pritiskom na gumb »Mode«.

5. S pomocjo gumbov »Up, Down« (5,6) izberite mesec.
Potrdite s kratkim pritiskom na gumb »Mode«.

Nastavitev alarma:

1. Pritisnite in pridrzite gumb Alarm (3).

2. S pomocjo gumbov »Up, Down« (5,6) izberite uro. Potrdite
s pritiskom na gumb »Alarm«.

3. S pomocjo gumbov »Up, Down« (5,6) izberite minute.
Potrdite s pritiskom na gumb »Alarm«.

4. S pomocjo gumbov »Up, Down« (5,6) izberite dolzino
odlozitve (1-60 minut). Potrdite s kratkim pritiskom na gumb
»Alarm«.

5. S pomo¢jo gumbov ,,Up, Down* (5,6) izberite dneve, ko
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naj se budilka vklopi.

1-5 — ponedeljek—petek.

1-6 — ponedeljek—sobota.

1-7 — ponedeljek—nedelja.

Potrdite s pritiskom na gumb »Alarm«.

6. Ko se budilka vklopi, pritisnite gumb ,,SNZ — Light* in
budilka bo presla v stanje odlozitve za ¢as, nastavljen v tocki
4.

7. Ce Zelite alarm za danes izklopiti. Ko se alarm sproZi,
pritisnite gumb »Alarm«. Budilka se ta dan ne bo ve¢
vklopila.

Vklop funkcije budilke:

1. Za vklop funkcije budilke enkrat pritisnite gumb »Alarm«.
Na zaslonu se prikazejo ¢rke AL.

2. Ce elite izklopiti funkcijo budilke, enkrat pritisnite gumb
»Alarme. Crki AL izginejo z zaslona.

Samodejno preklapljanje med informacijami na zaslonu:

1. S pomoc¢jo gumba Mode (2) preklopite zaslon, da prikazuje
temperaturo.

2. Pritisnite in pridrzite gumb Mode (2), dokler naprava ne
izda zvocnega signala.
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3. Naprava bo presla v na¢in samodejnega preklapljanja med
uro, datumom in temperaturo.
4. Za izklop te funkcije ponovite tocke 1-3.

Sprememba svetlosti zaslona
1. Za spreminjanje svetlosti zaslona enkrat pritisnite gumb UP
(5). Na voljo sta 2 stopnji svetlosti: 1. Svetla, 2. Zatemnjena

Vklop no¢nega nadina. (18:00 — 6:00)

Ta funkcija zmanj$a svetlost zaslona od 18:00 do 6:00. V tem
¢asu bo zaslon nastavljen na: 2. zatemnjen. Od 6:00 do 18:00
bo zaslon nastavljen na: 1. svetel:

1. Pritisnite in spustite gumb Mode (2), dokler se na zaslonu
ne prikaze OFF.

2. Enkrat pritisnite gumb UP (5). Na zaslonu se bo prikazalo
ON. Samodejno zatemnitve zaslona bo vklopljena.

3. Ce Zelite to funkcijo izklopiti, sledite tockam 1 in 2 ter
nastavitev spremenite iz ON v OFF.

Tehni¢ni podatki:

Tip baterije: 3x AAA (Lr04) Priporo¢amo uporabo
akumulatorjev za ve€kratno polnjenje.

153



Napajanje USB: 5V 1 A
Temperaturno obmocje: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska s tem
izjavlja, da je naprava CR1150 skladna z direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

C€

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11.
septembra 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas
obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske
opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki
,precrtanega kosa“, ki nalaga lo¢eno zbiranje tovrstnih
odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi,
zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo
resno nevarnost za zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov.
Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje
vida, sluha, govora, lahko pa povzrocijo tudi poskodbe ledvic,
jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter
povzrodijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na
onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko
povzrodi zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati
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izkljuéno v pooblaséene zbirne tocke, katerih seznam naj bi bil
objavljen na spletni strani vsake ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne
uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene
opreme. Prav tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo
neposredno oddajo v pooblaséene zbirne tocke ter s tem
odpravijo neZelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju
odpadne opreme na za to neprimernih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na
mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo za
gospoadinjstva, je dolzan brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz
gospodinjstev na mestu dostave te opreme, Ce je rabljena
oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena
oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreéi v
ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih
odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije,
jih je treba odstraniti in lo¢eno oddati v zbirni center.

Naprave ne od| v zabojnik za p
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne
reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Kiyttoohje (FI)
TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA
TURVALLISUUSOHIJEITA
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KAYTTOON LITTYEN LUE NAMA
HUOLELLISESTIJA SAILYTA NIITA
TULEVAISUUDEN TARPEITA
VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta
kaytetdan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttod ja noudata niitd aina.
Valmistaja ei ole vastuussa virheellisesta
kaytostd johtuvista vaurioista.
2. Tuotetta saa kdyttdd vain sisétiloissa.
Al kiiyti tuotetta muuhun kuin sen
kéyttotarkoitukseen.
3. Virtaldhde: 3 kpl 1,5 Vin AAA-
paristoa tai 5 VV/1 A:n USB-virtaldhde
4. Ole varovainen, kun lapset kayttavat
tuotetta. Al anna lasten leikkii
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tuotteella. Al anna lasten tai laitteesta
tietdmattomien henkildiden kayttaa sitd
ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tétd laitetta voivat
kayttadd yli 8-vuotiaat lapset sekd
henkildt, joilla on fyysisen, aistillisen tai
henkisen toimintakyvyn rajoitteita, tai
henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, ainoastaan heidian
turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kdytosté ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvisté
vaaroista. Lapset eivit saa leikkid
laitteella. Lapset eivit saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta, elleivit he ole vahintidan
8-vuotiaita ja ellei nditd toimia suoriteta
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valvonnan alaisena.

6. Ali koskaan upota virtajohtoa,
pistoketta tai koko laitetta veteen. Ali
koskaan altista tuotetta sddolosuhteille,
kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle
jne. Ald koskaan kiyti tuotetta kosteissa
olosuhteissa.

7. Al koskaan aseta tuotetta kuumien tai
lampimien pintojen tai keittickoneiden,
kuten sdahkouunin tai kaasuliedén, paille
tai lahelle.

8. Ald koskaan kiyti tuotetta palavien
materiaalien ldhella.

9. Laitetta saa pyyhkid vain kuivalla
liinalla. Ald kiyti vetti tai
puhdistusaineita.

10. Laite on sdilytettdva kuivassa tilassa.
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Laitteen kuvaus:
3

1. Naytto 2. Tilapainik )
ayto fapainike Herétyspainike

4. Torkku-

5. Yl6s-painike 6. Alas-painike
/taustavalopainike P P

7. Virtaliitants Z‘XPZ;'?;;) kotelo g \irtajohto
Laitteen kéyttovalmistelu:

1. Poista kaikki suojakalvot ja pakkauskartongit.

2. Aseta paristot laitteen takana olevaan paristokoteloon
kiinnittden huomiota paristojen napaisuuteen. + +:een ja — —
:een. Kuten kuvassa paristokotelossa on esitetty. Varmista,
ettd paristojen napaisuus on oikein suhteessa paristokotelon
sisdlld oleviin merkintoihin.

Naytto (1):
Naytto nayttad kellonajan, paivimaardn, lampatilan ja
asetusten muutokset.

Kellonajan asettaminen:

1. Paina ja pidé painettuna Mode-painiketta (2).

2. Valitse 24- tai 12-tunnin kellondyttotapa Up- ja Down-
painikkeilla (5,6). Vahvista valinta painamalla kerran Mode-
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painiketta

3. Aseta sitten kellonaika. Valitse kellonaika Up- ja Down-
painikkeilla (5,6). Vahvista valinta painamalla kerran Mode-
painiketta.

Pédivamairin asettaminen:

1. Paina kerran "Mode”-painiketta (2).

2. Kun siirryt paivimaéarasn (tehdasasetus on 101. 1.
tammikuuta), paina ja pidé painettuna “Mode”-painiketta (2).
3. Valitse vuosi ”Up, Down” (5,6) -painikkeilla. Vahvista
painamalla kerran "Mode”-painiketta.

4. Valitse paivd Up- ja Down-painikkeilla (5, 6). Vahvista
valinta painamalla kerran Mode-painiketta.

5. Valitse kuukausi kédyttdmalld Up, Down” -painikkeita
(5,6). Vahvista painamalla kerran "Mode”-painiketta.

Hélytyksen asettaminen:

1. Paina ja pid4 painettuna Alarm-painiketta (3).

2. Valitse ”Up, Down” (5,6) -painikkeilla ”Tunti”. Vahvista
painamalla kerran ”Alarm”-painiketta.

3. Valitse minuutit painikkeilla ”Up, Down” (5,6). Vahvista
painamalla kerran ”Alarm”-painiketta.

4. Valitse ”Up, Down” -painikkeilla (5,6) torkkuaika (1-60
minuuttia). Vahvista painamalla kerran ”Alarm”-painiketta.
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5. Valitse herdtyskellon aktivointipdivit painikkeilla ’Y10s,
Alas” (5,6).

1-5 — maanantai—perjantai.

1-6 — maanantai—lauantai.

1-7 — maanantai-sunnuntai.

Vahvista valinta painamalla kerran ”Alarm”-painiketta.

6. Kun herityskello aktivoituu, paina ”SNZ — Light” -
painiketta, jolloin herityskello siirtyy torkkutilan tilaan
kohdassa 4 asetetun ajan ajaksi.

7. Hélytyksen poistaminen kaytosta tietynd paivand. Kun
hilytys aktivoituu, paina ”Alarm”-painiketta. Herétyskello ei
endd kdynnisty kyseisend paivana.

Hilytystoiminnon kytkeminen paalle:

1. Kytke herétystoiminto péélle painamalla kerran ”Alarm”-
painiketta. Kirjaimet AL ilmestyvét ndytto6n.

2. Voit poistaa hilytystoiminnon kéytostd painamalla kerran
”Alarm”-painiketta. Kirjaimet AL katoavat néytolta.

Automaattinen vaihtaminen ndyton tietojen valilla:

1. Vaihda ndytt6d Mode-painikkeella (2) niin, ettd se ndyttad
lampétilan.

2. Paina ja pidd Mode-painiketta (2) painettuna, kunnes laite
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antaa danimerkin.

3. Laite siirtyy tilaan, jossa se vaihtaa automaattisesti
kellonajan, paivimédran ja lampdtilan vélilla.

4. Voit poistaa timén toiminnon kéytostd toistamalla vaiheet
1-3.

Nayton kirkkauden sdato
1. Muuta néyton kirkkautta painamalla kerran UP-painiketta
(5). Valittavana on 2 kirkkaustasoa: 1. Kirkas, 2. Himmed

Yatilan kytkeminen péalle. (18:00 — 6:00)

Téama toiminto vihentdd ndyton kirkkautta klo 18.00-6.00.
Ténd aikana naytto on asetuksessa: 2. himmea. Klo 6.00—
18.00 ndyttd on asetuksessa: 1. kirkas:

1. Paina ja vapauta Mode-painiketta (2), kunnes naytolle
ilmestyy OFF.

2. Paina UP-painiketta (5) kerran. Néytolle ilmestyy teksti
ON. Niyton automaattinen himmennys kytkeytyy paille.
3. Voit poistaa timéan toiminnon kaytostd noudattamalla
kohtia 1 ja 2 ja vaihtamalla asetuksen ON:sta OFF:ksi.

Tekniset tiedot:
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Paristotyyppi: 3x AAA (Lr04) Suosittelemme kayttaméaan
ladattavia akkuja.

USB-virransyottd: SV 1 A

Lampétila-alue: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola,
vakuuttaa titen, ettd laite CR1150 on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taydellinen teksti on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

C€

Ympdriston hyviksi. Tietoa kaytetyista sahko- ja
elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015
annetunkaytetyistdsahko- jaelektroniikkalaitteistaannetun lain
13 §&:n 1 ja 2 momentin mukaisesti ilmoitamme kaytettyjen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden asianmukaisesta
kasittelysta:

1. Kaytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen
muiden jatteiden joukkoon on kielletty — tdman vahvistaa
"yliviivattu roskakori” -merkintd, joka velvoittaa taman
tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltda vaarallisia aineita,
seoksia ja komponentteja, jotka paastessaan ymparistoon voivat
aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien
terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia
terveysongelmia, kuten ndké-, kuulo- ja puhehdiriditd, ja ne
voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja syddnta sekd
aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myos vaikuttaa
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haitallisesti hengityselimiin ja lisddntymisjarjestelmaan seka
aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien
ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kdytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava
ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on
julkaistava kunkin kunnan viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on tarkea rooli kdytettyjen laitteiden
uudelleenkdyton ja hyodyntdmisen, mukaan lukien kierratyksen,
edistamisessa. Niillda on myds keskeinen rooli kdytettyjen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassd, koska ne
voidaan toimittaa suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja
koska ne auttavat poistamaan ei-toivottuja yhteiskunnallisia
tapoja, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen
niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisdksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet
toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle
kotitalouskayttéon tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista perdisin olevat kaytetyt laitteet
maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttden ettd kaytetyt
laitteet ovat samantyyppisid ja toimivat samalla tavalla kuin
toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on lajiteltava niille
tarkoitettuihin jéteastioihin niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen
kerdyspisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia
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reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaan, joka on
kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obshugi (PL)
WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC 1
ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA
W PRZYSZLOSCI

Warunki gwarancji sg inne, jesli
urzadzenie jest wykorzystywane do
celéw komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu przeczytaj
uwaznie i zawsze postepuj zgodnie z
ponizszymi instrukcjami. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek uszkodzenia powstale w
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wyniku niewtasciwego uzytkowania.
2. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie
w pomieszczeniach. Nie uzywaj
produktu do celéw niezgodnych z jego
zastosowaniem.
3. Napigcie zasilania: 3 baterie AAA
1,5V lub zasilacz USB 5V/1A
4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas
korzystania przez dzieci. Nie pozwalaj
dzieciom bawi¢ si¢ produktem. Nie
pozwalaj dzieciom lub osobom
nieznajacym urzadzenia korzystac z
niego bez nadzoru.
5.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8
roku Zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
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lub umystowych lub osoby bez
doswiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu,
wylacznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo,
lub jesli zostali pouczeni o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i sg §wiadomi
zagrozen zwigzanych z jego obstuga.
Dzieci nie powinny bawi¢ si¢
urzadzeniem. Czyszczenie 1 konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze
ukonczyty 8 rok zycia i czynnosci te sg
wykonywane pod nadzorem.
6. Nigdy nie wktadaj kabla zasilajgcego,
wtyczki ani catego urzadzenia do wody.
Nigdy nie wystawiaj produktu na
dzialanie warunkow atmosferycznych,
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takich jak bezposrednie $wiatto
stoneczne lub deszcz itp. Nigdy nie
uzywaj produktu w wilgotnych
warunkach.

7.Nigdy nie umieszczaj produktu na lub
w poblizu goracych lub cieptych
powierzchni lub urzadzen kuchennych,
takich jak piekarnik elektryczny lub
palnik gazowy.

8.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu
materiatéw palnych.

9. Urzadzenie mozna przecieraé
wylacznie suchg szmatkg. Nie uzywaj
wody ani plynéw czyszczacych.

10. Urzadzenie nalezy przechowywaé w
suchym pomieszczeniu.

Opis urzadzenia:

168



3. Przycisk

1. Wyswietl 2. Przycisk tryb
y$wietlacz rzycisk trybu alarmu
4. Przycisk 5. Przycisk w 6. Przycisk w
drzemki/podswietlenia gore dot
8. Komora 9. Kabel

7. Wejscie zasilania " e
baterii (3x AAA) zasilajacy

Przygotowanie urzadzenia do pracy:

1. Usun wszystkie folie i kartony pakowe.

2. Wt6z baterie do komory baterii znajdujaca si¢ na tyle

urzadzenia zwracajgc uwage zeby zachowac polaryzacje

baterii. + do + oraz — do —. Tak jak wskazuje rysunek w

komorze baterii. Upewniajac si¢ ze polaryzacja baterii jest

poprawnie ustawiona wzgledem oznaczenia wewnatrz

komory baterii.

Wyswietlacz (1):
Wyswietlacz pokazuje Godzing, Datg, Temperature, zmiany
w ustawieniach.

Ustawianie Godziny:

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Mode (2).

2. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz sposob
wyswietlania godziny 24 lub 12 godzin. Zatwierdz
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pojedynczym nacisnigciem przycisku ,,Mode”

3. Nastepnie ustaw godzing. Przy uzyciu przyciskow ,,Up,
Down” (5,6) wybierz godzing. Zatwierdz pojedynczym
naci$nigciem przycisku ,,Mode”.

Ustawienie Daty:

1. Naci$nij pojedynczo przycisk Mode (2).

2. Jak przejdziesz do daty (Fabryczna data to 101. 1 dzien
Stycznia.) Naci$nij i przytrzymaj przycisk ,,Mode” (2).

3. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz Rok.
Zatwierdz pojedynczym nacisnigciem przycisku ,,Mode”.
4. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz Dzien.
Zatwierdz pojedynczym nacisnigciem przycisku ,,Mode”.
5. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
Miesiac. Zatwierdz pojedynczym naci$nigciem przycisku
,.Mode”.

Ustawianie Alarmu:

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Alarm (3).

2. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
Godzing. Zatwierdz pojedynczym naci$nigciem przycisku
»Alarm”.

3. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz Minuty.
Zatwierdz pojedynczym nacisni¢ciem przycisku ,,Alarm”.
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4. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
Dtugos$¢ Drzemki (1-60 minut). Zatwierdz pojedynczym
naci$nieciem przycisku ,,Alarm”.

5. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz Dni
aktywacji budzika.

1-5 — Poniedziatek - Pigtek.

1-6 — Poniedziatek — Sobota.

1-7 — Poniedziatek — Niedziela.

Zatwierdz pojedynczym nacisnigciem przycisku ,,Alarm”.
6. Jak alarm si¢ aktywuje naci$nij przycisk ,,SNZ — Light”
alarm przejdzie w stan drzemki na dtugo$¢ ustawiong w
punkcj¢ 4.

7. Aby wylaczy¢ alarm na dany dzien. Gdy alarm si¢
aktywuje nacisnij przycisk ,,Alarm”. Budzik nie wiaczy si¢
juz tego dnia.

Wiaczanie funkcji alarmu:

1. Aby Wiaczy¢ funkcje alarmu nacisnij pojedynczo przycisk
Alarm”. Litery AL pojawia si¢ na wyswietlaczu.

2. Aby Wylaczy¢ funkcje alarmu naci$nij pojedynczo
przycisk ,,Alarm”. Litery AL znikng z wy$wietlacza.

Automatyczne przetaczanie pomigdzy informacjami na
wyswietlaczu:
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1. Przy uzyciu przycisku Mode (2) przetacz wyswietlacz aby
pokazywat temperaturg.

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Mode (2) az do wydania
przez urzadzenie sygnatu dzwigkowego.

3. Urzadzenie przejdzie w tryb automatycznego przej$cia
pomiedzy Godzina, data i temperatura.

4. Aby wylaczy¢ ta funkcje powtorz punkty 1-3.

Zmiana jasno$ci wySwietlacza

1. Aby zmienic¢ jasno$¢ wyswietlacza nacisnij jeden raz
przycisk UP (5). Sa dostgpne 2 jasnosci: 1. Jasny, 2.
Sttumiony

Wiaczanie trybu nocnego. (18:00 — 6:00)

Funkcja ta powoduje zmniejszenie jasnosci wyswietlania od
godziny 18:00 — 6:00. W tym czasie wy$wietlacz bedzie w
ustawieniu : 2. sttumiony. Od godziny 6:00 — 18:00
wyswietlacz bgdzie w ustawieniu: 1.Jasny :

1. Naciskaj i puszczaj przycisk Mode (2) az na wy$wietlaczu
pojawi si¢ OFF.

2. Nacis$nij pojedynczo przycisk UP (5). Na wyswietlaczu
pojawi si¢ ON. Automatycznie przyciemnianie wy$wietlacza
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zostanie wiaczone.
3. Aby wylaczy¢ ta funkcje postgpuj wedtug punktow 1,2 i
zmien ustawienie z ON na OFF.

Dane techniczne:

Typ baterii: 3x AAA (Lr04) Sugerujemy stosowanie
akumulatorow wielokrotnego tadowania.

Zasilanie USB: 5V 1A

Zakres temperatur: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska
niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie CR1150 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Pety tekst deklaracji zgodnosci UE
jest dostgpny pod nastgpujacym adresem internatowym:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1iust. 2
Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i
c € elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to
oznakowanie w formie , przekreslonego kosza”, nakazujgce
selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddéw.
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2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawieraé
niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po
przedostaniu sie do srodowiska moga powodowac powazne
zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych.
Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz
wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, moga mie¢
réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy
oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin
rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac
wytgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista
powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu
Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Petni réwniez kluczowg role w systemie
zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktdw zbierania oraz
eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujgcych
pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego
nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w
miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do
nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z
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gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co
sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy
wrzucaé do odpowiednich pojemnikdw przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem.
Jesdli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno
oddac do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do poji ika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub
zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)
NORME DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA PER L'UTILIZZO SI
PREGA DI LEGGERE
ATTENTAMENTE E DI
CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE
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Le condizioni di garanzia sono diverse se
I'apparecchio viene utilizzato per scopi
commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere
attentamente e seguire sempre le
istruzioni riportate di seguito. Il
produttore non si assume alcuna
responsabilita per eventuali danni
derivanti da un uso improprio.

2. 1l prodotto puo essere utilizzato
esclusivamente in ambienti chiusi. Non
utilizzare il prodotto per scopi non
conformi alla sua destinazione d'uso.

3. Alimentazione: 3 batterie AAA da 1,5
V o alimentatore USB 5 V/1 A

4. Prestare attenzione durante l'uso da
parte dei bambini. Non lasciare che i
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bambini giochino con il prodotto. Non
lasciare che i bambini o persone che non
conoscono il dispositivo lo utilizzino
senza supervisione.
5. AVVERTENZA: Questo dispositivo
puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o da persone prive di esperienza o
conoscenza del dispositivo,
esclusivamente sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro
sicurezza, oppure se sono stati istruiti
sull'uso sicuro del dispositivo e sono
consapevoli dei rischi connessi al suo
funzionamento. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La puliziae la
177



manutenzione dell'apparecchio non
devono essere effettuate da bambini, a
meno che non abbiano compiuto 8 anni e
tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.
6. Non immergere mai il cavo di
alimentazione, la spina o l'intero
apparecchio nell'acqua. Non esporre mai
il prodotto alle intemperie, come la luce
solare diretta o la pioggia, ecc. Non
utilizzare mai il prodotto in condizioni di
umidita.
7. Non collocare mai il prodotto su o in
prossimita di superfici calde o
apparecchiature da cucina, come forni
elettrici o fornelli a gas.
8. Non utilizzare mai il prodotto in
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prossimita di materiali inflammabili.

9. Pulire I'apparecchio esclusivamente
con un panno asciutto. Non utilizzare
acqua o detergenti.

10. Conservare I'apparecchio in un locale
asciutto.

Descrizione dell'apparecchio:

2. Pulsante
. 3. Pulsante
1. Display della sveglia
modalita &
4. Pulsante 5. Pulsante N
. N 6. Tasto giu
snooze/retroilluminazione  su
8. Vano
9. Cavo di
7. Presa di alimentazione batterie (3x alimentazione
AAA)

Preparazione del dispositivo all'uso:

1. Rimuovere tutte le pellicole e gli imballaggi.

2. Inserire le batterie nel vano batterie situato sul retro del
dispositivo, prestando attenzione a rispettare la polarita delle
batterie. + con + e — con —. Come indicato nella figura
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all'interno del vano batterie. Assicurarsi che la polarita delle
batterie sia correttamente allineata rispetto alle indicazioni
all'interno del vano batterie.

Display (1):
1l display mostra I'ora, la data, la temperatura e le modifiche
alle impostazioni.

Impostazione dell'ora:

1. Tenere premuto il pulsante Mode (2).

2. Utilizzando i pulsanti “Up, Down” (5,6) selezionare il
formato dell’ora 24 o 12 ore. Confermare con una singola
pressione del pulsante “Mode”

3. Impostare quindi I'ora. Utilizzando i pulsanti "Up, Down"
(5,6) selezionare I'ora. Confermare premendo una volta il
pulsante "Mode".

Impostazione della data:

1. Premere una volta il pulsante Mode (2).

2. Una volta passati alla data (la data di fabbrica ¢ il 1°
gennaio), tenere premuto il pulsante "Mode" (2).

3. Utilizzando i pulsanti “Up, Down” (5,6) selezionare

I’ Anno. Confermare premendo una volta il pulsante “Mode”.
4. Utilizzando i pulsanti "Up, Down" (5,6) selezionare il
Giorno. Confermare premendo una volta il pulsante "Mode".
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5. Utilizzando i pulsanti "Up, Down" (5,6) selezionare il
Mese. Confermare premendo una volta il pulsante "Mode".

Impostazione della sveglia:

1. Tenere premuto il pulsante Allarme (3).

2. Utilizzando i pulsanti “Up, Down” (5,6) selezionare 1’Ora.
Confermare premendo una volta il pulsante “Alarm”.

3. Utilizzando i pulsanti "Up, Down" (5,6) selezionare i
minuti. Confermare premendo una volta il pulsante "Alarm".
4. Utilizzando i pulsanti "Up, Down" (5,6) selezionare la
durata della funzione Snooze (1-60 minuti). Confermare
premendo una volta il pulsante "Alarm".

5. Utilizzando i pulsanti "Su, Giu" (5,6) selezionare i Giorni
di attivazione della sveglia.

1-5 — Lunedi - Venerdi.

1-6 — Lunedi — Sabato.

1-7 — Lunedi — Domenica.

Confermare premendo una volta il pulsante "Alarm".

6. Quando la sveglia suona, premi il tasto “SNZ — Light”: la
sveglia passera in modalita snooze per la durata impostata al
punto 4.

7. Per disattivare la sveglia per quel giorno. Quando la sveglia
suona, premere il pulsante “Alarm”. La sveglia non suonera
piu quel giorno.
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Attivazione della funzione sveglia:

1. Per attivare la funzione sveglia, premere una volta il tasto
"Alarm". Sul display appariranno le lettere AL.

2. Per disattivare la funzione sveglia, premere una volta il
tasto "Alarm". Le lettere AL scompariranno dal display.

Passaggio automatico tra le informazioni sul display:

1. Utilizzando il pulsante Mode (2), impostare il display in
modo che visualizzi la temperatura.

2. Tenere premuto il pulsante Mode (2) fino a quando il
dispositivo emette un segnale acustico.

3. Il dispositivo passera alla modalita di commutazione
automatica tra ora, data e temperatura.

4. Per disattivare questa funzione, ripetere i punti da 1 a 3.

Modifica della luminosita del display
1. Per modificare la luminosita del display, premere una volta

il pulsante UP (5). Sono disponibili 2 livelli di luminosita: 1.
Luminoso, 2. Attenuato

Attivazione della modalita notturna. (18:00 — 6:00)
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Questa funzione riduce la luminosita del display dalle 18:00
alle 6:00. In questo periodo il display sara impostato su: 2.
Attenuato. Dalle 6:00 alle 18:00 il display sara impostato su:
1. Luminoso:

1. Premere e rilasciare il pulsante Mode (2) fino a quando sul
display non compare OFF.

2. Premere una volta il pulsante UP (5). Sul display apparira
ON. La funzione di oscuramento automatico del display sara
attivata.

3. Per disattivare questa funzione, segui i punti 1 e 2 e cambia
I'impostazione da ON a OFF.

Dati tecnici:

Tipo di batterie: 3x AAA (Lr04) Si consiglia I'uso di batterie
ricaricabili.

Alimentazione USB: 5V 1A

Intervallo di temperatura: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia
dichiara con la presente che il dispositivo CR1150 ¢ conforme
alla direttiva 2014/53/UE. 1l testo completo della
dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente
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indirizzo web:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13,
commi 1 e 2, della Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti
informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del
“cestino barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo
tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere
sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi
nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita
delle persone e degli organismi viventi. Possono causare
numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista, dell’'udito e
della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e
al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive
possono avere effetti negativi anche sull’apparato respiratorio e
riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di
piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da esse
derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono
essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati,
il cui elenco dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni
Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al
riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
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apparecchiature usate. Svolgono inoltre un ruolo fondamentale
nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle
direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di
abitudini sociali indesiderate che portano all'abbandono di rifiuti
di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.
Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare
all'acquirente apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a
ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle
famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e
abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature
consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono
essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta
differenziata dei rifiuti urbani, in conformita con la loro
descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, &
necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto
diraccolta e smaltimento.

Non gettare |'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o
presentare eventuali reclami, & necessario contattare
direttamente il rivenditore che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
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SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNING LAS NOGGRANT
IGENOM OCH SPARA FOR
FRAMTIDA BRUK
Garantivillkoren dr andra om enheten
anvands for kommersiella andamal.
1. Las noggrant igenom och {6lj alltid
nedanstadende instruktioner innan du
anvéander produkten. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som uppstér till
foljd av felaktig anvdndning.
2. Produkten far endast anvéndas
inomhus. Anvind inte produkten for
andamal som inte dverensstimmer med
dess anvdndningsomrade.
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3. Spénning: 3 AAA-batterier 1,5 V eller
USB-adapter 5 V/1 A

4. Var forsiktig ndr barn anvander
produkten. Lét inte barn leka med
produkten. Lat inte barn eller personer
som inte kdnner till produkten anvénda
den utan uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvéndas
av barn over 8 ar samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller personer utan erfarenhet
eller kunskap om enheten, endast under
uppsikt av en person som ansvarar for
deras sikerhet, eller om de har fatt
instruktioner om siker anvindning av
enheten och dr medvetna om riskerna
med dess anviandning. Barn bor inte leka
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med enheten. Rengdring och underhéll
av enheten bor inte utforas av barn,
savida de inte dr 6ver 8 ar och dessa
atgdrder utfors under uppsikt.

6. Sétt aldrig in stromkabeln, kontakten
eller hela enheten i vatten. Utsétt aldrig
produkten for viderpaverkan, sasom
direkt solljus eller regn etc. Anvénd
aldrig produkten i fuktiga miljder.

7. Placera aldrig produkten pé eller i
nirheten av heta eller varma ytor eller
koksutrustning, sdsom elektrisk ugn eller
gasbrannare.

8. Anvind aldrig produkten i1 ndrheten av
bridnnbara material.

9. Enheten far endast torkas av med en
torr trasa. Anvind inte vatten eller
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rengoringsmedel.

10. Enheten ska forvaras 1 ett torrt
utrymme.

Produktbeskrivning:

3.
1. Displ 2. Lageski
splay agesknapp Alarmknapp

4. Knapp for 6.
5. Upp-k
Pp-Xnapp Nedatknapp

snooze/bakgrundsbelysning
7. Strémanslutnin 8. Batterifack 9.
' g (3x AAA) Stromkabel

Forberedelse av enheten for anviandning:

1. Ta bort all plastfolie och forpackningskartong.

2. Sétt i batterierna i batterifacket pa enhetens baksida och se
till att batteriernas polaritet stimmer. + mot + och — mot —.
Precis som bilden i batterifacket visar. Se till att batteriernas
polaritet stimmer dverens med markeringarna inuti
batterifacket.

Display (1):

Displayen visar tid, datum, temperatur och éndringar i
instdllningarna.
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Stalla in tiden:

1. Tryck och héll ned Mode-knappen (2).

2. Anvénd knapparna ”Up, Down” (5,6) for att vilja
visningsformat for tiden: 24 eller 12 timmar. Bekréfta med ett
tryck pa knappen “Mode”.

3. Stéll sedan in tiden. Anvénd knapparna ”Up, Down” (5,6)
for att vilja tid. Bekrdfta med ett tryck pa knappen "Mode”.

Stilla in datum:

1. Tryck en gang pa knappen Mode (2).

2. Nér du kommer till datumet (fabriksinstéllningen &r 101,
den 1 januari) trycker du pé och héller ned knappen "Mode”
(2).

3. Anvénd knapparna ”Up, Down” (5,6) for att vilja ar.
Bekrifta med ett tryck pa knappen "Mode”.

4. Anvind knapparna ”Up, Down” (5,6) for att vilja dag.
Bekrifta med ett tryck pa knappen "Mode”.

5. Anvénd knapparna ”Up, Down” (5,6) for att vélja méanad.
Bekrifta med ett tryck pa knappen "Mode”.

Stilla in alarmet:

1. Hall knappen Alarm (3) intryckt.

2. Anvénd knapparna ”Up, Down” (5,6) for att vilja timme.
Bekrifta med ett tryck pa knappen ”Alarm”.
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3. Anvind knapparna ”Up, Down” (5,6) for att vélja minuter.
Bekrifta med ett tryck pa knappen ”Alarm”.

4. Anvénd knapparna ”Upp, Ned” (5,6) for att vilja somntid
(1-60 minuter). Bekréfta med ett tryck pé knappen ”Alarm”.
5. Anvind knapparna ”Upp, Ned” (5,6) for att vilja vilka
dagar vickarklockan ska aktiveras.

1-5 — mandag—fredag.

1-6 — mandag—lordag.

1-7 — mandag—sondag.

Bekrifta med ett tryck pa knappen ”Alarm”.

6. Nar alarmet aktiveras trycker du pa knappen ”SNZ — Light”
sa gar alarmet Over till snooze-ldge under den tid som stéllts
in i punkt 4.

7. For att stinga av alarmet for en viss dag. Nar alarmet
aktiveras trycker du pa knappen ”Alarm”. Vickarklockan
kommer inte att ringa mer den dagen.

Aktivera alarmfunktionen:

1. For att aktivera alarmfunktionen trycker du en gang pa
knappen ”Alarm”. Bokstdverna AL visas pa displayen.

2. For att stinga av alarmfunktionen trycker du en gang pa
knappen ”Alarm”. Bokstidverna AL forsvinner fran displayen.

Automatisk véxling mellan informationen pa displayen:
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1. Anvind knappen Mode (2) for att véxla displayen sa att den
visar temperaturen.

2. Hall knappen Mode (2) intryckt tills enheten avger ett
ljudsignal.

3. Enheten dvergar till laget for automatisk véxling mellan tid,
datum och temperatur.

4. For att stinga av denna funktion, upprepa steg 1-3.

Andra skiirmens ljusstyrka
1. For att dndra skdrmens ljusstyrka, tryck en géng pa UP-
knappen (5). Det finns tva ljusstyrkor: 1. Ljus, 2. Ddmpad

Aktivera nattlédge. (18:00 — 6:00)

Denna funktion minskar skdrmens ljusstyrka mellan k1. 18:00
och 06:00. Under denna tid kommer skdrmen att vara instélld
pé: 2. Dampad. Mellan kl. 06:00 och 18:00 kommer skdrmen
att vara instdlld pa: 1. Ljus:

1. Tryck och slapp knappen Mode (2) tills OFF visas pa
skdrmen.

2. Tryck en gang pad UP-knappen (5). ON visas pa displayen.
Den automatiska dimningen av displayen aktiveras.

3. For att stinga av denna funktion, f6lj steg 1 och 2 och
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andra instéllningen fran ON till OFF.
Tekniska data:

Batterityp: 3x AAA (Lr04) Vi rekommenderar att du
anvénder uppladdningsbara batterier.
USB-stromforsorjning: 5V 1A

Temperaturomréde: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen, intygar
hérmed att enheten CR1150 &verensstimmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstiandiga texten till EU-forsakran om
Overensstimmelse finns tillgénglig pa foljande webbadress:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
For miljons skull. Information om uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i
lagen av den 11 september 2015 om uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av
avfall fran uttjant elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det ar forbjudet att placera uttjant elektrisk och elektronisk
utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av
markningen i form av en ”6verkryssad soptunna”, som
foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga
dmnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i
miljon, kan utgodra en allvarlig fara for manniskors hélsa och liv
samt for levande organismer. De kan leda till ménga
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hélsoproblem, sdsom syn-, horsel- och talstérningar, och kan
dven orsaka skador pa njurar, lever och hjirta samt framkalla
hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan
pé andnings- och fortplantningssystemet samt leda till cancer.
Intag av véxter som vaxer pa férorenad mark, samt produkter
som framstéllts av dessa, kan medféra ovannamnda halsorisker.
3. Anvéanda elektriska och elektroniska apparater ska endast
ldmnas in till godkdnda insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa
varje kommunkontors webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till
ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av
uttjinad utrustning. De spelar ocksa en avgérande roll i systemet
for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska
apparater, eftersom de kan ldmnas direkt till godkanda
insamlingsstallen och dérmed bidra till att undvika o6nskade
beteenden som leder till att avfall fran uttjinta apparater ldmnas
pé platser som inte &r avsedda fér detta.

Dessutom Lamna in uttjanta elektriska och elektroniska
apparater pa leveransplatsen. Nar en aterforséljare levererar
apparater avsedda for hushall till képaren &r denne skyldig att
kostnadsfritt ta emot uttjdnta apparater fran hushall pa
leveransplatsen, forutsatt att de uttjdnta apparaterna ar av
samma typ och hade samma funktioner som de levererade
apparaterna.

Kartongférpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i
lampliga behallare avsedda for kéllsortering av hushallsavfall
enligt beskrivningen. Om det finns batterier i enheten ska dessa
tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren fér hushallsavfall!!
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Service Om du vill kdpa reservdelar eller lamna in eventuella
reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som
utfardade kvittot.

PnbkoBOACTBO 3a
ynotpeda (BG)

YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXXHU UHCTPYKLIMU 3A
BE3OITACHOCT IIPU YIIOTPEGA
MOJIA, ITPOYETETE BHUMATEJIHO
N CbXPAHETE 3A BbAEIIIA
YIIOTPEBA
VYcnoBusATa Ha rapaHIMsTa ca pa3IndHH,
aKo YCTpPOICTBOTO C€ U3MO0JI3Ba 3a

TBPrOBCKH ILIEJIH.

1. [Ipean na u3nos3BaTe MPOIYKTA,

IIPOYETETE BHUMATEIHO U BUHATH

CHa3BalTe CIETHUTE NHCTPYKIUU.
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[TpoM3BOIUTEIIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT
3a KaKBHUTO | JIa OUJIO TTOBPEIH,
BB3HHUKHAIIM B PE3y/ITaT HAa HENPABHIIHA
ymorpeoa.
2. I[TpoayKThT MOKeE J1a ce U3IO0JI3Ba
caMo B 3aKpuUTH noMenienus. He
U3I0JI3BAalTE MPOJIYKTA 32 [N, KOUTO
HE CHOTBETCTBAT HA MPEIHA3ZHAYCHUETO
My.
3. 3axpaHBaIio HarpexeHue: 3 6arepun
AAA 1,5V unu USB 3apsanno
ycrpoiictBo 5V/1A
4. bpaere BHUMATEIHU NIPU yroTpeda oT
nerta. He mo3BonsaBaiiTe Ha zieraTa 1a cu
urpasir ¢ npoaykra. He mo3sosnsiBaiite Ha
Jlelia WIIH JIMIA, KOUTO HE ca 3al03HaTH C
YCTPOMCTBOTO, J]a TO U3MOI3BaT Oe3
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Ha/130p.
5. [MIPEAYIIPEX/IEHUE: Tosa
YCTPOMCTBO MOYXKE JIa C€ U3IOJI3BA OT
JieTia Ha BB3pacT HaJl 8 TOJIMHU, KAKTO U
OT JIUIA C OTPAHUYCHU (PU3UIECKH,
CCH30pHU WJIH YMCTBCHH CIIOCOOHOCTH,
WK JTia 0e3 OMUT WIIK TIO3HAHUS 32
YCTPOMCTBOTO, MHCTBEHO IO HAA30pa
Ha JIUIIe, OTTOBOPHO 3a TSAXHATA
0€3011aCHOCT, MJIM aKO ca Omin
WHCTPYKTUPAHU 32 0€30MacHOTO
M3I0JI3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO | ca
3aMo3HaTH C PUCKOBETE, CBbP3aHU C
Herosara ekcruioartamus. Jlenara e
TpsiOBa J1a CH UTPASAT C YCTPOUCTBOTO.
IloyncTBaneTo n nogaApbXKKaTa Ha
yCTPOMCTBOTO HE TpsiOBa 1a ce
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M3BBPIIBAT OT JIELa, OCBEH aKo He ca
HaBBPIIWIHN 8 TOMHM U T€3H JCHHOCTH
C€ U3BBPIIBAT IO HAA30pP.
6. Hukora He mocTaBsiiTe 3aXpaHBalus
KabeJ1, Lerncena Wiy LsI0To yCTpoiCcTBO
BBbB BoJla. Hukora He uznaraiire
IPOAYKTa Ha aTMOC(EpPHH BIUSHUS, KaTO
IIPSIKA CI'bHYEBA CBETJIIMHA WM IBXKI U
np. Hukora He usnosnssaiite npoaykra
BBB BJIAKHA Cpefa.
7. Hukora He mocTaBsiiiTe mpoIyKTa
BBPXY WU B OJU30CT J10 TOPEIIH WU
TOIIA IOBBPXHOCTH WJIN KYXHEHCKH
ypeau, KaTo eyekTpudecka pypHa Hin
ra3oBa ropenka.
8. Hukora He u3mon3BaiTe mpoayKkTa B
OJIM30CT A0 3anauMH MaTepuallu.
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9. YcTpoiCTBOTO MOKE J1a C€ TIOYHUCTBA
caMo ¢ cyxa kbpra. He uznomnssaiite
BOJA WY IMOYKMCTBAIIY TEUHOCTH.

10. YcrpoticTBoTO TpsiOBa j1a ce

ChbXpaHsBa B CyX0 IIOMCIICHUC.
Onwcanue Ha ypena:

" 2. byToH 3a 3. byToH 3a
1. Ancnnen v v
pexvm anapma
4. byToH 3a 5. ByToH 6. byToH 32
oTnaraHe/noacseTka ,Harope” HamansasaHe

8. OtpeneHne 3a 9. 3axpaHBaly,
6atepun (3x AAA) Kaben

ToaroroBka Ha ycTpOHCTBOTO 32 paboTa:

1. IlpemaxHeTe BCHYKH (HOJIMA M OIIAKOBHEYHH KaPTOHH.

2. ITocraBere GarepuuTe B OTIEICHUETO 32 OaTepuH,
HaMHMpAILO ce Ha I'bp0Oa Ha YCTPOUCTBOTO, KAaTO 0OBPHETE
BHHMaHHe J1a 3al1a3uTe MOSIPHOCTTA Ha OaTepuuTe. + KbM +
1 — KbM —. KakTo e moka3aHo Ha pUCyHKaTa B OTACICHHETO 3a
Oarepun. YBepere ce, 4e MoMSIPHOCTTa Ha OaTepuuTe e
TPaBIIIHO HACTPOEHA CIPSMO 0003HAYCHUSATA BBTPE B
OTJIEIICHHETO 3a OaTepHHu.

7. Bxop, 3a 3axpaHBaHe
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Jucnneii (1):
JlucrresT mokassa 4yac, 1aTa, TeMIepaTypa, IPOMEHH B
HACTPOMKHUTE.

Hacrpoiika Ha uaca:

1. HatucHere u 3aapmxre 6yrona Mode (2).

2. C nomomuira Ha 6yronute ,,Up, Down* (5,6) u3bepere
HAY{H Ha IT0Ka3BaHe Ha 4aca — 24-4acoB win 12-4acos.
IoTBBpAETE C €NHOKPATHO HATHCKaHE Ha OyToHa ,,Mode.

3. Cnient ToBa HacTpoiite yaca. C momouira Ha Oyronure ,,Up,
Down* (5,6) nzdepere yaca. [IoTBBpIETE C SAHOKPATHO
HaTHCcKaHe Ha OyToHa ,,Mode*.

Hacrpoiika Ha naTaTa:

1. Hatucuere Bennbxk Oyrona Mode (2).

2. Koraro npemuHeTe kbM nartara ((padpudnara qata e 101. 1
sIHyapH), HaTUCHETe U 3apbxTe OyToHa ,,Mode™ (2).

3. C nomorura Ha 6yronute ,,Up, Down* (5,6) uzdepere
roauHata. IIoTBbpAETE C €JHOKPATHO HATHCKAHE HA OYTOHA
,Mode*“.

4. C nomomura Ha 6yronure ,,Up, Down* (5,6) u3bepere neus.
TloTBBpAETE C €THOKpPATHO HaTHCKaHe Ha OyToHa ,,Mode*.

5. C nomora Ha 6yronute ,,Up, Down* (5,6) nsbepere
Mecerta. I1oTBBpAETE C €JHOKPATHO HATHCKAHE Ha OyTOHA

200



,,Mode*.
Hacrpoiika Ha anapmata:

1. HatucHere u 3aapbxre OyToHa ,,Alarm* (3).

2. C nomouira Ha Oyronute ,,Up, Down* (5,6) n3bepere Yac.
IoTBBpAETE C €MHOKPATHO HATHCKaHE Ha OyToHa ,,Alarm®.
3. C nomorura Ha 6yronure ,,Up, Down* (5,6) usbepere
muHyTHuTe. I[TIoTBBEpAETE ¢ eHOKPATHO HATHCKaHe Ha OyToHA
,,Alarm®,

4. C nomouira Ha Oyronute ,,Up, Down* (5,6) uzbepere
MPOIBIDKUTEIHOCTTA Ha ApsiMKaTa (1-60 MUHyTH).
IloTBbpreTe ¢ €MHOKPATHO HATHCKaHE Ha OyToHa ,,Alarm™.
5. C momornra Ha 6yronute ,,Harope, Hagomy* (5,6)
n30epere J[HuTe 3a akTHBUpaHe Ha alapMaTa.

1-5 — moHeAeNHUK — IETHK.

1-6 — moHeeNHKUK — CHOOTA.

1-7 — Tlonenenuuk — Henenst.

TotBbprere ¢ enHo HaTUCKaHe Ha OyToHA ,,Alarm*.

6. Koraro anapmara ce akTuBnpa, HaTucHeTe OyToHa ,,SNZ —
Light* u amapmara 11ie mpeMuHe B PSKHUM Ha OTJIaraHe 3a
BpEMETO, 3a/1/ICHO B TOYKa 4.

7. 3a na u3KI0YMTE aapmarta 3a JajieH jaeH. Korato
ajlapMarta ce akTHBHpa, HaTUCHeTe OyToHa ,,Alarm®.
ByIMIHUKBT HAIMA 14 CE BKIIIOYH [TOBEYE MPE3 TO3H JICH.
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AxTuBHpaHe Ha QYHKIHATA 32 ajlapMa:

1. 3a na BrmounTe (QyHKIHATA 32 alapMa, HATHCHETe
eIHOKpaTHO OyToHa ,,Alarm®. Ha qucrmuiest mie ce nosBsT
OykBute AL.

2. 3a ma u3KIounTe (GYHKIMATA 32 aNapMa, HATUCHETe
eHOKpaTHO OyToHa ,,Alarm“. BykBute AL 11e n34ye3Hat ot
JIACTLIESL.

ABTOMATHYHO TIPEBKIIFOYBAHE MEKTYy HH(POPMAIIUSTA Ha
JICTLIES:

1. C nomorra Ha 6yroHa Mode (2) npeBkiouere ucIues,
TakKa Je J1a oKa3Ba TeMIepaTypara.

2. Hatucuere u 3aappxre Oyrona Mode (2), nokato
YCTPOHCTBOTO M3/1a/ie 3BYKOB CUTHAIL.

3. YCTpOHCTBOTO 1€ NPEMUHE B PEXKUM HA aBTOMATHYHO
MPEBKIIFOYBAHE MEXK/Y Yac, Aata H TeMIepaTypa.

4. 3a ma u3KIMOYNTE Ta3u (QYHKIMS, IOBTOPETE CTHIKH 1-3.

IpoMsiHa Ha APKOCTTA HA AUCILIES

1. 3a 1a pOMEHHTE IPKOCTTA Ha JAUCILIES, HATHCHETE BEIHBX
6yrona UP (5). Ima 2 HuBa Ha sipkoct: 1. SIpka, 2.
3arbMHEHA

202



AxruBupane Ha HomieH pexum. (18:00 — 6:00)

Tazu ¢hyHKuMs HamMansBa sipkocTTa Ha auciuies ot 18:00 mo
6:00 4. TIpe3 ToBa Bpeme IUCIUIEAT e ObJe B HACTpOHKa: 2.
3aTpMHeH. Ot 6:00 1o 18:00 4. qucmrest me 6b1e B
Hactpoiika: 1. Spbk:

1. Haruckaiite u ormyckaiite 6yrona Mode (2), nokaro Ha
nucruies ce nossu OFF.

2. Harucuere ennokpatHo 6yrona UP (5). Ha qucrues e ce
nosiB ON. ABTOMaTHYHOTO 3aThMHSBaHEe Ha JHCILIES e
ObJIe BKJIFOYEHO.

3. 3a 1a M3KIFOYNTE Ta3! (GyHKINUS, CIeBaiTe CTHIKU | 2 1
npomeHeTe HacTpoiikata or ON na OFF.

Texandecku JITAaHHU

Tun 6atepun: 3x AAA (Lr04) [IpenoppuBame H3MOI3BaHETO
Ha aKyMyJIaTOpHU OaTepuH.

USB 3axpanBane: 5V 1A

Temneparypen quanason: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapuaga, [loma, ¢
HACTOSIIOTO AeKiIapupa, ye ycrpoiicteoto CR1150 e B
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cpotBerctBHe ¢ upextuBa 2014/53/EC. [IbaHUsT TEKCT HAa
JCKJIapanusaTa 3a CbOTBETCTBUE C ECe JOCTBIICH Ha CIICOTHUS
HUHTEPHET aJipec:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

C€

3a ona3sBaHe Ha OKoNHaTa cpeaa. UHpopmaumsa 3a oTnaabum ot
€N1eKTPUYECKO 1 e/IEKTPOHHO 06opyaBaHe B cboTBeTCTBME C UJl.
13, an. 1 nan. 2 ot 3akoHa ot 11 centemspm 2015 r. 3a oTNagbun
OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe Bu MHbopmupame
33 NpaBUNHOTO 6opaBeHe C OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKO 1
eNeKTPOHHO obopy/BaHe:

1. 3abpaHABa ce U3XBLPAAHETO Ha OTPabOTEHO eNeKTPUYECKO 1
eNIeKTPOHHO 060opy/ABaHe 3ae/jHO C Apyrv OTNaAbLM — TOBa ce
noTBbPKAABA OT MAapKMpPOBKaTa nog Gopmarta Ha ,npeyepraHa
KOLLHMLA®, KOATO U3UCKBA CENEKTUBHO CbBUPAHE Ha TO3M BUA,
oTnagbuy.

2. ENeKTpuyecKnTe N enekTPOHHUTE ypean MoraT Aa CbabpxaT
OMacHM BELLECTBA, CMECH U CbCTaBHM YacT, KOUTO cneq,
nonaaaHe B OKOAHaTa cpefja MoraT Aa Npe/CTasaABaT Cepuo3Ha
3annaxa 3a 34paBeTo W KMBOTa Ha XOPaTa M XKMBUTE OPraHNU3MM.
Te moraT Aa 10BeAAT A0 peauLia 34paBoCOBHM Npobaemu,
KaTo: HapyLIeHNA Ha 3pPeHMETO, CyXa, PeyTa, MoraT CbLIo Aa
[0BeAaT [0 yBpex/aaHe Ha 6bbpeuuTe, YepHUAa 4pob 1 cbpLeTo,
KaKTO U Aa NPean3BUKaT KOXHU 3a6onABaHuA. BpeaHute
BeLL,eCTBa MOraT CbLLO A3 OKAXaT HebNaronpuATHO Bb3aeicTene
BbPXY AUXaTe/HaTa U penpoAyKTUBHaTa cUCTeMa U Aa A0BeaaT
/L0 OHKONIOTUYHM NPOMeHU. KoHCymauuATa Ha pacTeHus,
OTINeXAaHU Ha 3aMbPCEHU NOYBM, KAKTO U Ha NPOAYKTH,
npousBeAeHM OT TAX, MOXKe Ja JoBe/ie 0 FOPenocoYeHuTe
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3/)paBHM NocneanLn.

3. U3non3BaH1Te eNeKTPUYECKM U eNeKTPOHHM ypeay Tpabea aa
ce nNpesaBaT eMHCTBEHO B OTOPU3MPaHM NYHKTOBE 3a CbbupaHe,
CMMCBLKBT Ha KouTo TPAGBa Aa 6bae Nyb6anKyBaH Ha yebcaiiTa Ha
BCAKa 06LWMHA.

4. [lOMaKMHCTBOTO UrPae BaKHa PONA B HACbPYABAHETO HA
NOBTOPHOTO W3MO/I3BaHE U ONON30TBOPABAHETO, BKAKOUUTENHO
peumKanpaHeTo, Ha U3nesnuTe ot ynotpeba ypeau. Te urpaat
CbLLO TaKa KNtO4OBa PONA B CUCTEMATA 3a YNPaBAEHUE Ha
oTnagbLuTe OT U3/1€3/11 OT yNoTpeba enekTpUIecku n
€1eKTPOHHY ypeau, Nopaayn Bb3MOMKHOCTTa 3a TAXHOTO
AVPEKTHO Npe/aBaHe B OTOPU3MPAHM NYHKTOBE 3a CbbupaHe u
€/IMMWUHMPAHETO Ha HeXeNaHn OBLLECTBEHN HaBULYM, BOAELLM 0
OCTaBAHETO Ha OTNaAbLY OT U3N1e3/M OT ynoTpeba ypeau Ha
MecTa, KOUTO He ca Npe/iBUAEHM 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe n3nesnute ot ynotpe6a enekTpUIeckun n
€N1eKTPOHHY ype/ay Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. IMCTpUBYTOpbT,
[AOCTaBAMKM Ha KynyBaya ypeau, NpeAHasHaueHu 3a
AOMaKMHCTBA, € A/TbKEH Aa Npueme 6e3Bb3mMe3sHO UsnesnuTe
oT ynoTpeba ypeu, NPOM3X0XAallym OT AOMAKUHCTBA, Ha
MACTOTO Ha 10CTaBKa Ha Te3n ypeau, cTura usnesnute ot
ynotpeba ypeau Aa ca OT CbUWA BUA U A Ca U3NbHABAM
cblumTe GYHKLMM KAaTO AOCTaBEHUTE YPean.

KapToHeHWTe onakosky 1 nonnetuneHosute (PE) Top6uuKku
TpABBa 1a ce U3XBBP/IAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPH,
npesiHasHayeHu 3a pasfenHo cbbupaHe Ha 6UTOBM OTNaAbBLM,
CbrNACcHO ONMUCAHMETO UM. AKO B ypesa ma 6atepuu, Te Tpa6Ba
/a ce U3BajAT U Aa ce NpejajaT OTAENHO B MYHKT 3a cbbupaHe u
CbXpaHeHwe.
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He usxsbpnsaiite ypeaute B KoHTeliHepa 3a 6uToBu otnaabuu!!
Cepsu3 AKO KeNlaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHM YacTu UM Aa
nojazeTe eBeHTyaHU peKkaamaLni, MOJIA Ce CBbpiKeTe
AVPEKTHO C TbproBelia, KOITO e n3jan Kacosata 6enexka.

Brugsanvisning (DA)
SIKKERHEDSFORHOLD VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
VEDRORENDE BRUG LAS DISSE
OMHYGGELIGT IGENNEM 0OG
OPBEVAR DEM TIL FREMTIDIG
BRUG
Garantibetingelserne er anderledes, hvis
enheden bruges til kommercielle formal.
1. Laes nedenstdende instruktioner
omhyggeligt, inden du tager produktet i
brug, og folg dem altid. Producenten
patager sig intet ansvar for skader, der
opstar som folge af forkert brug.
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2. Produktet ma kun bruges indenders.
Brug ikke produktet til forméal, der ikke
er i overensstemmelse med dets
anvendelse.

3. Stremforsyning: 3 AAA-batterier pa
1,5V eller USB-stremforsyning pa 5 V/1
A

4. Ver forsigtig, nar bern bruger
produktet. Lad ikke bern lege med
produktet. Lad ikke bern eller personer,
der ikke kender enheden, bruge den uden
opsyn.

5. ADVARSEL: Dette apparat ma kun
anvendes af bern over 8 ir samt personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
funktionsevne eller personer uden
erfaring eller viden om apparatet under
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opsyn af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed, eller hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og er
opmerksomme pa de risici, der er
forbundet med dets betjening. Born ber
ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet ber ikke
udferes af bern, medmindre de er fyldt 8
ar, og disse handlinger udferes under
opsyn.

6. Sat aldrig stromkablet, stikket eller
hele apparatet 1 vand. Udset aldrig
produktet for vejrforhold, sdsom direkte
sollys eller regn osv. Brug aldrig
produktet under fugtige forhold.

7. Placer aldrig produktet pé eller 1
narheden af varme eller varme
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overflader eller kekkenapparater, sdsom
en elektrisk ovn eller en gasbrander.

8. Brug aldrig produktet i nerheden af
braendbare materialer.

9. Enheden mé kun afterres med en tor
klud. Brug ikke vand eller
rengeringsmidler.

10. Enheden skal opbevares i et tort rum.
Beskrivelse af apparatet:

1. Displ 2. Modusk )
spiay odusknap Alarmknap

4. Snooze-

5. Op-k 6. Ned-k
/baggrundsbelysningsknap p-knap ed-knap

7 st ind 8. Batterirum 9.

- tromincgang (3x AAA) Strgmkabel
Klargering af enheden til brug:
1. Fjern al emballagefolie og pap.
2. Seet batterierne i batterirummet pa bagsiden af enheden, og
sorg for at overholde batteriernes polaritet. + til + og — til —.

209



Som vist pa tegningen i batterirummet. Serg for, at
batteriernes polaritet er korrekt i forhold til markeringen inde i
batterirummet.

Display (1):
Displayet viser klokkeslet, dato, temperatur og @ndringer i
indstillingerne.

Indstilling af klokkesleat:

1. Tryk pa og hold Mode-knappen (2) nede.

2. Brug knapperne ,,Up, Down” (5,6) til at vaelge, om
klokkesleettet skal vises i 24- eller 12-timersformat. Bekreeft
med et enkelt tryk pa knappen ,,Mode”.

3. Indstil derefter klokkeslattet. Brug knapperne "Up, Down"
(5,6) til at velge klokkeslattet. Bekraeft med et enkelt tryk pa
knappen "Mode".

Indstilling af dato:

1. Tryk én gang pa knappen Mode (2).

2. Nér du kommer til datoen (fabriksindstillingen er 101. 1.
januar), skal du trykke pa og holde knappen "Mode" (2) nede.
3. Brug knapperne "Op, Ned" (5,6) til at velge ar. Bekraft
med et enkelt tryk pa knappen "Mode".

4. Brug knapperne "Up, Down" (5,6) til at veelge dag. Bekraft
med et enkelt tryk pa knappen "Mode".
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5. Brug knapperne "Up, Down" (5,6) til at veelge Méned.
Bekraft med et enkelt tryk pa knappen "Mode".

Indstilling af alarmen:

1. Tryk pa og hold knappen Alarm (3) nede.

2. Brug knapperne "Op, Ned" (5,6) til at veelge Time. Bekreeft
med et enkelt tryk pa knappen "Alarm".

3. Brug knapperne "Up, Down" (5,6) til at veelge minutter.
Bekreeft med et enkelt tryk pa knappen "Alarm".

4. Brug knapperne "Op, Ned" (5,6) til at valge snooze-langde
(1-60 minutter). Bekreeft med et enkelt tryk pa knappen
"Alarm".

5. Brug knapperne "Op, Ned" (5,6) til at veelge de dage, hvor
vaekkeuret skal aktiveres.

1-5 — mandag - fredag.

1-6 — mandag — lordag.

1-7 — Mandag — sendag.

Bekreeft med et enkelt tryk pa knappen "Alarm".

6. Nar alarmen aktiveres, skal du trykke pa knappen "SNZ —
Light", sa gér alarmen i snooze-tilstand i den varighed, der er
indstillet i punkt 4.

7. Sédan slér du alarmen fra for den pagaldende dag. Nér
alarmen aktiveres, skal du trykke pa knappen "Alarm".
Vakkeuret vil ikke sla til mere den dag.
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Aktivering af alarmfunktionen:

1. For at aktivere alarmfunktionen skal du trykke én gang pa
knappen "Alarm". Bogstaverne AL vises pé displayet.

2. For at deaktivere alarmfunktionen skal du trykke én gang
pé knappen "Alarm". Bogstaverne AL forsvinder fra
displayet.

Automatisk skift mellem oplysninger pa displayet:

1. Brug knappen Mode (2) til at skifte displayet, sé det viser
temperaturen.

2. Hold Mode-knappen (2) nede, indtil enheden afgiver et
lydsignal.

3. Enheden skifter til automatisk skift mellem klokkesleet,
dato og temperatur.

4. Gentag trin 1-3 for at deaktivere denne funktion.

Zndring af skermens lysstyrke

1. For at eendre skaermens lysstyrke skal du trykke én gang pa
UP-knappen (5). Der er 2 lysstyrker tilgeengelige: 1. Lys, 2.
Dampet
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Aktivering af nattilstand. (18:00 — 6:00)

Denne funktion reducerer skeermens lysstyrke fra kl. 18:00 til
6:00. I dette tidsrum vil skeermen veere indstillet til: 2.
deempet. Fra k1. 6:00 til 18:00 vil skaermen veere indstillet til:
1. Lys:

1. Tryk pé og slip Mode-knappen (2), indtil OFF vises pa
skeermen.

2. Tryk én gang pa UP-knappen (5). Der vises ON pa
displayet. Den automatiske deempning af displayet aktiveres.
3. For at deaktivere denne funktion skal du felge trin 1 og 2
0g @ndre indstillingen fra ON til OFF.

Tekniske data:

Batteritype: 3x AAA (Lr04) Vi anbefaler brug af
genopladelige batterier.

USB-stremforsyning: 5V 1A
Temperaturomréade: 0-50 °C

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen
erkleerer hermed, at enheden CR1150 er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-
overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa folgende
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internetadresse:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og
elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af
11. september 2015 om udtjent elektrisk ogelektronisk
udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent
elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk
udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af
maerkningen i form af en "overkrydset skraldespand”, der
péabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer,
blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget,
kan udggre en alvorlig trussel mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv. De kan fgre til en lang raekke
helbredsproblemer, sdsom syns-, hgre- og taleforstyrrelser, og
kan ogsa medfgre skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage
hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en
negativ indvirkning pa andedraets- og forplantningssystemet og
fore til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa
forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre
ovennavnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende
afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bgr findes pa
hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug
og nyttigggrelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De
spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald fra
udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at
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aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og dermed
bidrage til at fierne ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at
affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er
beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa
leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til
husholdningsbrug til kgberen, forpligtet til gratis at modtage
udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at
det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme
funktioner som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de
relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og afleveres
separat til et indsamlings- og opbevaringssted.

Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller indgive
eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der
har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka
(SK)

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE
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POKYNY PRE POUZIVANIE
PROSIME SI POZORNE PRECITAJTE
A ULOZTE SI PRE BUDUCE
POUZITIE

Zaruéné podmienky sa lisia, ak je
zariadenie pouzivané na komer¢né tcely.
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne
precitajte a vzdy postupujte podla
nasledujucich pokynov. Vyrobca
nezodpoveda za ziadne Skody vzniknuté
v dosledku nespravneho pouZivania.
2. Produkt sa smie pouzivat’ vylucne v
interiéri. NepouZivajte produkt na ucely,
ktoré nie st v sulade s jeho uréenim.
3. Napéjacie napdtie: 3 batérie AAA 1,5
V alebo napdjaci adaptér USB 5 V/1 A
4. Pri pouzivani det'mi bud’te opatrni.
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Nedovol'te detom, aby sa s vyrobkom
hrali. Nedovol'te detom ani osobam,
ktoré nie su s pristrojom oboznamené,
aby ho pouzivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie
mozu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnost’ami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni
vyluéne pod dohl'adom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost’, alebo ak
boli poucené o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomé rizik spojenych
s jeho obsluhou. Deti by sa nemali s
pristrojom hrat’. Cistenie a idrzbu
pristroja by nemali vykonéavat’ deti,
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pokial’ nemaju najmenej 8 rokov a tieto
¢innosti sa nevykondvaju pod dohl'adom.
6. Nikdy nevkladajte napajaci kébel,
zéstr¢ku ani celé zariadenie do vody.
Nikdy nevystavujte vyrobok pdsobeniu
poveternostnych vplyvov, ako je priame
slnecné Ziarenie alebo ddzd’ atd’. Nikdy
nepouzivajte vyrobok vo vihkom
prostredi.
7. Nikdy neumiestniujte vyrobok na alebo
do blizkosti horucich alebo teplych
povrchov alebo kuchynskych
spotrebicov, ako je elektricka rtra alebo
plynovy horék.
8. Nikdy nepouZzivajte vyrobok v
blizkosti horlavych materialov.
9. Zariadenie utierajte vylucne suchou
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handri¢kou. Nepouzivajte vodu ani
Cistiace prostriedky.

10. Zariadenie skladujte v suchom
priestore.

Popis zariadenia:

1. Displei 2. Tlacdidlo 3. Tlacidlo

- DIsPiel rezimu budika

4. Tlacidlo odloZenia 6. Tlacidlo
5. Tlacidlo nahor

budika/podsvietenia : nadol

8. Priestor pre 9. Napajaci
batérie (3x AAA) kabel

Priprava zariadenia na prevadzku:

1. Odstrarite vSetky folie a obalové kartony.

2. Vlozte batérie do priestoru pre batérie, ktory sa nachadza
na zadnej strane zariadenia, pricom dbajte na spravnu polaritu
batérii. + k +a — k —. Tak, ako je znazornené na obrazku v
priestore pre batérie. Uistite sa, ze polarita batérii je spravne
nastavena vzhl'adom na oznacenie vnutri priestoru pre batérie.

7. Napajaci konektor

Displej (1):
Displej zobrazuje ¢as, datum, teplotu a zmeny v nastaveniach.
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Nastavenie ¢asu:

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Mode (2).

2. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down* (5,6) vyberte sposob
zobrazenia ¢asu v 24-hodinovom alebo 12-hodinovom
formate. Potvrd’te jednym stlacenim tlacidla ,,Mode*.

3. Nasledne nastavte ¢as. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down* (5,6)
vyberte ¢as. Potvrd'te jednym stlac¢enim tlacidla ,,Mode*.

Nastavenie datumu:

1. Jednym stlaenim stlacéte tlacidlo Mode (2).

2. Ked prejdete na datum (vyrobné nastavenie je 101. 1.
januar), stlacte a podrzte tlacidlo ,,Mode* (2).

3. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down* (5,6) vyberte rok. Potvrd’te
jednym stlacenim tlacidla ,Mode*.

4. Pomocou tla¢idiel ,,Up, Down* (5, 6) vyberte defi. Potvrdte
jednym stlacenim tlacidla ,Mode*.

5. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down* (5,6) vyberte mesiac.
Potvrd'te jednym stlacenim tla¢idla ,,Mode*.

Nastavenie budika:
1. Stla¢te a podrzte tlacidlo Alarm (3).
2. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down* (5,6) vyberte Hodinu.

Potvrd'te jednym stlacenim tlacidla ,,Alarm®.
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3. Pomocou tla¢idiel ,,Up, Down* (5,6) vyberte mintty.
Potvrd'te jednym stlacenim tlacidla ,,Alarm*.

4. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down* (5,6) vyberte dizku
odlozenia budika (1-60 minut). Potvrd'te jednym stlacenim
tladidla ,,Alarm®.

5. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down* (5,6) vyberte dni aktivacie
budika.

1-5 — pondelok — piatok.

1-6 — pondelok — sobota.

1-7 — pondelok — nedela.

Potvrd’te jednym stlacenim tlacidla ,,Alarm®.

6. Ked’ sa budik aktivuje, stlacte tlacidlo ,,SNZ — Light“ a
budik prejde do rezimu odloZenia na dobu nastavent v bode
4.

7. Ak chcete vypnut’ budik na dany den, ked’ sa budik
aktivuje, stlacte tlacidlo ,,Alarm“. Budik sa uz v tento deni
nezapne.

Zapnutie funkcie budika:

1. Ak chcete zapnut’ funkciu budika, stlacte raz tlacidlo
~Alarm®. Na displeji sa objavia pismena AL.

2. Ak chcete vypnut’ funkciu budika, stlacte raz tlac¢idlo
»Alarm®. Pismena AL zmiznu z displeja.
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Automatické prepinanie medzi informaciami na displeji:

1. Pomocou tlacidla Mode (2) prepnite displej tak, aby
zobrazoval teplotu.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo Mode (2), kym zariadenie nevyda
zvukovy signal.

3. Pristroj prejde do rezimu automatického prepinania medzi
¢asom, datumom a teplotou.

4. Ak chceete tuto funkciu vypnut, zopakujte kroky 1-3.

Zmena jasu displeja
1. Ak chcete zmenit’ jas displeja, stlacte raz tlacidlo UP (5). K
dispozicii su 2 Grovne jasu: 1. Jasny, 2. Stlmeny

Zapnutie no¢ného rezimu. (18:00 — 6:00)

Tato funkcia znizuje jas displeja v ¢ase od 18:00 do 6:00. V
tomto Case bude displej nastaveny na: 2. stimeny. V ¢ase od
6:00 do 18:00 bude displej nastaveny na: 1. Jasny:

1. Stlacte a uvolnite tlac¢idlo Mode (2), kym sa na displeji
nezobrazi OFF.

2. Jednym stlacenim stlacte tlacidlo UP (5). Na displeji sa
zobrazi ON. Automatické stlmenie jasu displeja sa zapne.

3. Ak chcete tato funkciu vypnut’, postupujte podl'a bodov 1 a
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2 a zmefite nastavenie z ON na OFF.
Technické tdaje:

Typ batérii: 3x AAA (Lr04) Odportcame pouzivat’
dobijatel'né batérie.

Napajanie USB: 5V 1 A

Teplotny rozsah: 0-50 °C

Spolo¢nost’ Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava,
Pol'sko tymto vyhlasuje, ze zariadenie CR1150 je v stllade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU
je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni V sdlade s ¢lankom 13
ods. 1 a ods. 2 zékona z 11. septembra 2015 o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom
nakladani's odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Zakazuje sa umiestfiovat odpadové elektrické a elektronické
zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v

podobe , preskrtnutého kosa“, ktoré nariaduje selektivne zber
< € tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat
nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po Uniku do Zivotného
prostredia mézu predstavovat vazne ohrozenie zdravia a Zivota
[udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym

223



tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez viest k
poskodeniu obli¢iek, pe¢ene a srdca a vyvolat kozné ochorenia.
Skodlivé latky mozu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a
reprodukény systém a viest k nadorovym zmenam. Konzumacia
rastlin pestovanych na kontaminovanych pédach a produktov z
nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné nasledky.

3. Poutzité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné
odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych
zoznam by mal byt uvedeny na webovej stranke kazdého
obecného Uradu.

4. Domacnosti zohravaju déleZita Glohu pri prispievani k
opéatovnému poufZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie,
vyradovaného zariadenia. Hraju tiez kltic¢ovu ulohu v systéme
nakladania s odpadom z pouZzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni vzhladom na moznost ich priameho odovzdavania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich
spolocenskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z
pouZitych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st urcené.
Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické
zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava
kupujucemu zariadenia uréené pre domacnosti, je povinny
bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochddzajlce z
domacnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial s
spotrebované zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké
funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné
vyhadzovat do prisludnych kontajnerov uréenych na selektivny
zber komundélneho odpadu v sulade s ich popisom. Ak sa v
zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat
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samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!
Servis Ak si chcete zakupit ndhradné diely alebo nahlasit
pripadné reklamacie, obratte sa priamo na predajcu, ktory
vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki prirué¢nik (BS)
SIGURNOSNE UPUTE VAZNE
SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO
PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA
BUDUCU REFERENCU
Garantni uslovi su drugaciji ako se uredaj

koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe ovog proizvoda,
pazljivo procitajte i uvijek slijedite dolje
navedena uputstva. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
nepravilnom upotrebom.

2. Ovaj proizvod je namijenjen samo za
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upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne
koristite proizvod u druge svrhe osim za
ono za §to je namijenjen.

3. Napon napajanja: 3 x 1,5V AAA
baterije ili 5 /1 A USB napajanje

4. Budite oprezni kada ga koriste djeca.
Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dozvolite djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem
da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su upuéeni u
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sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su
rizika. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina
ili su pod nadzorom.
6. Nikada ne uranjajte kabel za
napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu.
Nikada ne izlazite proizvod
atmosferskim uvjetima kao §to su
direktna sunceva svjetlost ili kiSa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim
uvjetima.
7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili
blizu vru¢ih ili toplih povrSina ili
kuhinjskih aparata kao $to su elektricna
pecnica ili plinski plamenik.
8. Nikada ne koristite proizvod u blizini
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zapaljivih materijala.

9. Uredaj brisite samo suhom krpom. Ne
koristite vodu ili tekuéine za ciS¢enje.

10. Uredaj treba Cuvati u suhoj prostoriji.
Opis uredaja:

2.D .D
1. Prikaz ugme za 3. Dugme za

nacin rada alarm
4. Dugme za
ugme z . 5. Dugme za 6. Dugme za
odgodu/pozadinsko ,
e gore dolje
osvjetljenje
8. Odjeljak
J__eja 2 9. Kabel za
7. Ulazna snaga baterije (3x o
napajanje

AAA)

Priprema uredaja za rad:

1. Uklonite svu foliju i kutije za pakovanje.

2. Umetnite baterije u odjeljak za baterije na straznjoj strani
uredaja, paze¢i na ispravan polaritet: + na + i — na —, kao sto
je naznaceno na dijagramu unutar odjeljka za baterije.
Provijerite je li polaritet baterija ispravno poravnat s oznakama
unutar odjeljka za baterije.
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Prikaz (1):
Na ekranu se prikazuju vrijeme, datum, temperatura,
promjene u postavkama.

Podesavanje vremena:

1. Pritisnite i drzite dugme za rezim (2).

2. Koristite tipke "Gore, Dolje" (5,6) za odabir 24-satnog ili
12-satnog prikaza vremena. Potvrdite jednim pritiskom na
tipku "Mode".

3. Zatim podesite sat. Koristite dugmad "Gore, Dolje" (5,6) za
odabir sata. Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Mode".

Postavljanje datuma:

1. Pritisnite dugme za rezim (2) jednom.

2. Kada dodete do datuma (fabricki datum je 101. januar.)
Pritisnite i drzite dugme "Mode" (2).

3. Koristite tipke "Gore, Dolje" (5, 6) za odabir godine.
Potvrdite jednim pritiskom na tipku "Nacin rada".

4. Kaoristite tipke "Gore, Dolje" (5,6) za odabir dana. Potvrdite
jednim pritiskom na tipku "Nacin rada".

5. Koristite tipke "Gore, Dolje" (5,6) za odabir Mjeseca.
Potvrdite jednim pritiskom na tipku "Mode".

Podesavanje alarma:
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1. Pritisnite i drzite dugme za alarm (3).

2. Koristite dugmad "Gore, Dolje" (5,6) za odabir vremena.
Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Alarm".

3. Kaoristite tipke "Gore, Dolje" (5, 6) za odabir minuta.
Potvrdite jednim pritiskom na tipku "Alarm".

4. Koristite dugmad "Gore, Dolje" (5,6) da biste odabrali
Duzinu odgode (1-60 minuta). Potvrdite jednim pritiskom na
dugme "Alarm".

5. Koristite dugmad "Gore, Dolje" (5, 6) da biste odabrali
dane za aktiviranje alarma.

1-5 — ponedjeljak - petak.

1-6 — ponedjeljak — subota.

1-7 — Ponedjeljak — Nedjelja.

Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Alarm".

6. Kada se alarm aktivira, pritisnite dugme "SNZ - Light" i
alarm ¢e preci u rezim odgode alarma na trajanje podeSeno u
tacki 4.

7. Da biste iskljucili alarm za odredeni dan, pritisnite dugme
"Alarm" kada se alarm oglasi. Alarm se tog dana nece ponovo
oglasiti.

Ukljucivanje funkcije alarma:

1. Da biste ukljucili funkciju alarma, pritisnite jednom dugme
"Alarm". Na ekranu ¢e se pojaviti slova AL.

2. Da biste iskljucili funkciju alarma, pritisnite jednom dugme
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"Alarm". Slova AL ¢e nestati sa ekrana.

Automatsko prebacivanje izmedu informacija na ekranu:

1. Koristite dugme za rezim (2) da biste prebacili ekran na
prikaz temperature.

2. Pritisnite i drzite dugme za rezim (2) dok uredaj ne oglasi
zvuéni signal.

3. Uredaj ¢e automatski preci u rezim prebacivanja izmedu
vremena, datuma i temperature.

4. Da biste onemoguc¢ili ovu funkciju, ponovite korake 1-3.

Promjena svjetline ekrana

1. Da biste promijenili svjetlinu ekrana, pritisnite jednom
dugme GORE (5). Dostupna su 2 nivoa svjetline: 1. Svijetlo,
2. Priguseno

Ukljuéite noéni nacin rada. (18:00 — 6:00)

Ova funkcija smanjuje svjetlinu ekrana od 18:00 do 6:00 sati.
Tokom ovog vremena, ekran ¢e biti u postavci: 2.
Zatamnjeno. Od 6:00 do 18:00 sati, ekran ¢e biti u postavci: 1.
Svijetlo:
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1. Pritisnite i otpustite dugme za rezim rada (2) dok se na
ekranu ne pojavi ISKLJUCENO.

2. Pritisnite jednom dugme GORE (5). Na ekranu ¢e se
prikazati UKLJUCENO. Automatsko zatamnjenje ekrana ¢e
se aktivirati.

3. Da biste onemogucili ovu funkciju, slijedite korake 12 i
promijenite postavku sa UKLJUCENO na ISKLJUCENO.

Tehnicki podaci:

Tip baterije: 3x AAA (Lr04) Preporucujemo koristenje
punjivih baterija.

USB napajanje: 5V 1A

Temperaturni raspon: 0-50°C

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska ovim
izjavljuje da je uredaj CR1150 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je
na sljedecoj internet adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektriénoj i
elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 2
Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o
pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronskom
opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koriStene elektri¢ne i elektronicke
opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje
ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne
supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih
organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao
Sto su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne
supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo
ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna
na web stranici svake opcinske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj
upotrebi i oporavku, ukljuéujudi recikliranje, koriStene opreme.
Ona takoder igraju kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom
za koriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci
direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju
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ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Pored toga , vratite koristenu elektriénu i elektronsku opremu na
mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuéanskih aparata kupcu,
distributer je obavezan besplatno preuzeti koristene kuc¢anske
aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat
iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni aparat.
Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u
odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje
komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije,
treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i
odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve
reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcrBo 3a ynorpeoda
(MK)

BE3BE/IHOCHU MHCTPYKILIMN
BA’XHU BE3BEJIHOCHU
NMHCTPYKINWU BE MOJINME
BHUMATEJIHO ITPOUUTAJTE TU 1
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3AUYYBAIJTE T' 3A U/THA
PE®EPEHILIA

["apaHTHHTE YCIIOBH C€ Pa3InYHU aKO
YPENOoT ce KOPUCTHU 32 KOMEPIIH]jaTHH
LEITH.
1. Ilpen ma ro KOPUCTUTE OBOj TIPOU3BO/I,
BHUMATEITHO MIPOYHTAJTE TH M CEKOT ALl
ClleieTe TH yIaTcTBaTa IMOA0IY.
[Tpou3BOANTENOT HE € OJITOBOPEH 3a
KakBa OMIIO IITETa IITO MPOMU3JIETYBa O]
HemnpaBUIIHA ynoTpeoa.
2. OBOj MpOM3BOJI € CaMO 3a BHATpeEITHA
ynotpeba. He ro kopucrere npous3BogoT
3a APYTH LIEJTH OCBEH 3a HeroBara
HaMeHeTa ynorpeoa.
3. Hamon Ha HamojyBame: 3 x 1.5V AAA
6arepun wm 5V/1 A USB nanojyBame
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4. bunere BHUMATEIHHA KOTa TO KOPHCTAT
nena. He no3BoiyBajTe nenara jia cu
urpaar co npou3Bonot. He no3BomyBajte
Jie11a WIK JIMLA KOU He Ce 3all03HAaeHH CO
YPEIOT J1a To KOpucTat 6e3 Haa30p.

5. IIPEAYIIPEIYBAIE: OBoj anapar
MOYE JIa TO KOPUCTAT Jiella Ha BO3pacT
0/1 8 TOJMHU U TIOCTAPH U JIUIIA CO
HaMaJeHH (PU3UYKH, CEH30PHU HUJITH
MEHTAJHH CTIOCOOHOCTH WJIH JIMIIA Ha
KOHU MM HEJI0CTacyBa UCKYCTBO MU
MI03HABAE HA alapaToT, CaMo O]
HA/I30p Ha JIUIE OJrOBOPHO 32 HUBHATA
0e30eTHOCT UK aKO CE YIAaTeHH 3a
6e30eaHa yrorpe0da Ha anmapaToT U ce
cBecHH 3a pusunute. lerata He Tpeba ga
CH MTpaar co anapatoT. YuCTemeTo u
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OJIP’)KYBAH-ETO OJ1 CTPaHa Ha KOPUCHUKOT
He Tpeba J1a To BpLIAT JIela OCBEH aKO
HeMaaT 8 TOAVHHU WU IIOBEKE U CE MO
Ha30p.

6. Huxoramn He TO OTOITyBajTE KabemoT
3a HalojyBame, MPUKIYIOKOT WIN
LEIHOT ypen Bo Boja. Hukoramr He ro
M3JI0KYBAjTE MPOU3BOAOT HA
aTMoc(epCcKr yCIOBH KaKo IITO ce
JIMpEKTHA COHUEBA CBETIIMHA WIIU JIOK]]
uTH. Hukoram He To KopucTeTe
MIPOU3BOJIOT BO BIIAYKHU YCIIOBH.

7. Hukoramr He ro OCTaByBajTe
MIPOU3BOJIOT HA MJIM BO OJIM3MHA Ha
TOTLITX WJIA TOTLIU MOBPIIMHU WU
arapary 3a TOTBEHE KaKo IITO ce
€JIIEKTPUYHA PEPHA WM TaceH IIMOpeT.
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8. Hukorami He To KopucTeTe
MIPOM3BOJIOT BO OJM3MHA HA 3alalIiBH
MaTepHjau.

9. bpuiiiere ro ypenoT camo co cyBa
kpna. He kopucrere Bosia Wil TEYHOCTH
3a YUCTEHE.

10. Ypenot Tpeba na ce uyBa BO CyBa

poCcTOpHja.
Onuc Ha ypenor:

2. Konue 3a 3. Konue 3a
1. EkpaH
pexum anapm
4. Konue 3a
5. Konue 3a 6. Konue
04/105KyBakbe/3a4HO
Harope Hagony
ocBeTNyBakbe
8. Mperpaga 3a
. perpas 9. Kaben 3a
7. Bnes 3a HanojyBatbe 6aTepum (3x X
Hanojysarbe

AAA)

IMoaroToBka Ha ypeJoT 3a pabora:
1. OtcTpanere ja nenara ¢onuja ¥ KyTHHTE 32 IIaKyBambe.
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2. BmerHeTe ru OatepuuTe BO Iperpajaara 3a 6atepuu Ha
3a/{HaTa CTpaHa OJ] yPeJoT, IIOYUTYBajKH IO TOYHHUOT
nosapurer: + 10 + ¥ — 10 —, KaKo LITO € 03HAYCHO Ha
JjarpamMort Bo mperpazara 3a 6arepun. [Iposepere namu
[OJIAPUTETOT Ha OATEPUHTE € IPABHIIHO IIOPAMHET CO
O3HAKHUTE BO Iperpajara 3a 6arepuu.

TIpuxka3s (1):
Ha ekpaHOT ce MpUKa)XyBaat BpeMe, IaTyM, TeMIepaTypa,
[IPOMEHH BO IIOCTABKHUTE.

IMTocraByBame Ha BpeMeTO:

1. IlputucHere ro u apskere ro konyero Pexxum (2).

2. Kopuctere ru xomuumata ,,I'ope, Homy* (5,6) 3a na
n30epere 24-gacoBeH Wi 12-9acoBeH NpHKa3 Ha BPEMETO.
TloTBpaeTe co eqHO NPUTHUCKAE HA KOIMYETO ,,Pexum™.

3. IToroa, mocTasere ro yacot. Kopucrere ru kormanmara
LwLope®, ,,Jlomy* (5,6) 3a ma ro usbepere dacot. IlotBprere co
€/IHO IIPUTUCKAE Ha KOMMYETO ,,Peskum™.

ITocraByBame Ha HaTyM:

1. IlputucHere ro komyero Pexxum (2) exanar.

2. Kora ke crurnere no narymot (Padbpuakuor natym e 101
janyapn.) IIputrcHere To n apxere To Komuero ,,Pexnm (2).
3. Kopuctere ru konuumata ,,I'ope, oy (5,6) 3a na ja
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uzbepere ['ogunaTa. [loTBpaeTe CO €1HO NPUTUCKABE HA
KOm4eTo ,,Pexum*.

4. Kopuctere ru xomuumara ,,l'ope, Jomy* (5,6) 3a na ro
uzbepere JleHot. [ToTBpIeTe co eHO NPUTUCKABE HA
KOm4eTo ,,Pexum*.

5. Kopucrere ru konmuumara ,,l'ope®, ,,JJony* (5,6) 3a na ro
uszbepere Mecenor. [ToTBpaeTe co €HO NPUTHUCKAE Ha
KOm4eTo ,,Pexum*.

IlocTaByBame Ha anapMoT:

1. TIpuTHCHETE TO U IpXKETE IO KOMIETO 3a anapm (3).

2. Kopucrere ru konuumata ,,I'ope, Joay* (5,6) 3a na ro
n3bepere Bpemero. [IoTBpaeTe co eqHO NPUTHCKALE Ha
KOIUETO ,,Anapm*.

3. Kopucrere ru konmuumara ,,l'ope, Jony* (5,6) 3a na
n30epere MUHYTH. [ToTBp/ieTe O €1HO MPUTHCKAke Ha
KOIUETO ,,Anapm*.

4. Kopucrtere ru xomuumata ,,l'ope, Jomy* (5,6) 3a xa ja
n30epere TODKUHATA HA OJUIOKYBameTo (1-60 MUHYTH).
TToTBpaere co eqHO MPUTHUCKAEE HA KOITYETO ,,AapM*.
5. Kopucrere ru komuumara ,,l'ope, Jony* (5,6) 3a na ru
n3bepere ICHOBUTE BO KOM Ke €€ aKTHBUPA aJlapMOT.

1-5 — o1 moHeENHUK 10 TETOK.

1-6 — noHenenHUK — cabora.
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1-7 — mOHENENHUK — HeZela.

IloTBpeTe co eaHO MPUTHUCKAEKE HA KOMYETO ,,AapM*.

6. Kora ke ce akTHBHpa aJapMOT, IPUTUCHETE TO KOITYETO
»SNZ - Light u anapMot ke mpeMiHe BO peXXuM Ha
OJUIOXKYBAHE 32 BPEMETPACHETO MOCTABEHO BO TOYKA 4.

7.3a 1a ro UCKIIy4UTe alapMoT 3a JajieH JIeH, IPUTHCHETE TO
KOIYeTo ,,AllapM* Kora Ke ce orjacy ajapMoT. AJapMoT
HEMa IIOBTOPHO Ja CE OIJIaCH TOj JICH.

BxiyuyBame Ha (DyHKIHjaTa 32 anapm:

1. 3a na ja BkiryunTe QyHKIHMjaTa 3a ajJapM, IPUTHCHETE IO
Kom4ero ,,AnapM™ enHam. Ha ekpaHoT ke ce mojaBaT OyKBHUTE
AL.

2.3a ma ja uckiay4nTe GyHKIHjaTa 32 alapM, IPUTHCHETE TO
komgeTo ,, Anmapm™ enant. byksurte AL ke ncuesHar o
€KpaHOT.

ABToMaTcko npedpiyBame momery nHpopManuuTe Ha
€KpaHOT:

1. Kopucrere ro xomuero Mode (2) 3a na ro npedpiaure
€KpaHOT 3a J1a ja PUKaXe TeMIlepaTypaTa.

2. IlputncHere ro u apsxere ro kormaero Mode (2) noneka
YPeIoT He 3aSBOHH.
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3. Ypenor ke Biie3e BO PEKHM Ha aBTOMATCKO MpedpiiyBame
nomery Bpeme, natym u temmeparypa.

4. 3a 1a ja oHEeBO3MOXHTE OBaa (yHKIIHja, TIOBTOPETE TH
gekopure 1-3.

TIpomeHa Ha OCBETIICHOCTA Ha €KPAHOT

1. 3a 12 ja IPOMEHUTE OCBETICHOCTA HA EKPAHOT, IPUTHUCHETE
ro xorraero HAT'OPE (5) eqnam. JlocranHu ce 2 HEBOa Ha
ocserieHocT: 1. Ceemio, 2. 3aTeMHETO

Bxiyun HokeH pesxumM. (18:00 — 06:00 gacor)

OBaa (yHKLH]ja ja HAMATYBa OCBETICHOCTA HA EKPAHOT O]
18:00 mo 6:00 gacot HayTpo. Bo 0BOj mepuox, ekpaHoT ke
6ute Bo mocTtaBkara: 2. 3atemuero. Ox 6:00 1o 18:00 gacor,
eKpaHoT ke Oue Bo nocraBkara: 1. CBersio:

1. IpuTucHere o 1 oTmymTeTe TO Komaero Mode (2) ce
nozaeka Ha ekpaHot He ce nojaBu OFF (MCKJIYUEHO).

2. Ilputncrere ro xomyero UP (5) exnamr. Expanot ke
npukaxe ON (BKIIYUEHO). Ke ce aKTUBUPA aBTOMATCKOTO
3aTEMHYBambE Ha CKPAHOT.

3. 3a ;1a ja OHEBO3MOXKHTE OBaa (pyHKIIHja, CIeeTe TH
yekopute | 1 2 n mpoMeHere ja mocrapkara ox BKIIYUEHO
Ha UCKJIYUEHO.
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Texanuku moIaTOIM:

Tun Ha Oarepuja: 3x AAA (Lr04) IIpenopauayBame
KOPHUCTEHE Ha OaTepHH IITO MOXAT a CE MOJIHAT.
USB nanojysame: 5V 1A

Temneparypen omncer: 0-50°C

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapimasa, [Toncka co oBa
uszjaByBa feka ypexot CR1150 e Bo cormacHoCT co
Jupextusara 2014/53/EY. LlenocHUOT TEKCT Ha
I[CKJ'IapaLII/IjaTa 3a COO6pa3HOCT HaEYe JIOCTaIICH Ha
cJieAHaTa HHTEPHET aapeca:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
3apapum 3aWTMTa Ha XXMUBOTHATa cpeanHa. UHdopmauum 3a
OTNajHa eNeKTPUUHA U eNEeKTPOHCKA onpema. COracHo YneH
13, ctaBosu 1 1 2 oa 3akoHoT o, 11 centemspu 2015 roamHa 3a
oTnaZHa eN1eKTPUYHA U €NIEKTPOHCKA ONpema, o 0Ba Be
MHbOPMMPame 3a NPABUHOTO pPaKyBatbe CO OTnadHa
€/IeKTPMUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema:
1. 3abpaHeTo e ppnarbe Ha ynotpebeHa enekTpuyHa n
e/IeKTPOHCKa onpema 3aefHo Co Apyr OTnaj — OBa e NOTBPAEHO
CO 03HaKaTa Bo ¢popma Ha ,npeLpTaHa Kopna 3a oTnagoumn”, co
Koja ce 6apa cenekTMBHO cobuparbe Ha 0BOj BUA OTNagA.
2. ENEKTPUYHUTE 1 eNeKTPOHCKUTE Ypeau MOXKe Aa CoApXKaT
ONacHM CyncTaHUUKU, CMeCn U KOMMNOHEHTU KOU, JOKO/IKY ce
UCNywWwTaT BO XXMBOTHATa CpeAuHa, MOXKaT Aa NpeTcTasyBaaTt
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Cepu1o3Ha 3aKaHa 3a 3ApaBjeTo U KMBOTOT Ha NyfeTo 1 KuBUTE
opraHusmu. Tue moxaT Aia 0BeAaT A0 6pojHM 34paBCTBEHM
3a60/1yBatba, KaKo LTO Ce OLTeTyBakbe Ha BUAOT, CNYXOT U
roBOPOT. TMe UCTO Taka MOXaT Ja r owTeTaT 6ybpesuTe, LpHUOT
ApO6 1 CPLETO 1 ja NPeAN3BUKAAT KOXKHM 3a60/1yBatba.
LUTeTHUTE CYNCTaHLMM, UCTO TaKa, MOKAT HEraTUBHO A3 BAMjaaT
Ha PecnmpaTopHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BEAAT
0 paK. KoHcymMparbeTo pacTeHuja WTo pacTat Bo
KOHTaMMUHMPaHa No4sa 1 NPou3BoAM A06MEHM OA HUB MOXKe Aa
NpeTcTaByBaar PU3MK O/, 0BUE 3APABCTBEHMU NOCAEAMULM.

3. YnotpebeHata eNeKTpUYHa 1 eNEKTPOHCKA onpema Tpeba Aa
ce npesaBa Camo Ha OB/IACTEHU MeCTa 3a cobupatbe, Yuj CIMCOK
Tpeba Aa 6uae goctaneH Ha Beb6-CcTpaHULaTa Ha ceKoja
ONWTUHCKa KaHUenapuja.

4. [lomakuMHCTBaTa UrpaaT BaxKHa y/1ora BO NPUAOHECOT KOH
noBTOpHaTa ynotpe6a n 06HOBYBaHETO, BKNYUUTENHO U
peuuKanpareTo, Ha ynoTpebysaHaTa onpema. Tue UCTO Taka
Mrpaar Ky4Ha y/ora BO CUCTEMOT 3a YNpaByBak-e CO 0TNag, O/,
ynotpebyBaHa eneKkTpUYHa U eNEKTPOHCKa ONpema,
0BO3MOKYBajKM AMPEKTEH NPEHOC Ha 0TNaAOoT A0 OBNACTEHN
MecTa 3a cobuparbe N eNMMUHMPatbe Ha HenoXenHuTe
CcoumjanH1 HaBMKM LITO Pe3y/aTpaaT Co OCTaBakbe Ha OTnajHa
onpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.

AononxutenHo , Bpatete ja ynotpebeHaTa eneKkTpuyHa
€/1eKTPOHCKa OMnpema /10 MeCToTo Ha Ucropaka. Mpu ucnopaka
Ha onpema 3a JOMakMHCTBO 0 KyMyBauoT, AUCTpnubyTepoT e
JAonkKeH 6ecnnatHo Aa ja noaurHe ynotpebeHarta onpema 3a
AOMaKMHCTBO Ha MECTOTO Ha UCMOpPaKa, Mo, yc1oB
ynotpebeHaTa onpema Aa e 04 UCT TUN U Aa CYKK 33 UcTaTa
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HameHa KaKo 1 UcropayaHaTa onpema.
KapToHckaTa amb6anaska 1 nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa
ce ¢ppnaT BO COOABETHN KOHTEjHEPU HAMEHETU 3a CeNIeKTUBHO
cobupatbe Ha KOMyHaNeH 0TNaj, Kako WTO e onuiIaHo. IoKoKy
ypeaoT coapu batepuu, Tue Tpeba Aa ce oTCTpaHaT U Aa ce
ofHecaT Ha Noce6HO MECTO 3a COBUPatbe U OTCTPaHyBakbe.

He ro ¢pnajte ypeaot Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnaa!!
CepBsuc [lOKO/IKY cakaTe 4a KynuTe pesepsHU A€N0BU UK 4d
nopaHeceTe 61N0 KaKBa Kanba, Be MOJIMME KOHTaKTUpajTe
AMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja U34an cMeTKaTa.

KorisniCki priru¢nik
(HR)
SIGURNOSNE UPUTE VAZNE
SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO
PROCITAJTE I SACUVAITE ZA
BUDUCU REFERENCU
Jamstveni uvjeti su drugaciji ako se
uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe ovog proizvoda pazljivo
procitajte i uvijek slijedite dolje
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navedene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
nepravilnom upotrebom.

2. Ovaj proizvod je namijenjen samo za
unutarnju upotrebu. Ne koristite proizvod
u druge svrhe osim za ono za §to je
namijenjen.

3. Napon napajanja: 3x 1,5V AAA
baterije ili 5 /1 A USB napajanje

4. Budite oprezni kada ga koriste djeca.
Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem
da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj smiju
koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe sa smanjenim fizickim,
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senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su
upuceni u sigurnu upotrebu uredaja i
svjesni su rizika. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne
smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8
godina ili viSe 1 nisu pod nadzorom.
6. Nikada ne uranjajte kabel za
napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu.
Nikada ne izlazite proizvod
atmosferskim uvjetima poput izravne
sunceve svjetlosti ili kiSe itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili
blizu vru¢ih ili toplih povrSina ili
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kuhinjskih aparata poput elektricne
peénice ili plinskog plamenika.

8. Nikada ne koristite proizvod u blizini
zapaljivih materijala.

9. Uredaj brisite samo suhom krpom.
Nemojte koristiti vodu ili tekucine za
¢iS¢enje.

10. Uredaj treba cuvati u suhoj prostoriji.
Opis uredaja:

. 2.Gumb za 3. Gumb za
1. Prikaz ..
nacin rada alarm
4. Tipka za
P . . 6. Gumb
odgodu/pozadinsko 5. Tipka za gore .
o prema dolje
osvjetljenje
8. Pretinac za
. 9. Kabel za
7. Ulazna snaga baterije (3x -
napajanje

AAA)

Priprema uredaja za rad:
1. Uklonite svu foliju i kutije za pakiranje.

248



2. Umetnite baterije u odjeljak za baterije na straznjoj strani
uredaja, pazeci na ispravan polaritet: + na + i — na —, kao $to
je naznaceno na dijagramu unutar odjeljka za baterije.
Provjerite je li polaritet baterija ispravno poravnat s oznakama
unutar odjeljka za baterije.

Prikaz (1):
Zaslon prikazuje vrijeme, datum, temperaturu, promjene u
postavkama.

Postavljanje vremena:

1. Pritisnite i drzite gumb Nacin rada (2).

2. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6) odaberite 24-satni ili 12-
satni prikaz vremena. Potvrdite jednim pritiskom tipke "Nacin
rada".

3. Zatim postavite sat. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6)
odaberite sat. Potvrdite jednim pritiskom tipke "Nacin rada".

Postavljanje datuma:

1. Pritisnite gumb Nacin rada (2) jednom.

2. Kada dodete do datuma (tvornicki datum je 101. sije¢nja.)
Pritisnite i drzite tipku "Mode" (2).

3. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6) odaberite godinu.
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Nacin rada".

4. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6) odaberite Dan. Potvrdite
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jednim pritiskom tipke "Nacin rada".
5. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6) odaberite Mjesec.
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Nacin rada".

Postavljanje alarma:

1. Pritisnite i drzite gumb alarma (3).

2. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6) odaberite vrijeme.
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Alarm".

3. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6) odaberite Minute.
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Alarm".

4. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6) odaberite duljinu odgode
alarma (1-60 minuta). Potvrdite jednim pritiskom tipke
"Alarm".

5. Pomocu tipki "Gore, Dolje" (5, 6) odaberite dane za
aktiviranje alarma.

1-5 — ponedjeljak - petak.

1-6 — ponedjeljak — subota.

1-7 — ponedjeljak — nedjelja.

Potvrdite jednim pritiskom na tipku "Alarm".

6. Kada se alarm aktivira, pritisnite tipku "SNZ - Light" i
alarm Ce prijeci u na¢in odgode alarma na trajanje postavljeno
u tocki 4.

7. Za iskljucivanje alarma za odredeni dan pritisnite gumb
"Alarm" kada se alarm oglasi. Alarm se tog dana vise nece
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oglasiti.

Ukljucivanje funkcije alarma:

1. Za uklju¢ivanje funkcije alarma, jednom pritisnite gumb
"Alarm". Na zaslonu ¢e se pojaviti slova AL.

2. Za iskljucivanje funkcije alarma, jednom pritisnite gumb
"Alarm". Slova AL ¢e nestati sa zaslona.

Automatsko prebacivanje izmedu informacija na zaslonu:

1. Pomoc¢u tipke Nacin rada (2) prebacite zaslon na prikaz
temperature.

2. Pritisnite i drzite gumb Nacin rada (2) dok uredaj ne zacuje
zvuéni signal.

3. Uredaj ¢e automatski prebacivati izmedu vremena, datuma
i temperature.

4. Za onemogucavanje ove funkcije ponovite korake 1-3.

Promjena svjetline zaslona

1. Za promjenu svjetline zaslona, jednom pritisnite gumb
GORE (5). Dostupne su 2 razine svjetline: 1. Svijetlo, 2.
Priguseno
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Ukljuéite noéni naéin rada. (18:00 — 6:00)

Ova funkcija smanjuje svjetlinu zaslona od 18:00 do 6:00 sati.
Tijekom tog vremena, zaslon ¢e biti u postavci: 2.
Zatamnjeno. Od 6:00 do 18:00 sati, zaslon ¢e biti u postavci:
1. Svijetlo:

1. Pritisnite i otpustite gumb Nacin rada (2) dok se na zaslonu
ne pojavi ISKLJUCENO.

2. Pritisnite jednom tipku GORE (5). Na zaslonu ¢e se
prikazati UKLJUCENO. Aktivirat ¢e se automatsko
zatamnjenje zaslona.

3. Za onemogucavanje ove funkcije slijedite korake 1121
promijenite postavku s UKLJUCENO na ISKLJUCENO.

Tehnicki podaci:

Vrsta baterije: 3x AAA (Lr04) Preporucujemo koristenje
punjivih baterija.

USB napajanje: 5V 1A

Raspon temperature: 0-50°C

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovime

izjavljuje da je uredaj CR1150 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je
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na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i
elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2.
Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju
otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke
opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku ,prekrizene kante”, koja zahtijeva selektivno prikupljanje
ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari,
smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih
organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput
osStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu
negativno utjecati i na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do
raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i
proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih
zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo
ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na
mreznim stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i
oporabi, ukljuéujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju
kljuénu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuéi izravan prijenos
otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene
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drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme
na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na
mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuéanskih aparata kupcu,
distributer je duZan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske
aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat
iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u
odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje
komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije,
treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i
odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve
prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHUIITBO

kopucryBaua (UK)
[HCTPVKILIII 3 BE3IIEKU BAXJIVBI
IHCTPVYKLII 3 BE3IIEKU BY b
JIACKA, YBAXKHO I[TPOYNUTAUTE
TA 3BEPITAWTE JI14
TIOJJAJIBIIIOTO BUKOPUCTAHHS
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["apaHTiitHi YMOBHU BiIpI3HAIOTHCS, SIKIIO
MIPUCTPili BUKOPUCTOBYETHCS B
KOMEPLIMHUX HIJIAX.
1. Ileper BUKOPUCTAHHSM LIbOTO
IPOAYKTY YBa)KHO IIpoYUTaiiTe Ta
3aBXKIM JOTPUMYHUTECH IHCTPYKIIIH
HIKk4e. BupoOHuKk He Hece
BIJIMTOBIJAIEHOCTI 32 OyIb-sIK1
MOLIKO/KEHHS, CIIPUYMHEH]
HETPaBUIBHUM BUKOPUCTAHHSIM.
2. Ileit BupiO mpu3HaYEHUH JTUILIE TS
BUKOPHUCTAHHSI BCEPEANHI IPUMIIIECHbD.
He BuxopucroByiiTe BUpib He 3a
MIPU3HAYCHHSM.
3. Hanpyra xuBnenHs: 3 6arapeiiku
turry AAA 1,5 B abo USB-amanrep 5
B/T A
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4. Bynpte 00epexHi, KOJu BUPIO
BUKOPUCTOBYETHCS NiThMU. He
JO3BOJIANTE AITSIM IPATUCS 3 BUPOOOM.
He no3Bomsiite mitsm abo ocobam, ki HE
3HaOMI 3 IPUCTPOEM, BUKOPHUCTOBYBATU
Horo 6e3 HarsIy.
5. IIOIIEPEJIDKEHHA: Le# npunan
MOYKE€ BUKOPHCTOBYBATHUCS JIITHhMH BIKOM
BiJl 8 pOKiB, a TAKOXK 0c0OaMH 3
oOMexeHUMH (PI3UYHUMHU, CEHCOPHUMU
ab0 po3yMOBHMH 310HOCTAMH, 200
ocobamH, sIKl He MalOTh JOCBIly YU
3HaHb MPO MpUJIAJ, JIUIIE i1 HarIs10M
0co0H, BiJIMOBIIATBHOT 32 IXHIO O€3IeKy,
a00 SIKII0 BOHU NMPOUIIIN IHCTPYKTaX
110710 O€3MEeYHOr0 BUKOPUCTAHHS
npuiIaxy Ta yCBiIOMIIIOIOTh OB’ s13aHi 3
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UM pU3HKH. JliTIM HE CITiJl TpaTucs 3
npwiagoM. YKIIeHHs Ta TEXHIYHE
00CITyroByBaHHsI HE IIOBHHHI
BUKOHYBATHCSI IITbMH, SIKIO iM HE
BHUIIOBHWJIOCS 8 POKIB 1 BOHH
nepeOyBarOTh il HATJISIOM JTIOPOCIIUX.
6. Hikonu He 3aHyproiiTe miHyp
YKUBJICHHSI, BUJIKY a00 BECh MPUCTPIH y
Boxay. Hikonu He mianaBaiite Bupio
BILTUBY aTMOC(EPHUX YMOB, TAKHX 5K
IpsIMi COHSYHI TPOMEH1 a00 JOIII TOLIO.
Hikonun He BUKOPHUCTOBYiiTE BUPIO Y
BOJIOTHIX YMOBax.

7. Hixonm He cTtaBTe BUPiO Ha a0
MOOIU3y rapsiuuX Yd TETUIUX MOBEPXOHB
9¥ KyXOHHHX TIPUJIAJIiB, TAKUX SIK
€JIIEKTPUYHA TyXOBKA YU Tra30BUI
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NaJIbHUK.

8. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPIO
o0JIN3Y JIETKO3aMUCTUX MaTepialliB.
9. IlpoTupaiite NpUCTpiil TUIIE CYXOIO
TKaHUHOI. He BUKOpUCTOBYITE BOY
a00 3aco0u U1 YUILIEHHS.

10. IIpucTpiii cix 36epiratu B cyxomy

PUMIIICHHI.
Onuc npucTporo:

" 3. KHonkKa
1. Aucnnen 2. KHoMKa pexumy
TpuBOrn
4. KHonKa 6. KHonka
L 5. Knonka «Bropy»
nosTopy/niacsivysaHHA «BHM3»
8. Biacik ana
. . 6aTapeioK (3 9. Kabenb
7. BxiaHa NoTy»KHiCTb .
6aTapeiku Tmny XUBNEHHA
AAA)

IlixroroBka HpHCTPOIO 10 pOOOTH:
1. 3HiIMITH BcIO (hOIIBIY Ta MaKyBaJIbHI KOPOOKH.
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2. BeraBte Garapeiiku y 6aTapeiiHuil BifCik Ha 3aHii manesni
MPUCTPOIO, TOTPUMYIOUYHCH TIPABIILHOT MOJSIPHOCTI: + /10 +
Ta — J10 —, SIK 3a3HAYEHO Ha CXeMi Beepe/IuHi 6aTapeiHoro
Bizciky. [lepekoHaiitecsl, 0 NOJSPHICTH OaTapeiiok
MPaBUIILHO 30iraeThesl 3 MO3HAYKaMK BCEPEANHI OaTtapeiiHOro
BIJICIKY.

Jucrneit (1):
Ha nucruiei BimoOpaxkaeThest yac, gaTa, TeMieparypa, 3MiHH B
HAJIAIITYBaHHSX.

BceranoBnenHs yacy:

1. HaTucHiTh 1 yTpuMyiTe KHONIKY PeXuMy (2).

2. 3a nonomororo kHOMOK «Bropy, Bans» (5, 6) Bubepits 24-
roJMHHMI 260 12-roauHHMIT popMmaT BioOpakeHHs Jacy.
[iaTBepaiTh BUOIp OJHUM HATUCKAHHAM KHONKHU «Pexum».
3. lami BcTaHOBITH TOMHY. BukoprcroByiite KHONKH
«Bropy, Bams» (5, 6), mo6 subparu roguny. ITinreepaite
BHOIp OJTHUM HATUCKAHHIM KHONKH «Pexumy».

HanamryBaHHs naTu:

1. HaTucHITH KHOTIKY pexumy (2) ouH pas.

2. Ko BH nocsraete natu (3aBojchka qata — 101 ciuns),
HATHCHITb 1 yTpuMyiiTe KHONKY «Pexum» (2).

3. 3a monomoror KHONOK «Bropy, Buus» (5, 6) Bubepits Pik.
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IlixTBepaiTh BUOIp OAHUM HATHCKAHHSAM KHOMKHU «Pexum».
4. 3a momomororo KHomok «Bropy, Bums» (5, 6) Bubepits
Jens. ITinTBepaiTh BUOip OXHUM HATHCKAHHSIM KHOIIKH
«Pexum».

5. 3a monomororo kHoMoK «Bropy, Baus» (5, 6) Bubepitsh
Micsiup. [TinTBepaiTe BUOIp OHUM HATHCKAaHHSAM KHOITKH
«Pexum».

HanamryBanss Oy juibHHKA:

1. HatucHiTb 1 yTpuMy#iTe KHONIKY TpUBOTH (3).

2. Bukopucrosyiite kHonku «Bropy, Baus» (5, 6), mo6
BuOpatu 4ac. [liaTBepaiTe BUOIp OAHUM HATHCKAHHAM
KHOIIKH «ByIVIBHUKY.

3. 3a monomororo kHomnok «Bropy, Bams» (5, 6) Bubepits
XBununu. [TiarBepaite BUOIp OAHUM HATHCKAHHSAM KHOIIKU
«Cursam.

4. 3a nomomoroto KHomok «Bropy, Bams» (5, 6) Bubepits
TPUBAIIICTB MOBTOPY OyAmiIbHUKA (1-60 XBUIMH).
ITixTBepmiTh BUOIp OXHUM HATHCKAHHSIM KHOIIKA
«BynuibHUKY.

5. 3a jonomororo KHOMok «Bropy, Bums» (5, 6) Bubepits nHi
UL aKTUBALIii OyIMIIbHUKA.

1-5 — noHeRINOK — I’ ATHHLIA.

1-6 — nmoneminok — cyboTa.
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1-7 — noHeAiI0K — HeAis.

ITinTBepAiTH OMHUM HATUCKAHHAM KHOIKH «TpuBoray.

6. Ko OyaniibHUK yBIMKHETBCS, HATHCHITH KHOIIKY «SNZ -
Light», i OyauibHHK mepeiiie B pexuM IOBTOPY Ha 4ac,
BCTAaHOBJIEHUH y IyHKTI 4.

7. 11106 BUMKHYTH OyAMJILHHUK HA NIEBHUH J1€Hb, HATHCHITH
KHOIKY «byIMIbHUKY, KOJIM BiH 3a13BOHUTH. BynuinbHuK
OibIre He A3BOHUTHME IIHOTO JIHSL.

VBiMkHeHHs QYHKLUIT OyHIbHAKA:

1. 1106 yBiMKHYTH (pyHKLIIO OyAMIEHUKA, HATUCHITH KHOIIKY
«bynuneHEK» onuH pa3. Ha nucruei 3’sBisithes nitepn AL.
2. 11106 BUMKHYTH (YHKI{IO OyANTHHAKA, HATHCHITH KHOMKY
«bynunpHnk» onuH pas. Jlitepn AL 3HUKHYTS 3 qucTUIes.

ABTOMaTHYHE NEpeMHKaHHs MK iH(pOpMaIliero Ha AUCTITE:

1. BUKOpUCTOBYHTE KHONKY pEKHMY (2), II00 MEPEeKIIOYUTH
JIMCTIIEH Ha BiOOPasKEHHs TeMIIepaTypH.

2. HatucHith i yTpuMy#iTe KHONIKY pexumy (2), T0KH
MPUCTPIH HE TOACTh 3BYKOBUI CHTHAIL.

3. IlpucTpiii mepeiine B pe)kiM aBTOMaTHYHOTO MEPEMHUKaHHS
MiX 4acoM, JaTOI0 Ta TEMIIEPATYpPOIO.

4. 11106 BUMKHYTH 1110 (pyHKIIi0, TOBTOPITh KPOKH 1-3.
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3MiHa SCKPaBOCTI AUCILIES

1. 1106 3MiHUTH SICKPaBiCTh JUCILIES, HATUCHITH KHOIKY
BI'OPY (5) omun pa3. JoctynHi 2 piBHi sckpaBocTi: 1.
Sckpasuii, 2. TemsaHHI

VBimkHyTH HiuHHKi pexum. (18:00 — 6:00)

Is ¢pynkmis smeHnIye sickpaBicTs gucures 3 18:00 xo 6:00.
IpoTsirom upoOro Yacy AucIuiell Oyae B HAJTAIITYBaHHI: 2.
Sckpasuii. 3 6:00 1o 18:00 aucruteit Oyne B HanamTyBaHHi: 1.
Sckpasuii:

1. HatucHits i BimmycTiTh kHONKY Mode (2), mokn Ha aucruiei
He 3’sButscst OFF (BUMK.).

2. Harucuith kHonky BI'OPY (5) onun pa3. Ha aucrnei
3’sBuThCcs Hanue YBIMK. Byne akTHBOBaHO aBTOMaTHYHE
3aTeMHEHHS JIUCTLIES.

3. {06 BuMKHYTH 10 QYHKIII0, BUKOHaNTE Kpoku 1 Ta 2 i
3MiHiTh HanamTyBarHs 3 YBIMK. na BUMK.

TexuiuHi gaHi:

Tun Garapeiiok: 3x AAA (Lr04). Mu pekoMeHIyeMo
BHKOPHCTOBYBATH aKyMYJISITOPHI OaTapeiku.
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Biok sxuBnennst USB: SB 1 A
JHianazon temmnepatyp: 0-50°C

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapiuaga, [Tosbiia, num
3asBiLste, o npuctpiit CR1150 Binmosinae JlupexTusi
2014/53/€C. IloBHuil TeKCT nekIapanii Ipo BiAMOBIAHICTE
BumoraMm €C JOCTYIHH 3a TaKOIO IHTEPHET-aIPECcoI0:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf

3apaaum posKinna. IHpopmauia npo BiAxoAn enekTpUYHOro Ta
eNeKTPOHHOro obnaaHaHHA. BianosiaHo Ao ctaTTi 13, nyHkTis 1
Ta 2 3aKoHy Bia 11 BepecHa 2015 poky npo Biaxoan
€/1eKTPUYHOTO Ta €N1EKTPOHHOrO 061aAHAHHS, LM
NOBIAOMNAEMO BaC NPO HaNEKHE NOBOAMKEHHSA 3 BiAXOAAMM
€/1eKTPUYHOTO Ta €NIEKTPOHHOrO 061aAHaHHA:
1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLYBATM BUKOPUCTAHE €NEKTPUYHE Ta
e/IeKTPOHHe 06/1a/jHaHHA PasoM 3 IHLWWUMM BiAXOAAMM — Lie
NiATBEPAXKYETHCA MAPKYBaHHAM Y BUTAA] «NepeKpecneHoro
KOHTeliHepa», L0 BUMarae posAinbHOro 360py Lboro Buay
Bigxoais.
2. EneKTpUYHi Ta @NeKTPOHHI NPUCTPOI MOXKYTb MiCTUTH

c € Hebe3neyHi peyoBMHM, CYMiLli Ta KOMNOHEHTU, AKi y pasi
NOTPaNAAHHA B HABKONWILHE CEPe/IOBULLE MOXYTb CTAHOBUTH
Cepii03Hy 3arposy ANA 3/10P0B'A Ta XKUTTA NIOAEN | KNBUX
opraHiamis. BoHM MOXyTb NPU3BECTU 10 YNCAEHHUX
3aXBOPIOBAHb, TAKMX AK NOPYLIEHHA 30pY, CIYXY Ta MOB/IEHHS.
BOHM TaKOX MOXYTb NOLWKOANTU HUPKM, NEYiHKY Ta ceplie, a
TaKOX CNPUYMHUTM 3aXBOPIOBAHHA LWKipK. LLKiaNMBI peqyoBuHM
TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BMMBATW Ha ANXaNbHY Ta
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PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BxnBaHHA
POC/WH, WO POCTYTb Ha 3a6pyAHEHOMY IPYHTI, Ta NPOAYKTIB,
OTPUMAHMX 3 HUX, MOXKE CTAHOBUTU PU3NK LIMX HACAiAKIB ana
340poB'A.

3. BUKOPUCTaHE eNleKTpUYHE Ta eNIeKTPOHHE 061aHaHHsA CAif,
3/1aBaTV NInLLE 40 aBTOPM30BAHMX NYHKTIB 360pY, CNUCOK AKMUX
Mae ByTv JOCTYNHUIA Ha BeBCaTi KOXKHOTO MYHiLMNaNbHOTO
ynpasAiHHA.

4. lomorocnofapcTsa BigirpaloTb BaXKAUBY PO/ib Y NOBTOPHOMY
BMKOPWCTaHHI Ta yTuAi3aLii, BKtoUaoumn nepepobKry, BXKUBAHOTO
o06nagHaHHA. BOHU TaKOX BifirpatoTb KAOYOBY POJIb Yy CUCTEMI
YNpaBAiHHA BiIXOAAMM ANA BXKMBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta
eNIeKTPOHHOro 061aAHaHHA, f03BoNAKYM BesnocepeaHbO
nepeAaBaTy BiAXOAM 0 aBTOPU3OBAHMX MYHKTIB 360py Ta
ycyBatoun HebaskaHi couianbHi 3BUUKM, AKI NPU3BOAATL A0
3aNUWeHHA BiAX0AiB 061afHaHHA Y HenepeabaueHnx Micuax.
Kpim TOro , NnoBepHiTb BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE
obnagHaHHA Ao Micusa gocTasku. Mig yac gocTaBku nobyToBoi
TexHiKM NoKynuo AncTpmb'toTop 3060B'A3aHMI1 6e3KOLTOBHO
3a6paTi BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCLLi AOCTABKK, 33
YMOBM, LLO BUKOPUCTaHa TEXHIKA TOTO 3 TUMY Ta CAYKWUTb Tilt
camiii MeTi, Wo 1 AocTaBneHa TexHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietunexosi (PE) naketu cnig,
YTUANI3yBaTH y BIANOBIAHI KOHTENHEPW, NPU3HAYEHI AR
po3ainbHOro 360py No6yToBKX BiAXOAIB, AK ONUCaHO. AKLLO
NPUCTPIN MICTUTL BaTapeiiku, ix cig, BUNHATK Ta BigHECTV A0
NYHKTY OKpemoro 360py Ta yTunisadii.

He BUKMUZaiiTe NPUCTPIil Y KOHTeliHep Ana nobyToBux
Bigxogis!!
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Cepsic AKwwo Bu 6askaeTe npuabaTtv 3anacHi yactTHu abo nogatm
Byab-sKi CKapru, 3BepHITbCA BesnocepeHbo 40 NPOAABLA, AKWIA
BMJaB YeK.

YuyrcrBo 3a ynorpeody
(SR)

BE3BE/IHOCHA VIIVTCTBA
BAXHA BE3BE/IHOCHA
VYIIYTCTBA MOJIMMO BAC 1A
[MTAXKXJbUBO ITPOUYUTATE U
CAYYBATE 3A BYZIYRY VIIOTPEBY
["apanTHH yCIIOBH Cy Apyraduju aKo ce
ypehaj KopucTu y KomepIijajiHe CBpXe.
1. IIpe ynorpebe oBor npou3Boa,
NaXJbUBO MPOYHUTAJTE U YBEK CIIEIUTE
yIyTcTBa y HacTaBKy. [Ipon3Bohay Huje
OJITOBOpaH 3a OMJIO KaKBY IITETY
HacTajly ycieJ HEIIPaBUIIHE yIIoTpeoe.
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2. OBaj mpoU3BO/I j€ HAMEHEH Camo 3a
ynoTpedy y 3aTBOpeHoM npocTtopy. He
KOPHUCTUTE MPOU3BOJ Y Ipyre CBpXe
OCHM 32 OHO 32 IITa je HAMEHECH.
3. Hamon namajama: 3 x 1,5 V AAA
Oarepuje wim 5 V/1 A USB Hanajame
4. Bynute onpe3HH Kaja ra KOpUCTe
nena. He no3Bonwure menu na ce urpajy
npousBogoM. He no3Bonute nemu uimu
oco0aMa Koje HHUCY yIo3HaTe ca
ypehajem na ra kopucre 6e3 Haa30pa.
5. VIIO3OPEIE: OBaj ypehaj mory
KOPHCTHUTH JIe11a y3pacTa oJ1 8 ToJIMHa 1
BHIIIE, KA0 M 0c00€ ca CMamkECHUM
(GUBUYKUM, CEH30PHUM HIIM MEHTATHUM
CIocoOHOCTUMA, UK 0c0o0e Koje Hemajy
MCKYCTBa WJTU 3Hama o ypehajy, camo
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0JT HaJI30pOM 0COOE OJITOBOPHE 32
BUXOBY 0€30€HOCT WM aKO Cy UM J1aTe
HWHCTPYKIHje 0 6€30e1H0] yrmoTpeoun
ypehaja u ako cy cBecHe pusuka. [lema
HE cMejy J1a ce urpajy ypehajem.
Uumhewme 1 0Jip)KaBambe HE CMEjy
00aBJbaTH Jella OCHUM aKo HeMajy 8
TOJIMHA WK BUIIIEC U HUCY TIOJT HA/I30POM.
6. Hukana He notamajre kabim 3a
Harajame, yTuKad win 1eo ypehaj y
Boay. Hukana He u3naxkure mpou3BoJg
aTMOC(EpPCKUM YCIOBHUMA Kao IITO CY
JTUPEKTHA CyHYEBa CBETJIOCT WIIM KHIIA
utA. Hukama He KOpUCTUTE TPOU3BO Y
BJIQKHUM YCIIOBHMA.

7. Hukana He craBJbajTe IPOM3BOJ HA
WM 6;u3y Bpyhux WM TOIUINX
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MOBpPIIMHA WK ypehaja 3a KyBame Kao
IITO Cy €JIEKTPUYHA PEPHA MU TaCHH
TOPHOHUK.

8. Hukana He KOpUCTUTE TPOU3BOJL Y
OJIM3WHU 3aMa/bUBUX MaTepHjaa.

9. ¥pehaj Opurmte camo CyBOM KPITOM.
He xopuctuTe BOIy WK CpEelCTBA 32
gumheme.

10. Ypehaj Tpeba uyBaTH y CyBOj

MIPOCTOPH]H.
Onuc ypehaja:
1. Npukas 2. lyrme3a 3. [lyrme 3a
pexum anapm
4. lyrme 3a
5. 6.
opnarare/no3afMHCKo Ayrme 3a Lyrme

Harope Hagone
OCBET/bEHE
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8. OpesvaK 3a
7.Yna3s cHare 6atepuje (3x
AAA)

9. Kabn 3a
Hanajarbe

IMpumnpema ypehaja 3a pan:

1. Yxionute cBy (onujy U KyTHje 3a IaKOBambe.

2. YMmetHuTe OaTepuje y ofiesbak 3a batepuje Ha 3a11b0j
ctpanu ypehaja, Bonehu padyHa 0 HCIIPaBHOM IMOJIAPUTETY: +
Ha + 1 — Ha —, Ko IITO je HA3HAYCHO HA AWjarpamy yHyTap
onespka 3a 6atepuje. YBepHTE e [a je mojapurer barepuja
[IPaBIJIHO [IOPABHAT Ca O3HAKAMa YHYTap OJeJbKa 3a
Garepuje.

TIpuxka3s (1):
ExpaH nprkasyje Bpeme, 1aTyM, TEMIIEPaTypy, IIPOMEHe y
MO/IEIIABABIMA.

IMonemaBame BpeMeHa:

1. IlputucHute u npxure gyrme Pexxum (2).

2. Kopuctutre nyrman ,,l'ope, oxe™ (5, 6) na 6ucre nzadbpamm
24-gacoBHM WM 12-4yacoBHHM NpuKa3 BpeMeHa. [loTBpaure
JEIHUM IPUTUCKOM Ha Ayrme ,,Pexxum™.

3. 3atum, noxecute catr. Kopucture gyrman ,,I'ope, Jone (5,
6) na 6ucre n3abpanu car. [1oTBpaANTE jeAHNM TIPUTHCKOM Ha
nyrme ,,Pexxum™.
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TlonemaBame naTyma:

1. Ilputucuure nyrme Pesxum (2) jenqHom.

2. Kana nohere o naryma (padbpuuxu natym je 101. janyap.)
TIputrcHute u npxute gyrme ,,Mode* (2).

3. Kopucture nyrman ,,I'ope, one“ (5, 6) ma 6ucre n3abpanu
roxuny. [IoTBpaKTE jeAHMM NPUTHCKOM Ha IyrMme ,,Pexum™.
4. Kopucrure nyrman ,,I'ope, Homne* (5, 6) na bucre n3adbpanu
Jan. TToTBpAXTE jeTHUM IIPUTHCKOM Ha JyTMe ,,Pexnum*.

5. Kopucrute nyrman ,,I'ope, Hone® (5, 6) na ducre uzadbpanu
Mecet. IToTBpuTe jeAHUM IPUTUCKOM Ha AyTrMe ,,Pexxum™.

Tonemaame anapma:

1. IpuTucHnTe M ApXKUTE TyrMe 3a anapM (3).

2. Kopucrure nyrman ,,I'ope, Jone* (5, 6) na ducte nsadpanu
Bpeme. [ToTBpuTE jeTHUM MPUTHCKOM Ha JTyrMe ,,Anapm®.

3. Kopucture nyrman ,,Iope, Home“ (5, 6) ma 6ucre n3adpanu
munyTe. [I0TBpaKTe jeAHIM IPHTHCKOM Ha IyrMe ,, AmapM*.
4. Kopucrure nyrman ,,I'ope, lone* (5, 6) na 6ucre nsadpamm
IyxuHy ojutarama (1-60 munyta). [ToTBpanTe jexHum
MPUTHCKOM Ha JyrMe ,,Anmapm™.

5. Kopucture nyrman ,,I'ope, Hone“ (5, 6) na 6ucre n3adpanu
JIaHe 3a aKTHBHPAE aJapMa.

1-5 — noHenebaK - MeTak.
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1-6 — nonenespak — cybora.

1-7 — noHenesbaK — HeZEIbA.

IMoTBpaWTE jeAHNM IPUTHCKOM Ha IyrMe ,,Amapm*.

6. Kaza ce anapm aktuBupa, NpUTUCHUTE J1yrMe ,,SNZ -
Light“ u anapm he npehu y pexkum otarama y Tpajamy
MOJICICHOM y Ta4yKH 4.

7. da GucTe HCKIbYYHIM adapM 3a oapel)eHH IaH, IPUTUCHHUTE
JyrMe ,,Anapm‘ Kajia ce ajgapM orjiacu. Aiapm ce Hehe
IIOHOBO OTJIACHTH TOT JaHa.

VYxibyunBame QyHKIHjE aapmMa:

1. Jla 6ucre yxspyannu QyHKIM]y ajapMma, IPUTHCHUTE
jemsoM nyrme ,,Anmapm“. Ha expany he ce mojaButu cioa
AL.

2. la 6ucre nckspyunan QYHKIHMjY amapMma, IpUTHCHATE
jennom nyrme ,,Anapm™. CnoBa AL he Hecratu ca ekpaHa.

AyTtomarcko npebaiBame u3mel)y urdopmaiiija Ha eKpaHy:

1. Kopucture nyrme Mode (2) na 6ucre npebanmim auciuie)
Ha MPUKA3 TeMIIepaType.

2. Ilputncuute n npxwure gyrme Mode (2) nok ypehaj ne
OrJIacH 3BYYHH CHTHAIL.

3. Ypehaj he yhu y pexxum ayromaTckor npedanyBama
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n3mel)y BpeMeHa, JaTyma 1 TeMIepaType.
4. Jla 6ucre onemoryhunu oBy (yHKIH]y, IOHOBUTE KOpaKe
1-3.

IIpomeHa OCBETJEEHOCTH eKpaHa

1. /la 6ucTe MpOMEHHIN OCBETILEHOCT €KPaHa, IPUTUCHUTE
jensom nyrme HAT'OPE (5). JloctymnHa cy 2 HuBOa
ocsersbeHocTH: 1. CBeto, 2. 3aTaMmBeHO

Vripyun Hohuu pesxnm. (18:00 — 6:00)

OsBa QyHKIIHja cMamyje 0CBETJheHOCT ekpaHa ox 18:00 no
6:00. ToxoMm oBor BpemeHa, ekpaH he 6utH y nozemasamy: 2.
3arammeno. O 6:00 no 18:00, expan he 6urn y
nojemasamy: 1. OcBeTIbEHO:

1. IputucanTe u oTmyctute xyrve Mode (2) nok ce Ha
expany He nojasu OFF.

2. lputucuute nyrme HAI'OPE (5) jennom. Ha exkpany he ce
npukazatd YKJIBYUEHO. AxtuBupahe ce ayromaTcko
3aTaMbUBAE CKPaHa.

3. Jla 6ucte oHemoryhwuiu oBy hyHKIH]y, IpaTuTe KOopake 1
1 2 n npomeHuTe nojemasame ca YKIbYUEHO na
NCKJbYYEHO.
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TexXHUUYKH TIOJALIH:

Tun 6atepuje: 3x AAA (LR04) [Ipenopydyjemo ynorpedy
MyBUBHX OaTepuja.

YCB nanajame: 5V 1A

Temmneparypnu oncer: 0-50°C

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapmasa, [Tojbcka, OBUM
n3jasipyje 1a je ypehaj CR1150 y cxnany ca JJupektuom
2014/53/EY. Kommneran teket EY aexnaparmje o
ycariiameHOCTH HOCTYIIaH je Ha cneuehoj HUHTEPHET aIpECH:
XTTIIC://BBB.auTep.noM.Iu/ nane/nexnapanje/LIE/mp _1150.nad
3a no6po6uT KMBOTHE cpeguHe. MHdOpMaumje 0 OTNaaHOj
©IeKTPUYHO]j M eNeKTPOHCKOj onpemu. Y ckaady ca unaHom 13,
cTaB 1 v 2 3akoHa oa 11. centembpa 2015. roamHe o0 0TNAAHOj
€1eKTPUYHO] 1 €N1EKTPOHCKO] ONpemu, 0BUM Bac 06aBeLITaBamMo
0 NPaBU/IHOM PYKOBakby OTNAAHOM €NEKTPUYHOM U
€NEeKTPOHCKOM onpemom:
1. 3abpatrbeHo je ognararee KopulwheHe enekTpuyHe n
e/IeKTPOHCKe onpeme 3ajeAHO ca OCTaIMM OTNAZLOM — TO je
notepheHo 03HaKoM y 06/MKy ,NpeupTaHe KaHTe”, Koja 3axTesa
CeNeKkTUBHO CaKyn/bake OBe BPCTE OTNaaa.
2. ENeKTpuYHM 1 enekTpoHcku ypehaju mory aa cagpske onacHe
CyncTaHue, cmewe 1 KOMNOHeHTe KOjE, aKo Ce ucnycrey
SKMBOTHY CPeAUHY, MOTy NpeACcTaB/baT 036U/bHY NpeTkby No
34paB/be M XKMUBOT JbyZM U }KUBUX OpraHu3ama. Mory foBectu go
6pojHuX 3apaBcTBEHUX Teroba, Kao wro cy owTehera BUAa,
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cnyxa v rosopa. Takohe mory owTeTutn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, 1
13a3BaTh KoXHe 6onecTu. LLITeTHe cyncTaHLe Mory HeraTUBHO
YTULATU M Ha PECTIMPATOPHU U PENPOAYKTUBHU CUCTEM U
/0BeCTU 10 paKa. KoHsymupatbe 61sbaka Koje pacTy y
KOHTaMUHMPaHOM 3eM/bULLTY U NPOU3BOAA A0BMjEHNX Of, HoMX
MOKe NPeACTaB/baTh PUSUK O OBWX 34PaBCTBEHMUX NOCAeAMLA.
3. KopuwiheHy eneKkTpuyHy 1 eneKkTpoHcKy onpemy Tpeba
npegat camo osnawheHMM MECTUMA 3a CaKyn/bakbe, Yija ncta
Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha BeG CTPaHULWM CBaKe OMLUTUHCKE
KaHuenapuje.

4. fomahunHCTBa Urpajy BaKHY y/I0Ty Y ONPUHOCY NOHOBHO]
ynoTpebu 1 onopasky, yk/byuyjyhu peumknaxy, KopuwheHe
onpeme. OHa Takohe 1rpajy K/byuHy yaory y cuctemy
ynpas/batba 0TNALOM 04 KopUwheHe eNeKTpuuHe n
eneKTpoHcKe onpeme, omoryhasajyhu AupekTaH npeHoc oTnaaa
Ha oBnawheHa MecTa 3a cakyn/barbe U enMMUHUWYhK
Henoxe/bHe APYLITBEHe HAaBUKe Koje 0BOAe A0 OCTaB/batba
oTnagHe onpeme Ha HenpesuheHUM mecTuma.

Mopea Tora , BpaTUTe KopuwheHy enekTPUUHY U eNeKTPOHCKY
onpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpuankom ucnopyke KyhHux
anapara Kynuy, auctpubyTep je obasesaH aa 6ecnaatHo
npey3me KopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCMOpPYKe, NOA,
ycnosom Aa je kopuiwheHa onpema UCTOr TUNa U Aa je cayxuna
MCTOj HaMEHM Kao W UCMopyYeHa onpema.

KaptoHcky ambanaxy u nonmetuneHcke (MNE) kece Tpeba
oanaratn y oarosapajyhe KoHTejHepe HamerbeHe 3a CenekTUBHO
CaKyn/batbe KOMYHa/IHOT 0TNaAa, Kao LWTO je onucaHo. AKo
ypehaj cagp:ku 6atepuje, Tpeba UX yKIOHUTU U OAHETH Ha
noce6HO MECTO 3a Cakyn/batbe 1 oaNarare.
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He 6auajre ypehaj y KoHTejHep 3a KomyHanHu otnag!!
CepBUC YKO/IMKO XenuTe fla KynuTe pesepeHe Ae/oBe U Aa
nopaHeceTe 610 KakBe peknamaumje, obpaTuTe ce AMPEKTHO
npoAaBLy Koju je 3430 payyH.
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g A i ) Chond) o g g B L

Istlfadegl tallmatl (AZ)
TOHLUKOSSIZLIK TOLIMATLARI
VACIB TOHLUK®OSIZLIK
TOLIMATLARI XAHIS EDIRIK
DIQQOTLS OXUYUN VO
GOLOBCOBKDO ISTINAD UCUN
SAXLAYIN
Cihaz kommersiya maqsadlari ti¢lin
istifado olunursa, zomanat gortlori
forqlidir.
1. Bu mohsulu istifade etmozdon avval,
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xahis edirik diggatlo oxuyun vo homisa
asagidaki tolimatlara omol edin.
Istehsalc1 diizgiin istifado edilmomaosi
naticasinda yaranan har hansi bir zorare
gbro masuliyyot dagimur.

2. Bu mohsul yalniz gapali mokanda
istifado {i¢tlindiir. Mahsulu nazords
tutuldugundan basqa mogsadlor iigiin
istifads etmoyin.

3. Enerji tochizati gorginliyi: 3 x 1.5V
AAA batareya vo ya SV/1A USB enerji
tachizati

4. Usaglar torofindon istifads edildikds
ehtiyatli olun. Usaglarin mohsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqlarin
va ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onu nozaratsiz istifado etmasing icazo
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vermoyin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yas va
yuxar1 usaqlar vo fiziki, sensor vo ya
zehni qabiliyyetlori mohdud olan goxslor
va ya cihaz hagqinda tocriibasi vo ya
biliyi olmayan soxslor torafindon yalniz
onlarin tohliikasizliyina cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda vo ya cihazin
tohliikosiz istifadosi barado
tolimatlandirilmis vo yarana bilacok
risklordon xobardar olduqda istifads edilo
bilar. Usaglar cihazla oynamamalidirlar.
Tomizlomo vo istifadogi baximi 8§ yas vo
yuxari olmadiqlar1 vo nazarat altinda
olmadiqlar1 toqdirds usaqlar torofindon
aparilmamalidir.

6. Elektrik kabelini, fisini vo ya biitiin
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cihazi he¢ vaxt suya salmayim. Mohsulu
he¢ vaxt birbasa giinas 15181 vo ya yagis
kimi atmosfer goraitino moruz qoymayin.
Mohsulu heg vaxt riitubotli soraitdo
istifado etmoyin.

7. Mohsulu heg vaxt isti vo ya isti
sathlorin, yaxud elektrik sobasi vo ya qaz
briilorii kimi matbox cihazlarinin {izaring
vo ya yaximligina qoymayin.

8. Mohsulu heg vaxt tezalisan
materiallarin yaninda istifado etmoyin.

9. Cihaz1 yalniz quru parga ila silin. Su
va ya tomizlayici mayelordon istifado
etmoyin.

10. Cihaz quru otaqda saxlanilmalidir.
Cihaz tosviri:
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3. Signal

1. Ek 2. Rejim dii i
ran ejim diymasi diiymasi
4. Murgul Arxa i 6. Asad
. urgL.J ama/Arxa Isig 5. Yuxari diyma N tha
Diymasi diyma
. 8. Batareya 9. Elektrik
7. Guc girisi

bolmasi (3x AAA)  kabeli

Cihazin iso hazirlanmasi:

1. Biitiin folqa vo qablasdirma qutularini gixarin.

2. Batareyalari cihazin arxasindaki batareya bolmoasino
yerlosdirin, batareya bolmaesinin igerisindoki diagramda
gostorildiyi kimi diizgiin qiitbliiys riayst edin: + -dan + -a vo —
-don -a. Batareya qiitbliiyiiniin batareya bélmasinin
icorisindoki igaralorloe diizgiin sokilds uygunlasdirildigindan
omin olun.

Ekran (1):
Ekranda Vaxt, Tarix, Temperatur, parametrlordoki
dayisikliklor gostorilir.

Vaxtin toyin edilmasi:

1. Rejim ditymasini (2) basib saxlayin.

2. 24 saatliq vo ya 12 saatliq vaxt ekranini segmak ii¢iin
"Yuxari, Asag1" diiymolorindan (5,6) istifads edin. "Rejim"

283



ditymasini bir dofs basmagla tasdiglayin.

3. Sonra, saat1 toyin edin. Saat1 segmok {igiin "Yuxari, Asag1"
ditymolorindan (5,6) istifado edin. "Rejim" diiymoasini bir dofo
basmagqla tosdigloyin.

Tarix Toyinati:

1. Rejim ditymasini (2) bir dofo basin.

2. Tarixo ¢atdigda (Zavod tarixi 101 Yanvardir.) "Rejim"
diilymosini (2) basib saxlayimn.

3. 1li segmok iigiin "Yuxar1, Asag1" ditymalorinden (5,6)
istifado edin. "Rejim" diiymosini bir dofs basmaqla
tosdigloyin.

4. Giin segmok ti¢lin "Yuxari, Asag1" ditymalorindon (5,6)
istifade edin. "Rejim" ditymosini bir dofo basmagla
tosdiqloyin.

5. Ay1 segmak tigiin "Yuxari, Asag1l" diiymslorindan (5,6)
istifado edin. "Rejim" diiymesini bir dofo basmagqla
tosdiqloyin.

Signali Qurasdirmaq:

1. Signal diiymasini (3) basib saxlayin.

2. Vaxti segmok tiglin "Yuxari, Asag1" ditymslorindon (5,6)
istifads edin. "Siqnal" ditymosini bir dofo basmagqla
tasdiqloyin.

284



3. Daqigpleri segmok tigiin "Yuxari, Asagi" ditymalorindon
(5,6) istifads edin. "Signal" diiymosini bir dofs basmagqla
tosdigloyin.

4. "Yuxari, Asagl" ditymolorindon (5,6) istifade edorok
Miirgiilomo Miiddotini (1-60 doqiqo) se¢in. "Signal"
diiymoesini bir dofo basmaqla tesdiqloyin.

5. Signalin aktivlssdirilocayi giinlari segmok {iglin "Yuxari,
Asag1" ditymolerinden (5,6) istifade edin.

1-5 — Bazar ertosi - Ciimo.

1-6 — Bazar ertosi — Sonba.

1-7 — Bazar ertosi — Bazar.

"Signal" ditymesini bir dofo basmagqla tosdigloyin.

6. Signal iso diisondo "SNZ - Is1q" diiymoasini basin va siqnal
4-cii bonddo gostorilon miiddet arzinds miirgiilloma rejimino
kegacak.

7. Miioyyan bir giin ligiin zongli saat1 sondiirmok ti¢liin zongli
saat ¢alindiqda "Siqnal" ditymosini basin. Homin giin zongli
saat bir daha ¢almayacagq.

Siqnalizasiya funksiyasini yandirmaq:

1. Signalizasiya funksiyasini yandirmagq ticiin "Signalizasiya"
diiymasini bir dofs basin. Ekranda AL harflari goriinacak.

2. Signal funksiyasini séndiirmok tigiin "Siqnal" ditymosini bir
dofs basin. AL harflori ekrandan yox olacaq.
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Ekrandaki molumatlar arasinda avtomatik kegid:

1. Temperaturu gostormak iiglin ekrani doyisdirmak tigiin
Rejim ditymosini (2) istifado edin.

2. Cihaz sas signali verano qador Rejim ditymasini (2) basib
saxlayim.

3. Cihaz Vaxt, tarix vo temperatur arasinda avtomatik kegid
rejimino kegocok.

4. Bu funksiyan1 deaktiv etmok tigiin 1-3 addimlarini
tokrarlayn.

Ekran parlaghiginin dayisdirilmosi

1. Ekranin parlaghigini deyisdirmok ti¢iin YUXARI diiymesini
(5) bir dofo basin. 2 parlaqliq soviyyesi mévcuddur: 1.
Parlaqliq, 2. Solgunluq

Geca rejimini yandirin. (18:00 — 06:00)

Bu funksiya ekranin parlaqhgini saat 18:00-dan 06:00-a qoder
azaldir. Bu miiddot orzinds ekran asagidaki parametrdo
olacaq: 2. S6niik. Saat 06:00-dan 18:00-a qador ekran
asagidaki parametrdo olacaq: 1. Parlaqliq:

1. Ekranda OFF goriinona qadar Rejim diiymasini (2) basin vo
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buraxin.

2. YUXARI diiymosini (5) bir dofo basin. Ekranda ON yazisi
goriinocok. Ekranin avtomatik qaralmas: aktivlesdirilocok.

3. Bu funksiyan1 deaktiv etmok iigiin 1 va 2-ci addimlari
izloyin vo parametri ACIQ voziyyotdon SONDURUN.

Texniki molumatlar:

Batareya novii: 3x AAA (Lr04) Doldurulan batareyalardan
istifado etmayi maslohat goriiriik.

USB enerji tochizati: 5V 1A

Temperatur diapazonu: 0-50°C

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla
CR1150 cihazinin 2014/53/EU Direktivine uygun oldugunu
boyan edir. AB uygunluq bayannamasinin tam matni
asagidaki internet tinvaninda mévecuddur:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
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Straf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron avadanliglar
haqqinda malumat. Tullanti elektrik va elektron avadanliglar
hagqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cu
maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olaraq, tullanti elektrik va
elektron avadanliglarinin diizgtin idara olunmasi barada sizi
malumatlandiring:

1. islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla
birlikda atilmasi gadagandir - bu, "Ustiin xatt ¢akilmis zibil
qutusu" saklinds isarslenma ila tasdiglanir va bu név tullantilarin
segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf mihita buraxildigda
insanlarin va canl organizmlarin saglamligi va hayati Gguin ciddi
tahlika yarada bilacak tahlikali maddalar, garisiglar va
komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq
pozgunluglari kimi goxsayl saglamliq problemlarina sabab ola
bilar. Onlar hamginin bdyraklara, qaraciyara va Uraya zarar vera
va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli maddalar hamginin
tanaffis va reproduktiv sistemlara manfi tasir géstara va
xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpaqda bitan bitkilarin va
onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu saglamlig
naticalarinin riskini yarada bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz
salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi
har bir Baladiyys idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tasarrifatlar islanmis avadanliglarin takrar istifadasina va
barpasina, o cimladan takrar emalina téhfs vermakda mihim
rol oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron
avadanliglar tgiin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol
oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama
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mantagalarina Gturilmasina va tullanti avadanhiglarinin nazarda
tutulmayan yerlarda galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial
vardislarin aradan galdirilmasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifads olunmus elektrik va elektron

avadanliglari gatdirilma yerina gaytarin. Maisat avadanlglarini
aliciya gatdirarkan, distribyutor, istifada olunmus avadanliglarin
catdiriima yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartla ki,
istifada olunmus avadanliq ¢atdirilan avadanligla eyni tipds olsun
va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi,
se¢ma baladiyya tullantilarinin toplanmasi tigin nazarda
tutulmus mivafiq gablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa,
onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina
apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilari qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak
istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga
saxlayin.

Manuali i pérdorimit

Q) ..
UDHEZIME PER SIGURINE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE JU LUTEM LEXONI ME
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KUJDES DHE RUAJINI PER

REFERENCE NE TE ARDHMEN
Kushtet e garancisé€ jané t& ndryshme
nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale.
1. Para se té pérdorni kété produkt, ju
lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet mé poshté.
Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés pér
ndonjé démtim g€ vjen nga pérdorimi 1
papérshtatshém.
2. Ky produkt €shté vet€ém pér pérdorim
t& brendshém. Mos e pérdorni produktin
pér géllime té€ tjera pérve¢ pérdorimit té
synuar.
3. Tensioni i furnizimit me energji: 3
bateri AAA 1.5V ose furnizim me

290



energji USB 5V/1A
4. Kini kujdes kur pérdoret nga fémijét.
Mos i lini fémijét t€ luajné me produktin.
Mos lejoni qé f€mijét ose personat qé
nuk jané t€ familjarizuar me pajisjen ta
pérdorin até pa mbikéqyrje.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémij€ t€ moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, shgisore ose mendore,
ose nga persona q€ nuk kané pérvojé€ ose
njohuri pér pajisjen, vetém nén
mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjes pér
siguriné e tyre, ose nése ata jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té
pajisjes dhe jané t€ vetédijshém pér
rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té
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luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhen nga fémijét, pérveg nése jané 8
vjec e lart dhe jané t€ mbikéqyrur.
6. Mos e zhytni kurr€ kabllon e energjisé,
spinén ose té gjithé pajisjen n€ ujé. Mos
e ekspozoni kurré produktin ndaj
kushteve atmosferike, si¢ jané rrezet e
diellit direkte ose shiu, etj. Mos e
pérdorni kurré produktin né€ kushte me
lagéshtiré.
7. Mos e vendosni kurré produktin mbi
ose afér sipérfageve té nxehta ose té
ngrohta ose pajisjeve t€ gatimit, si¢ Eshté
furra elektrike ose sob& me gaz.
8. Mos e pérdorni kurré produktin prané
materialeve t€ ndezshme.

292



9. Fshijeni pajisjen vetém me njé¢ lecké té
that€. Mos pérdorni uj€ ose léngje
pastrimi.

10. Pajisja duhet té ruhet né njé dhomé té
thaté.

Pérshkrimi i pajisjes:

. 2. Butoni i 3. Butoni i
1. Ekrani . .
modalitetit alarmit
4. Butoni i
u.onl I L . 6. Butoni
shtyrjes/ndrigimit té 5. Butoni lart N
) poshté
sfondit
8. Ndarja e 9. Kabllo

7 Hyrja e energjise baterisé (3x AAA) energjie
Pérgatitja e pajisjes pér operim:

1. Higni té gjithé fletén metalike dhe paketimin.

2. Vendosni baterité n€ ndarjen e baterive né pjesén e pasme
té pajisjes, duke respektuar polaritetin e sakté: + me + dhe —
me —, si¢ tregohet nga diagrami brenda ndarjes sé baterive.
Sigurohuni qé polariteti i baterisé té jeté i lidhur sakté me
shenjat brenda ndarjes sé baterive.
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Ekrani (1):
Ekrani tregon Orén, Datén, Temperaturén, ndryshimet né
cilésime.

Vendosja e kohés:

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Mode (2).

2. Pérdomni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
shfagjen e kohés 24-oréshe ose 12-oréshe. Konfirmoni me njé
shtypje té€ vetme t€ butonit "Mode".

3. Mé pas, vendosni orén. Pérdorni butonat "Lart, Posht&"
(5,6) pér té zgjedhur orén. Konfirmoni me njé shtypje t&
vetme t€ butonit "Mode".

Vendosja e datés:

1. Shtypni butonin Mode (2) njé herg.

2. Kur té arrini datén (Data e fabrikés éshté 101 Janar.)
Shtypni dhe mbani shtypur butonin "Mode" (2).

3. Pérdorni butonat "Lart, Posht&" (5,6) pér t€ zgjedhur Vitin.
Konfirmoni me njé shtypje t€ vetme t& butonit "Mode".

4. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur Ditén.
Konfirmoni me njé shtypje té vetme té butonit "Modaliteti".
5. Pérdorni butonat "Lart, Posht&" (5,6) pér té zgjedhur
Muajin. Konfirmoni me njé shtypje té vetme t&€ butonit
"Modaliteti".
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Vendosja e alarmit:

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Alarmit (3).

2. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
Kohén. Konfirmoni me njé shtypje t& vetme té butonit
"Alarm".

3. Pérdorni butonat "Lart, Posht&" (5,6) pér t€ zgjedhur
Minutat. Konfirmoni me njé shtypje t&€ vetme t& butonit
"Alarm".

4. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
Kohézgjatjen e Shtyrjes (1-60 minuta). Konfirmoni me njé
shtypje té vetme t€ butonit "Alarm".

5. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur Ditét
qé do té aktivizohet alarmi.

1-5 — E héné - E premte.

1-6 — E héné — E shtuné.

1-7 — E héné — E diel.

Konfirmoni me njé shtypje té vetme t&€ butonit "Alarm".

6. Kur aktivizohet alarmi, shtypni butonin "SNZ - Drité" dhe
alarmi do t€ kalojé né modalitetin e shtyrjes pér kohézgjatjen
e caktuar né pikén 4.

7. Pér té fikur alarmin pér njé€ dité t&€ caktuar, shtypni butonin
"Alarm" kur té bjeré alarmi. Alarmi nuk do t€ bjer€ pérséri até
dité.
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Aktivizimi i funksionit t€ alarmit:

1. Pér té aktivizuar funksionin e alarmit, shtypni njé heré
butonin "Alarm". Shkronjat AL do t& shfagen né ekran.

2. Pér t€ caktivizuar funksionin e alarmit, shtypni njé heré
butonin "Alarm". Shkronjat AL do t&€ zhduken nga ekrani.

Ndérrimi automatik midis informacionit né ekran:

1. Pérdorni butonin Mode (2) pér t€ ndryshuar ekranin pér té
shfaqur temperaturén.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Mode (2) derisa pajisja
té b&jé njé bip.

3. Pajisja do t& hyjé né modalitetin automatik t&€ ndérrimit
midis kohés, datés dhe temperaturés.

4. Pér ta caktivizuar kété funksion, pérséritni hapat 1-3.

Ndryshimi i ndrigimit t€ ekranit

1. Pér té ndryshuar ndri¢imin e ekranit, shtypni njé heré
butonin LART (5). Jané té disponueshme 2 nivele ndrig¢imi: 1.
I ndriguar, 2. I zbehté

Aktivizo modalitetin e natés. (6:00 PM — 6:00 AM)
Ky funksion zvogélon ndri¢imin e ekranit nga ora 18:00 né
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6:00 t& méngjesit. Gjaté késaj kohe, ekrani do té jeté né
cilésimin: 2. Errésim. Nga ora 6:00 e méngjesit deri né 6:00 té
mbrémjes, ekrani do t€ jeté né cilésimin: 1. Ndrigim:

1. Shtypni dhe 1€shoni butonin Mode (2) derisa t€ shfaget né
ekran OFF.

2. Shtypni njé heré butonin LART (5). Ekrani do té tregojé
ON (Ndezur). Do t€ aktivizohet errésimi automatik i ekranit.
3. Pér té gaktivizuar kété funksion, ndiqni hapat 1 dhe 2 dhe
ndryshoni cilésimin nga ON (NDEZUR) né OFF (FIKUR).

Té dhéna teknike:

Lloji i baterisé: 3x AAA (Lr04) Ne rekomandojmé pérdorimin
e baterive té rikarikueshme.

Furnizim me energji USB: 5V 1A

Diapazoni i temperaturés: 0-50°C

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varshavé, Poloni me ané
té késaj deklaron se pajisja CR1150 &shté né pérputhje me
Direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés s
konformitetit t&€ BE-s€ &shté i disponueshém né adresén e
méposhtme t& internetit:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1150.pdf
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Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13,
paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e
pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju
informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té
pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga
shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon
mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné
substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen
né mjedis, mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin
dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té
cojné né semundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té
démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné
sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té
ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese
dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té
kontaminuar dhe produkteve gé rriedhin prej tyre, mund té
paraqgesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té
dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé
e té cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té
secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né
ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té
pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e
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menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve
né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar
zakonet e padéshirueshme shoqgérore gé rezultojné né lénien e
pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te
blerési, shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e
pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht
qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té
hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen
selektive té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja
pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té
veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni
ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé
ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI 1l iazuja na terenie Polskigj
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyine | udzicla 24 miesigczne) gwaranci. klora liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Uslugi gwarancyjn 53 po okazaniu karty gwarancyjnej. Wady lul
uszkodzenia sprzetu ujawmonc w okresie gwarancji usuwane beda nezplatme przez Serwis Centrainy. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancj wynosi 12 miesigey.
Powyzszy zapis nhie dotyczy jednoosobowych dzialalnoéci gospadarczych, o ile rodzaj zakupicnego sprzetu, ni
jest zwiazany z profilem prowadzone dziatalnodci gospodarcze) — weryfikacja w CEIDG
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotne] naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwill dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécsma rzeczy naprawionel. Jazell gwarant
wymienit czgS6 rzeczy, przepis stosuje sie Gwaran
zobowiazuje sie pokrys koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adras wkazAnY W Karcis guarancyin
Jednakze uprawniony z gwarancii powinien zachowaé rozsadek, wyblerajac érodek transportu uprawmoner'm
z gwarancji nie przysiuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne

. przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszly przewozu,

UWAGA: Sprzet przeznaczony jest d y\ o Pyimymi nie 5q objgte
Gzynnosci zwiazane z Kons 1 urzadzenia oraz Gzessi | akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowamu swaranqa e obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgty
oraz wad i u szkedzen wynikiych wskutek:

Z instrukeja . i, via i is
serwisu, yeh napraw, i zmian konstrukeyjnych;
rui materialow

“uazkodzen ‘mechanicznych, termicznych, chemicznych | powstalych na skutek przepigcla w siect
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczsci sprzedajacega i kopil dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przylaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujgoe,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tnace i sita

sprzet jest y do Serwisu C przez Klienta w stanie kompletnym |
odpowiednic zabezpieczany na czas transportu. Po j naprawie sprzst v jestz
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigeia wady moze zostaé wydiuzeny o czas potrzebny do importu niezbednych czescl, ni
dluzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydluzeniu
terminu naprawy gwarancyjne|. W zwiazku z Koniecznoscla sprowadzenia czeécl zamiennych | poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgiosié w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordon
24, 01-237 Warszawa, tel, 728-595-006 lub e-mall. senwis@adler.com.pl,

W zgloszeniu prosze podaé swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dolaczenie kop
dokumentu zakupu

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajacych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane]

SERWIS CENTRALNY -

E ﬁ 01237 Warszawa ul Ordona 2A (data sprzedazy)
( B :
Serws@atercam e wwwadercompl (PSS kiepl | podpis sprzedavicy

sdnotacie serwis

W troace o Srodowisko.

Opakowanis kartonowe oraz worki (FE) do
2Dibeki odpadiw komunalnyeh zgodnie z eh opsem Jezeh w wrzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjat | osobne oddat do punkh
zbierania nktu Zbierania | skiadowania, gdyz znajdujace sig w nim
niebezpieczne substancie moga slancwit zagiazenie dia zdrowia | 4radowiska, Oznaczenie umieszczone na produkcie wakazuje, 2e
urzadzenia nie nalezy wyrzucat do pojemnika z odpadami komunalmymi
Zuzyly sprzet elekiryczny, to odpady, kre zawiersya substancie szkodiwe dla ludz), zwierzal | srodowiska, Substancie te moga
dopiowadzit do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietize, a poprzez 1o moga i d
licznych dolegliwosci zdrowotnych, lalﬂrhpak zaburzenia wzraku, stuchu, mawy, moga rownie? doprowadzit do uazkodzenia rwnnk
watroby i serca, oraz wywolat choroby skory. moga mist iwnie?
razrodezy oraz doprowadzx da zamian nawctworowych. S Hin rasnacych na skazonych glebach, oraz pradukiaw pcwnabych
nich moze grozié wiw skutkami zdrowotnymi

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne !111
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